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Montage- und Betriebsanleitung
Assembly and operating instructions
Instructions de montage et d’utilisation
Instrucciones de montaje y de servicio
Istruzioni per il montaggio e I'uso
Montage- en gebruiksaanwijzing
Instrucoes de montagem e modo de utilizacao
Monterings- och bruksanvisning
Asennus- ja kdyttéoohje

Instrukcja montazu i obstugi

Szerelési és hasznalati utasitas
Navodila za montazo in uporabo
Navod k montazi a obsluze

Navod na montaz a obsluhu

Uputa za montazu i uporabu

Montajse- og bruksanvisning
Monterings- og driftsvejledning
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4x 1.5V Mlgnon AA hatteries , h

N 4x Accus 1,5 V mignon AA 600 mAH
4x Pilas de 1,5V Mignon AA § 2,22Wh!

4x 1.5V Mignon AA batteries
4x Accus 1,5 V mignon AA
4x Pilas de 1,5V Mignon AA
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Sehr geehrter Kunde

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres Carrera RC-
Modellbootes, das nach dem heutigen Stand der Technik
gefertigt wurde. Da wir stets um Weiterentwicklung und
Verbesserung unserer Produkte bemiht sind, behalten wir
uns eine Anderung in technischer Hinsicht und in Bezug auf
Ausstattung, Materialien und Design jederzeit und ohne An-
kiindigung vor. Aus geringfigigen Abweichungen des lhnen
vorliegenden Produkts gegeniiber Daten und Abbildungen
dieser Anleitung kénnen daher keinerlei Anspriiche abge-
leitet werden. Diese Bedienungs- und Montageanleitung
ist Bestandteil des Produkts. Bei Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung und der enthaltenen Sicherheitsanwei-
sungen erlischt der Garantieanspruch. Bewahren Sie diese
Anleitung zum Nachlesen und fir die eventuelle Weitergabe
des Modells an Dritte auf.

Die aktuellste Version dieser Bedie-
nungsanleitung und Informationen
zu erhéltlichen Ersatzteilen finden
Sie auf carrera-rc.com im Service-
bereich.

Garantiebedingungen

Bei den Carrera-Produkten handelt es sich um technisch hoch-
wertige Spielzeuge, die sorgfltig behandelt werden sollten.
Beachten Sie bitte unbedingt die Hinweise in der Bedienungs-
anleitung. Alle Teile werden einer sorgfaltigen Priifung unterzo-
gen (technische Anderungen und Modellanderungen, die der
Verbesserung des Produktes dienen, sind vorbehalten).

Sollten dennoch Fehler auftreten, wird eine Garantie im
Rahmen der nachstehenden Garantie-Bedingung gewéhrt:
Die Garantie umfasst nachweisliche Material- oder Fabri-
kationsfehler, die zum Zeitpunkt des Kaufes des Carrera-
Produkts vorhanden waren. Die Garantiefrist betragt vom
Verkaufsdatum an gerechnet 24 Monate. Ausgeschlossen
ist der Garantieanspruch auf VerschleiBteile (wie z.B.
Carrera RC Akkus, Antennen, Reifen, Getriebeteile etc.),
Schaden durch unsachgeméBe Behandlung/Nutzung (wie
2.B hohe Spriinge tiber der empfohlenen Héhenangabe, fal-
lenlassen des Produkts etc.) oder bei Fremdeingriffen. Die
Reparatur darf nur durch die Firma Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH oder ein von dieser autorisiertes Unterneh-
men ausgefiihrt werden. Im Rahmen dieser Garantie wird
nach Wahl der Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH das
Carrera-Produkt als Ganzes oder nur die defekten Teile aus-
getauscht oder gleichwertiger Ersatz gewéhrt. Von der Ga-
rantie ausgeschlossen sind Transport-, Verpackungs- und
Fahrtkosten sowie vom K&ufer zu vertretende Schaden. Die-
se sind vom Kaufer zu tragen. Die Garantieanspriiche kon-
nen ausschlieBlich vom Ersterwerber des Carrera-Produkts
in Anspruch genommen werden.

Anspruch auf die Garantieleistung besteht nur dann,

wenn

* die ordnungsgeman ausgefillte Karte zusammen mit dem
defekten Carrera-Produkt, der Kaufquittung/der Rech-
nung/dem Kassenzettel eingesandt wird.

* keine eigenméchtigen Anderungen an der Garantiekarte
vorgenommen wurden.

* das Spielzeug gemaB der Bedienungsanleitung behandelt
und bestimmungsgeman genutzt wurde.

* die Schéden/Fehlfunktionen nicht auf hdhere Gewalt oder
betriebsbedingtenVerschleiB zuriickzufihren sind.

Garantiekarten kénnen nicht ersetzt werden.

Hinweis fiir EU-Staaten: Es wird auf die gesetzliche
Gewahrleistungspflicht des Verkéufers hingewiesen, dass
némlich diese Gewahrleistungspflicht durch gegensténdli-
che Garantie nicht eingeschrénkt wird.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte
an die Carrera RC Service Hotline:
+49 911 7099-330 (D) bzw.

+43 662 88921-330 (AT)

oder besuchen Sie unsere Webseite
carrera-rc.com im Servicebereich.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Stadibauer Marketing + Vertrieb GmbH, dass
sich dieses Modell einschlieBlich Controller in Ubereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen folgender EG-
Richtlinien: EG Richtlinien 2009/48 und 2014/30/EU (iber die
elektromagnetische Vertraglichkeit und den anderen relevan-
ten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU (RED) befindet.

Die Original-Konformitatserklarung kann unter
carrera-rc.com angefordert werden.
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Maximale Funkfrequenzleistung <10dBm

Warnhinweise!
@ ACHTUNG! Dieses Spielzeug ist nicht geeig-
Q net fiir Kinder unter 3 Jahren, wegen ver-
schluckbarer Kleinteile.
ACHTUNG! Funktionsbedingte Klemmgefahr! Entfernen
Sie alle Verpackungsmaterialien und Befestigungsdréh-
te, bevor Sie dieses Spielzeug dem Kind iibergeben. Fiir
Informationen und etwaige Fragen, bewahren Sie bitte
Verpackung und Adresse auf.

Das hier abgebildete Symbol der durch-

gestrichenen Milltonnen soll Sie darauf

hinweisen, dass leere Batterien, Akku-
|

mulatoren, Knopfzellen, ~ Akkupacks,

Geratebatterien, elektrische Altgeréte
etc. nicht in den Hausmll gehdren, da sie der Umwelt und Ge-
sundheit schaden. Helfen Sie bitte mit, Umwelt und Gesundheit
zu erhalten und sprechen Sie auch mit Ihren Kindern Uber die
ordentliche Entsorgung gebrauchter Batterien und elektrischer
Altgeréte. Batterien und elekirische Altgerate sollen bei den be-
kannten Sammelstellen abgegeben werden. So werden sie
ordnungsgemé&Bem Recycling zugefiihrt. Ungleiche Batteriety-
pen oder neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht zusam-
men verwendet werden. Keine AA-Akkus (nichtim Lieferumfang
enthalten) flr den Controller verwenden. Leere Batterien aus
dem Spielzeug herausnehmen. Nicht aufladbare Batterien diir-
fen aufgrund des Explosionsrisikos nicht aufgeladen werden.
ACHTUNG! Nur Kindern von mindestens 8 Jahren ist
der Gebrauch des Batterieladegerates zu erlauben. Es
ist eine ausreichende Anweisung zu geben, die das
Kind in die Lage versetzt, das Batterieladegerét auf si-
chere Art zu verwenden und es ist klarzustellen, dass es
kein Spielzeug ist und nicht damit gespielt werden darf.
Das Ladegerat kann von Kindern ab einem Alter von acht (8)
Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder einem Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder bezliglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerats unter wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen
nicht mit dem Ladegerét spielen.
Dem Kind ist die Anweisung zu geben, nicht wiederaufladba-
re Batterien wegen der Explosionsgefahr nicht wieder aufzu-
laden und es nicht auszuprobieren. Der Erwachsene muss
dem Kind bewusst machen, dass es nicht versuchen darf,
nicht wiederaufladbare Batterien bzw. wiederaufladbare Bat-
terien des falschen Typs zu laden, da hierbei Explosionsrisi-
ko besteht. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht
durch Kinder ohne Aufsicht durchgeftihrt werden.
Kinder jiinger als 8 Jahre sind vom Ladegerét und der
Anschlussleitung fernzuhalten. Zum Aufladen darf nur
das mitgelieferte Ladegerat verwendet werden.
Die Verwendung eines anderen Ladegerétes kann zu einer
dauerhaften Beschédigung des Akkus sowie benachbarter Tei-
le fhren und kérperliche Schaden verursachen! Bei regelmasi-
gem Gebrauch des Ladegrats, muss dieses am Kabel, An-
schluss, Abdeckungen und anderen Teilen kontrolliert werden.
Das externe flexible AuBenkabel dieses Ladegerats kann
nicht ausgetauscht werden. Wenn das Kabel des Ladege-
rats beschédigt ist, muss das Ladegerat verschrottet werden
und durch ein gleiches Modell ersetzt werden.
Ladegeréte die mit dem Modell verwendet werden, miis-
sen regelmaBig auf Schaden am Kabel, Anschluss, Ab-
deckungen und anderen Teilen kontrolliert werden. Im
Schadensfall diirfen diese nicht mehr verwendet und
miissen verschrottet werden.
Das Spielzeug darf nur an Gerate der Schutzklasse Il ange-
schlossen werden. [OJ]
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Sicherheitsbestimmungen

Ein Carrera RC-Boot ist ein ferngesteuertes, mit spe-
ziellen Fahrakkus betriebenes Modellboot. Es diirfen
nur die original Carrera RC Li-lon-Akkus verwendet
werden. Entfernen Sie den Akku aus dem Boot bevor
Sie diesen aufladen.

Bitte beachten Sie unbedingt, dass die Propeller
bzw. das Boot auBerhalb des Wassers keine
Funktion haben!

Bei Inbetriebnahme immer zuerst das Boot, ein-
schalten, Abdedeckung zuschrauben und ins
Wasser setzen, dann den Controller einschalten.
Zum Abschalten nach der Fahrt umgekehrte
Reihenfolge einhalten!

Fahren Sie nicht bei Gewitter! Atmospharische Sté-
rungen kdnnen zu einer Funktionsstorung fiihren.

Setzen Sie das Carrera RC-Boot keiner direkten
Sonneneinstrahlung aus.

Um Uberhitzungen der Elektronik im Boot zu ver-
meiden, miissen bei einer Temperatur von Uber
35°C regelmaBig kurze Ruhepausen eingelegt wer-
den.

Verwenden Sie niemals scharfe Lésungsmittel zur
Reinigung Ihres Modells.

Bitte reinigen Sie die Kontakte der Wassersensoren
regelméBig mit Leitungswasser und Essigreiniger.

Um zu vermeiden, dass das Carrera RC-Boot mit
Stérungen im Steuerungssystem und dadurch
unkontrolliert fahrt, sind die Batterien des Control-
lers und des Bootakkus auf einwandfreien Ladezu-
stand hin zu iberprifen. Ladegerate und Netzteile
nicht kurzschlieBen.

Die korrekte Montage des Carrera RC-Boots muss
stets vor und nach jeder Fahrt iberpriift werden,
gegebenenfalls Schrauben und Muttern nachzie-
hen.

Fassen Sie nicht an die Riickseite ihres Modells.
Die Schiffsschraube kénnte sich unerwartet dre-
hen. Fassen Sie das Boot immer nur vorne oder an
der Seite an und bertihren Sie keines falls den Con-
troller.

Sicherheitspropeller

Der Propeller schaltet sich bei Herausnahme aus
dem Wasser ab.

Bitte beachten Sie unbedingt, dass die Propeller
ausserhalb des Wassers keine Funktion haben.
Das Boot kann an Land nicht in Betrieb genom-
men werden.

Das Carrera Boot darf nurim Wasser verwendet wer-
den. Fiir eine Verwendung in Salzwasser ist die-
ses Boot nicht geeignet!

Bitte achten Sie darauf, dass die Fernsteuerungs-
batterien Uber genligend Kapazitét verfligen und
der LI-lon Akku vollsténdig geladen ist.

Grundberiihrungen des Propellers bzw. des Ru-
ders unbedingt vermeiden.

Eine Nichtbeachtung kann zu dauerhaften Sché-
den fiihren und die Manévrierfahigkeit bzw. Ge-
schwindigkeit des Bootes stark beeintrachtigen.
Wechseln Sie ggf. den Propeller durch den Ersatz-
propeller aus.

Lieferumfang

1

1x Carrera RC Boot

1x Controller

1x Présentations-& Aufbewarungsstéander
1x Lanyard

1x USB-Ladekabel

1x Akku

2x Joystickverlédngerungen

4x 1,5V Mignon AA Batterien

(nicht wiederaufladbar)



Einsetzen des Akkus

Entfernen Sie mit einem Schraubenzieher den De-
ckel des Carrera RC-Boots.

B Akku einlegen.

Aufladen des Akkus am Computer

Achten Sie darauf, dass Sie den mitgelieferten Lithi-
um lonen-Akku nur mit dem mitgelieferten Lithium
lonen-Ladegerat (USB-Ladekabel) laden. Wenn Sie
versuchen den Akku mit einem anderen Lithium lo-
nen-Akku Ladegerét oder einem anderen Ladegeréat
zu laden, kann dies zu schweren Schaden flihren.
Sie kénnen den Akku mit dem dazugehérigen USB-
Ladekabel an einem USB Port eines Computers
Controller laden:

* Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit der Ladeeinheit im
Boot €. Die LED am USB-Ladekabel leuchtet grin auf und
zeigt an, dass die Ladeeinheit ordnungsgeméaB mit dem
Computer verbunden ist. Wenn Sie ein Modell mit leerem
Akku anstecken leuchtet die LED am USB-Ladekabel nicht
mehr auf und zeigt an, dass der Akku geladen wird. Das
USB Ladekabel bzw. die Ladebuchse am Modell sind so
hergestellt, dass verkehrte Polaritét ausgeschlossen ist.

* Es dauert ungefahr 90 Minuten, um einen entladenen Akku
(nicht tiefentladenen) wieder aufzuladen. Wenn der Akku
voll ist, leuchtet die LED-Anzeige am USB-Ladekabel wie-
der griin auf.

Hinweis: Bei der Auslieferung ist der enthaltene Lithium
lonen-Akku teilgeladen. Daher kdnnte der erste Lade-
vorgang etwas kiirzer dauern.

Laden Sie den Akku unbedingt nach Gebrauch wieder
auf um eine sog. Tiefenentladung des Akkus zu vermei-
den. Der Akku muss nach Gebrauch mind. 20 Minuten
abkihlen, bevor er wieder vollstindig geladen werden
darf. Eine Nichtbeachtung dieser Pause kann zu einem
defekten Akku fiihren. Laden Sie den Akku von Zeit zu
Zeit (ca. alle 2-3 Monate) auf.

Eine Nichtbeachtung der o.g. Handhabung des Akkus
kann zu einem Defekt fiihren.

Einsetzen der Batterien

Offnen Sie das Batteriefach mit einem Schrauben-
dreher und setzen Sie die Batterien in den Controller
ein. Achten Sie auf die richtige Polaritat. Nach dem
verschlieBen des Faches kénnen Sie die Funktionali-
tat des Controllers mit Hilfe des Powerschalters auf
der Vorderseite prifen.

Bei ON-Stellung des Powerschalters und ordnungs-
gemaBer Funktion sollte die LED oben in der Mitte
des Controllers rot aufleuchten.

Jetzt kann die Fahrt losgehen

Das Carrera RC Boot und der Controller sind werk-
seitig gebunden.

Verbinden Sie die am Modell befindliche Steckver-
bindung und schalten Sie das Modell am ON/ OFF
Schalter an.

Deckel mit einem Schraubenzieher zuschrauben.
@ Bitte beachten Sie unbedingt, dass die Propeller
bzw. das Boot auBerhalb des Wassers keine
Funktion haben!
Der Controller muss ausgeschaltet sein.
@ Setzen Sie das Boot ins Wasser.
Schalten Sie den Controller ein. Die LED am Control-
ler blinkt rhythmisch.

Nach ein paar Sekunden leuchtet die LED am am
Controller permanent. Die Bindung ist abgeschlossen.

Lass uns liben!

Achtung dieses Boot erreicht Geschwindigkei-

ten von bis zu 10 km/h.

Bedienen Sie beim ersten Mal sehr vorsichtig den

Gashebel. Uben Sie das Langsamfahren mind. 2-3

Akkufillungen, bevor Sie zu schnelleren Mandvern

Ubergehen.

¢ Priifen Sie vor dem Ablegen vom Ufer, ob das
Boot und der Controller gebunden sind (s.o.)

¢ Permanenten Motoreinsatz vermeiden.

* Fahren Sie nach ca. 10-15 Minuten ans Ufer um
den Akku zu wechseln.

¢ Nach der Fahrt den Akku herausnehmen bzw.
abklemmen und anschlieBend den Controller
abschalten.

« Schalten Sie nach der Fahrt den Schalter unter
der Abdeckung des Bootes wieder auf OFF.

¢ Maximal 2 Akkus direkt nacheinander leer fah-
ren. Nach 2 Akkufiillungen muss unbedingt
eine Ruhepause von ca. 20 Minuten eingelegt
werden.

¢ Das Carrera RC-Boot nach der Fahrt séubern.

¢ Laden Sie den Akku unbedingt nach Gebrauch
wieder auf, um eine sog. Tiefenentladung des
Akkus zu vermeiden.

e Lagern Sie den Akku immer auBerhalb des
Bootes.

Controller-Funktionen

Mit den Joysticks kdnnen Sie prézise Lenk- und
Fahrmanéver durchfiihren.

Joystick links: Vorwértsfahrt in unterschiedlichen
Geschwindigkeiten
Joystick rechts: links, rechts

m Justieren der Lenkung
Stellt sich beim Betrieb des Modells heraus, dass

das Fahrzeug nach rechts oder links zieht, kann
durch den auf der Zeichnung ersichtlichen Justie-
rungsschalter die Fahrspur korrigiert werden.

Dank 2,4 GHz Technologie kénnen bis zu 16 Boote
gemeinsam auf einer Rennstrecke gefahren werden.
Dies ist ganz ohne Frequenz-Abstimmung unter den
Rennfahrern maglich.

Batteriestandskontrolle

13 Wenn der Bootsakku fast leer ist, halt das Boot fiir 5
Sekunden an. Danach ist es fiir 20 Sekunden wieder
fahrbereit.

Die Abschaltung fir 5 Sekunden und die anschlie-
Bend folgenden 20 Sekunden wiederholen sich ins-
gesamt 5 Mal danach schaltet sich das Boot ganz ab.

11! Bitte steuern Sie umgehend nach dem 1. Stopp das
Ufer an und wechseln Sie unbedingt den Akku.

Problemlésungen

Problem
Modell fahrt nicht.

Ursache: Das Boot ist nicht im Wasser.

Ldsung: Schalten Sie das Boot ein und setzen Sie es ins
Wasser. Bitte beachten Sie unbedingt, dass die Propeller
bzw. das Boot auBerhalb des Wassers keine Funktion
haben!

Ursache: Schalter am Controller oder/und Modell steht/
stehen auf ,OFF*.
Lésung: Einschalten.

Ursache: Schwacher oder gar kein Akku im Modell.
Ldsung: Geladenen Akku einlegen.

Ursache: Der Uberhitzungsschutz hat das Boot wegen zu
starker Erwdrmung angehalten.

Lésung: Den Empfanger ausschalten. Das RC-Boot etwa
30 Minuten abkiihlen lassen.

Ursache: Schwacher Akku/Batterie im Controller oder Modell.
Ldsung: Geladenen Akku oder Batterie einlegen.

Ursache: Das Boot ist sehr warm.
Lésung: Boot und Controller ausschalten und das Boot
etwa 30 Minuten abkiihlen lassen.

Ursache: Der Controller ist ggf. nicht richtig mit dem Emp-
fanger im Modell gebunden.

Ldsung: Stellen Sie wie unter “Jetzt kann die Fahrt losge-
hen” beschrieben eine Bindung zwischen Modell und Con-
troller her.

Problem
Keine Kontrolle.

Ursache: Boot setzt sich ungewollt in Bewegung.
Lésung: Zuerst das Boot dann den Controller einschalten.

Lésung: Bitte ersetzen sie die Batterien im Controller bzw.
schalten Sie den Controller ein.

Irrtum und Anderungen vorbehalten

Farben/endgiltiges Design — Anderungen vorbehalten
Technische und designbedingte Anderungen vorbehalten
Piktogramme = Symbolfotos

DEUTSCH
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Dear customer

Congratulations on purchasing a Carrera RC model boat,
manufactured in accordance with the latest technology. As it
is our constant endeavour to develop and improve our prod-
ucts, we reserve the right to make modifications, either of a
technical nature or with respect to features, materials, and
design, at any time, and without prior notice. For this reason,
no claims will be accepted for any slight deviations in your
product from the data and illustrations contained in these
instructions. These operating and assembly instructions are
an integral part of the product. Non-observance of these op-
erating instructions and the safety instructions they contain
will render the guarantee null and void. These instructions
are to be kept for future reference and in the event that the
product is passed on to a third party.

For the latest version of these oper-
ating instructions and information
on replacement and spare parts
available, please visit carrera-rc.com
in the service area.

Guarantee conditions

A Carrera product is built to high technical standards and is
to be treated with care. Please ensure that you observe all
the instructions contained in this guide. All components have
been subjected to careful inspection (technical modifications
and alterations to the model for the purpose of product
improvement are reserved).

Should any faults nevertheless occur, guarantee is
assumed within the scope of the following conditions:

The guarantee covers demonstrable material or manufactur-
ing defects that existed at the time that the Carrera product
was purchased. The guarantee period is 24 months begin-
ning with the date of purchase. The guarantee does not
extend to wearing parts (such as Carrera RC rechargeable
batteries, antennas, tyres, gearbox components etc.), dam-
age caused by improper treatment or use (such as perform-
ing jumps in excess of the recommended height, dropping
the product etc.), or unauthorised intervention. Repair may
only be performed by Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH itself or by a company it has authorised to do so.
Within the scope of this guarantee, either the product as a
whole or only the defective components will be replaced or
equivalent substitution performed, as deemed appropriate
by Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH. The guarantee
does not cover transport, packaging or travel costs or any
damage for which the buyer is responsible. These costs are
to be covered by the buyer. Guarantee claims will only be
accepted from the original purchaser of the Carrera product.

Guarantee claims can only be accepted when:

* The card has been filled in properly and sent in together
with the defective Carrera product and the purchase
receipt/invoice/cash-register receipt.

* No unauthorised alterations have been made by the buyer
to the guarantee card.

* The toy has been treated in accordance with the operating
instructions and subjected to its intended use.

* The damage/faulty operation is not due to acts of God or
normal wear and tear.

Guarantee cards cannot be replaced.

Note for EU countries: Reference is hereby made to the
seller’s statutory guarantee obligation, to the extent that this
guarantee obligation is not restricted by the product guaran-
tee.

Declaration of conformity

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH hereby declares that
this model including the controller conforms with the funda-
mental requirements of the following EC directives: EC Di-
rectives 2009/48 and 2014/30/EU regarding electromagnetic
compatibility and the other relevant regulations of Directive
2014/53/EU (RED).

The original declaration of conformity can be requested from
carrera-rc.com.
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Maximum radio-frequency power transmitted <10 dBm

Warning!
@ WARNING! This toy contains small parts

which can be swallowed and is therefore not

suitable for children under 3 years of age.
WARNING! danger of pinching during operation!
Remove all packaging materials and wire fastenings be-
fore handing the toy over to the child. Please retain the
packaging and address for information and in the event
of any questions.

This symbol, showing refuse bins with

a cross through them, denotes that

empty batteries, rechargeable batter-
|

ies, button cells, rechargeable battery

packs, equipment batteries, disused
electrical equipment, etc. should not be disposed of in
domestic refuse, as they are harmful to the environment and
health. Please help to preserve environment and health and
talk to your children about the correct disposal of used bat-
teries and disused electrical equipment.
Batteries and disused electrical equipment should be hand-
ed in to the usual collection points where they can be prop-
erly recycled.
Do not mix dissimilar battery types or employ new and used
batteries together. Do not use AA size rechargeable batteries
(not included) in the controller. Empty batteries should be re-
moved from the product. Do not recharge non-rechargeable
batteries due to risk of explosion.
WARNING! Only allow children at least 8 years old to use
the battery charger. Give sufficient instruction so that
the child is able to use the battery charger in a safe way
and explain that it is not a toy and must not be played
with. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved.
Children shall not play with the appliance.
Instruct the child not to try and recharge non-rechargeable
batteries because of the danger of eruption. The adult must
make the child aware of the fact that he or she must not carry
out experiments with recharging non-rechargeable batteries
and incorrect types of rechargeable batteries due to the dan-
ger of explosion. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. Keep the charger
and its cord out of reach of children less than 8 years.
The appliance is only to be used with the power supply unit
provided with the appliance. The use of a different power
supply unit may lead to the permanent damage of the battery
and neighbouring parts, as well as physical injury! If regular
use of the charger, check cable, connector, lids and other
parts of this charger. The external flexible cable of this charg-
er cannot be replaced, If the cable is damaged, it is neces-
sary to scrap the charger and replace it by a charger of the
same model.
Battery chargers used with the toy are to be regularly
examined for damage to the cord, plug, enclosure and
other parts, and in the event of such damage, they must
not be used and shall be scrapped.
The toy is only to be connected to Class Il equipment bear-
ing the following symbol. [CJ]

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Opera-
tion is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

Safety instructions

QAL QA

A Carrera RC boat is a remote controlled model boat
that uses special rechargeable batteries for this pur-
pose.

Only original Carrera RC Li-lon rechargeable batter-
ies may be used. Rechargeable batteries are to be
removed from the boat before being charged.

Please note particularly that the propellers and
the boat have no function out of the water.

When starting, always switch on the boat first,
screw the cover closed and then place it in the
water, before switching on the controller.

To switch off after the run, always follow the re-
verse order!

Do not run your boat during a thunderstorm! Atmos-
pheric interference can lead to malfunctions.

Do not expose the Carrera RC boat to direct sunlight.
To avoid the electronics in the boat overheating,
when temperatures are above 35 °C, regular short
pauses in operation are essential

Never use strong solvents for cleaning your model.

Please clean the water sensor contacts regularly with
tap water and a little vinegar-based cleaner.

To avoid malfunctions to the control system result-
ing in uncontrolled operation of the Carrera RC boat,
check that the controller batteries and the recharge-
able batteries in the boat have sufficient charge.
Supply terminals are not to be short-circuited.

The Carrera RC boat must be inspected before and
after operation, each time it is used, to ensure that it
has not become disassembled. Any screws or nuts
that may have become loosened during operation
must be tightened.

Do not take hold of your model at the stern. The
boat's propeller may unexpectedly start to rotate.
Only take hold of your boat at the bow or at the sides
and never touch the controller when doing this.

Safety propeller

The propeller switches off on being taken out of the
water.

Please note particularly that the propellers have no
function out of the water.

The boat cannot be operated on the ground.

The boat is to be operated in water only when fully
assembled. This boat is unsuitable for sailing in
salt water!

Please ensure your remote control batteries have the
required capacity and make sure the LI-lon power
pack is fully charged.

Be sure not to allow the propeller or the rudder
to touch the bed of the water.

If this is allowed to happen it may lead to permanent
damage and severely affect the manoeuvrability
and speed of the boat.

If necessary, change the propeller for the replace-
ment propeller.

Contents of package

1

1x Carrera RC Boat

1x Controller

1x Presentation & stocking stands

1x Lanyard

1x USB charger cable

1x Rechargeable Battery

2x Joystick extensions

4x 1.5V Mignon AA batteries
(non-rechargeable)



Installing the rechargeable battery

Using a screwdriver, remove the cover of the
Carrera RC boat.

B Put the battery in place.

Charging the rechargeable
battery via computer

ﬂ Take care only to charge the lithium ion battery sup-
plied with the lithium ion charging unit (USB charger

cable) also supplied.
If you attempt to recharge the battery with any other
lithium ion battery charger or any other type of charg-
er, this may result in serious damage.
You can recharge the rechargeable battery with the
respective USB charger cable from a USB port of a
computer:

* Connect the USB charger cable with the USB port of a
computer &. The LED on the USB charger cable lights
green and indicates that the charger is correctly connected
to the computer. If you plug in a model that has an empty
battery, the LED on the USB charging cable no longer
lights up, and shows that the battery is being recharged.
The USB charging cable and the charging socket on the
model are designed to make incorrect connection impossi-
ble.

* |t lasts about 90 minutes to recharge a discharged (NOT a
deep-discharged) battery. When the battery is fully
charged, the LED display on the USB charger cable lights
green again.

Note: when delivered, the lithium ion rechargeable bat-
tery contained is already part-charged, so the first
charging operation will not last so long.

Always recharge the battery after use to prevent its be-
coming deep discharged. After use, the battery must be
allowed to cool down for at least 20 minutes before it
can be fully recharged. Failure to observe thispause
may damage the battery. Recharge the battery
occasionally (suggested every 2-3 months).

Failure to treat the battery as described above can lead
to its becoming defective.

Inserting the batteries

Open the battery compartment with a screwdriver
and insert the batteries in the remote control. Please
keep in mind the correct polarity. After having closed
the compartment you can check all functions of the
remote control with the help of the power-switch on
the front. With the power-switch turned ON and prop-
er functioning, the top center LED on the remote
control will light up red.

Now you can drive the boat

The Carrera RC boat and the controller are bonded
at the factory.

Connect the plug-in connection at the model and
switch on the model at the ON/OFF switch.

Replace the compartment cover using a screwdriver.

Please note particularly that the propellers and
the boat have no function out of the water.

a Q

The controller must be switched off.
@ Place the boat in the water.

Switch on the controller. The LED on top of the con-
troller will flash rhythmically.

After a few seconds, the LED on the controller lights
continuously. Meaning the bind has been made.

Let’s practise!

Caution: this boat can reach speeds up to 10
km/h.

When first starting, be very careful when operating
the gas pedal. Practice running slowly for at least
two to three full charges of the battery before you
start practising faster manoeuvres.

* Before launching from the bank, make sure
the boat and the controller are connected (see
above)

* Avoid constant motor operation.

* Bring the boat back to the bank after about 10 -
15 minutes to change the battery

« After use, remove or disconnect the battery.

o After the run, turn the switch under the boat's
cover back to OFF.

¢ Never run more than 2 batteries down one
after the other. After running down two fully-
charged batteries, a pause in running for at
least 20 minutes is essential.

o After sailing it, clean the Carrera RC boat care-
fully

¢ Always recharge the battery inmediately after
use to prevent its becoming deep discharged.

* Always keep the Carrera RC battery stored
outside the boat.

Controller functions

You can use the joysticks to carry out precise steer-
ing and driving manoeuvres.

Joystick on left: Forwards running at different speeds
Joystick on right: left/right

m Adjusting the steering
If the model is found to pull to left or right when run-

ning, the adjuster switch shown in the illustration can
be used to correct the model's track.

Thanks to 2.4 GHz technology, up to 16 boats can be
operated on one course at the same time. This is
possible even without harmonising frequencies
between the racing drivers.

Battery lever check

3 When the boat's battery is almost flat, the boat stops
for about five seconds. It can then operate again for
20 seconds.
The five-seconds switch-off and restart for 20 sec-
onds following is repeated five times altogether, then
the boat switches off completely.

11! After the first stop, please head directly for the bank
without delay and replace the battery immediately.

Troubleshooting

Problem
Boat does not move

Cause: The boat is not in the water.
Solution: Switch on the boat and place it in the water.
Please note particularly that the propellers and the boat
have no function out of the water.

Cause: Either the switch on the controller or the boat is set
to OFF.
Solution: Switch on

Cause: There is no rechargeable battery in the boat or the
battery is too weak.
Solution: Insert charged battery

Cause: The overheat protection has caused the boat’s motor
to cut out due to excess temperature.

Solution: Switch off the receiver.

Leave the RC boat to cool down for approx. 30 minutes.

Cause: The battery or rechargeable battery in the transmitter
or boat is too weak.
Solution: Insert new battery or recharged battery.

Cause: The boat is very warm.
Solution: Allow the RC boat to cool down for about 30 min-
utes.

Cause: The controller is possibly not correctly connected
with the receiver in the model.

Solution: Establish contact between model and controller
as described under “Now you can drive the boat”.

Problem
Boat cannot be controlled

Cause: Boat starts moving unintentionally..
Solution: First switch on the boat, then the controller.

Solution: Please replace the batteries in the controller or
switch the controller on.

Errors and changes excepted

Colours / final design — changes excepted

Technical changes and design-related changes excepted
Pictograms = symbolic photos
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Chere cliente ! Cher client !

Félicitations pour 'achat de votre bateau miniature Carrera
RC fabriqué selon des critéres récents des plus exigeants.
Nous avons toujours pour ambition d’améliorer et de perfec-
tionner nos produits et nous réservons la possibilité de réa-
liser des modifications techniques relatives a la présentation
et design de nos produits. Les divergences de faible impor-
tance du produit, que vous avez acheté, par rapport aux
données et illustrations de ces instructions de montage et
d'utilisation ne sauraient donner lieu & des réclamations de
ce fait. Ces instructions de montage et d'utilisation forment
partie intégrale du produit. Le fabricant décline toute respon-
sabilité en cas d'inobservation des instructions de montage
et d'utilisation et des consignes de sécurité y figurant. Veuil-
lez conserver ces instructions de montage et d'utilisation,
afin que vous puissiez les consulter ultérieurement et et les
remettre & tout utilisateur de ce véhicule si besoin est.

Vous trouverez la version la plus ac-
tuelle de ce mode d‘emploi et les in-
formations sur les piéces de rechange
disponibles sur carrera-rc.com dans
la zone de service.

Conditions de garantie

Les produits Carrera sont des jouets d'une technique haut
de gamme, qu'il est toujours recommandé de traiter avec
soin. Respectez impérativement les informations contenues
dans les instructions d'utilisation. Tous les éléments sont
soumis a des contréles approfondis (sous réserve de modifi-
cations techniques et des véhicules destinées au perfection-
nement du produit).

La responsabilité du fabricant est cependant engagée
aux termes des conditions de garantie ci-aprés a sup-
poser que le produit présente des défauts :

La garantie s'applique aux défauts matériels ou de fabri-
cation effectivement existants au moment de [l'achat
du produit Carrera. La garantie du fabricant s’éléeve
a 24 mois a partir de la date d’achat. Le recours a
la garantie du fabricant est exclue pour les pieces
d'usure (comme les batteries, antennes, pneus, boites
de vitesse Carrera RC, etc.), les dommages cau-
sés par un traitement / une utilisation non conforme
a lusage prévu (comme par exemple des sauts au-
dessus des données de hauteur recommandées, la
chute du produit, etc.) ou les interventions de tiers.
La réparation demeure réservée au domaine de compé-
tence de la société Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
ou d'une entreprise dliment autorisée par cette derniére.
Dans le cadre de cette garantie, la société Stadlbauer Mar-
keting + Vertrieb GmbH décide au choix du remplacement
du produit Carrera complet ou des éléments défectueux
ou du remplacement par un produit équivalent. La garantie
ne s'applique pas aux frais de transport, d’emballage et de
voyage, de méme qu'aux dommages découlant de la res-
ponsabilité de 'acheteur. Ceux-ci sont & la charge de I'ache-
teur. Le recours a la garantie est exclusivement réservé au
premier acheteur du produit Carrera.

Le recours a la garantie du fabricant est uniquement

possible si

* le produit Carrera défectueux est envoyé avec la carte de
garantie diment remplie et le regu / la facture / le ticket de
caisse respectif.

* 'acheteur n'a effectué aucune modification sur la carte de
garantie.

* le jouet a été traité dans le respect des instructions de
montage et d'utilisation et utilisé de maniére conforme a
I'usage prévu.

* les dommages / dysfonctionnements n'ont pas été causés
par une force majeure ou une usure liée & l'utilisation du
produit.

Les cartes de garantie ne sont pas remplacables.

Avis destinés aux Etats de I'Union européenne :

nous attirons I'attention sur l'obligation de garantie Iégale du
vendeur, pour autant que cette obligation de garantie ne soit
pas restreinte par les conditions de la présente garantie.

Déclaration de conformité

Par la présente la société Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH déclare que ce modéle y compris le contréleur est
conforme aux exigences essentielles des directives euro-
péennes suivantes : Directives européennes 2009/48 et
2014/30/EU relatives a la comptabilité électromagnétique et
aux autres prescriptions importantes de la Directive 2014/53/
EU (RED).

Loriginal de la déclaration de conformité est a votre disposi-
tion sur le site internet carrera-rc.com.
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Puissance de fréquence radio maximale <10 dBm

Avertissements !

S

avalés.

Attention ! Danger d’écrasement en cours de fonction-
nement ! Supprimez tous les matériaux d’emballage et
fils de fixation avant de remettre ce jouet a I'enfant.
Veuillez conserver le conditionnement et I'adresse
pour votre information et d’éventuelles questions.

Le pictogramme ci-contre des pou-

belles sur roues barrées est destiné a

attirer votre attention sur le fait qu'il
|

est interdit de jeter les piles, accumu-

lateurs, piles rondes, packs d’accus,
batteries d'appareils, appareils électriques usagés etc. dans
les ordures ménageres, étant donné que ces produits
nuisent a I'environnement et a la santé. Veuillez nous aider
a sauvegarder I'environnement et la santé et attirez aussi
I'attention de vos enfants sur une élimination correcte des
batteries, piles et appareils électriques usagés. Remettez
les batteries, piles et appareils électriques usagés aux
postes de collecte respectifs. Ces postes veilleront a leur
recyclage aux termes des réglementations en vigueur. Il est
strictement interdit d'utiliser des types différents de batteries
ou des piles neuves avec des piles usagées. Ne pas utiliser
de piles rechargeables AA (non incluses) avec le contrdleur.
Retirez toujours les batteries et piles vides du jouet. En rai-
son du risque d’explosion, il est interdit de recharger des
piles non rechargeables.
ATTENTION ! Seuls les enfants agés de huit ans au moins
sont autorisés a utiliser le chargeur de batterie. Four-
nir des instructions suffisantes pour que I'enfant soit
capable d’utiliser le chargeur de batterie d’une maniére
sire et expliquer qu'il ne s’agit pas d’un jouet et qu’il ne
faut pas I'utiliser comme tel.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correc-
tement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utili-
sation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et
si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil.
Expliquer & Lenfant de ne pas essayer de recharger des
batteries non rechargeables & cause des risques d’explosion
Il convient d'indiquer aux enfants de ne pas tenter de rechar-
ger des piles non rechargeables et des modéles d’accu non
autorisés en raison du risque d’explosion.
Le nettoyage et 'entretien par 'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.
Tenir le chargeur et le cordon hors de portée des enfants
de moins de 8 ans. L'appareil doit étre utilisé uniquement
avec l'alimentation fournie avec 'appareil.
Lutilisation d’un autre chargeur peut provoquer un endom-
magement irréversible de I'accu ainsi que des piéces adja-
centes et causer des dommages physiques !
En cas d'emploi régulier du chargeur, il faut controler le
cable, le raccord, les couvercles et les autres piéces de ce
chargeur.

Attention ! Ne convient pas aux enfants de
moins de 3 ans. Danger d’étouffement -
Présence de petits éléments pouvant étre

Le céble souple externe de ce chargeur ne peut pas étre
remplacé; en cas d'endommagement du cable du chargeur,
il convient de mettre le chargeur au rebut et de le remplacer
par un chargeur de méme modéle.

Les chargeurs de batterie utilisés avec le jouet doivent
étre examines régulierement pour déceler les détériora-
tions du cable, de la fiche de prise de courant, de I'enve-
loppe et d’autres parties, et qu’en cas de telles détério-
rations, ils ne doivent pas étre utilisés et mis au rebut.

Le jouet doit étre raccordé uniquement a des appareils de la
classe de protection I1. [OJ]

Consignes de sécurité

Votre bateau Carrera RC a été congu pour ne fonc-
tionner qu'avec les batteries Lithiums-ions livrées
avec le bateau. Ne pas utiliser d’autres types de bat-
terie. Retirez la batterie du bateau avant de la char-
ger.

B Notez que les hélices et le bateau ne fonctionnent
pas hors de I'eau.

Lors de la mise en service, veuillez toujours
d’abord allumer le bateau, revisser le cache, po-
ser le bateau dans I'eau puis allumer le contro-
leur.
Aprés utilisation, respecter le sens inverse
pour la mise hors service !

Attention a la conduite avec I'orage ! Les perturba-
tions athmosphériques peuvent engendrer une dé-
faillance.

B N'exposez pas le bateau Carrera RC directement
aux rayons du soleil.
Pour éviter la surchauffe de I'électronique dans le
bateau, il faut intercaler régulierement de courtes
pauses lorsque la température extérieure est supé-
rieure & 35 °C.

Ne vous servez jamais de solvants agressifs pour le
nettoyage de votre maquette.

Nettoyez régulierement les contacts des capteurs
dans I'eau & I'eau du robinet et avec un nettoyant au
vinaigre.
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Controlez la charge de la batterie du bateau et de la
pile de la télécommande afin d’éviter tout dysfonc-
tionnement pouvant entrainés des déplacements
incontrolés du bateau. Ne mettez jamais les char-
geurs et les blocs d‘alimentation en court-circuit.

Contrdlez le montage correct du bateau Carrera RC
avant et aprés chaque course et resserrez les vis et
écrous si besoin est.

Ne saisissez pas votre modele réduit par Iarriére.
L'hélice pourrait tourner de maniére imprévisible.
Saisissez toujours le bateau par I'avant ou par le
coté et ne touchez en aucun cas le contréleur.

Hélice de sécurité

L’hélice s'arréte lorsqu'elle est extraite de I'eau.
Notezqueleshélicesnefonctionnentpashorsdel’eau.
Le bateau ne peut pas fonctionner sur la terre.

Le bateau Carrera Boot ne peut étre utilisé que dans
I'eau. Ce bateau n’est pas adapté a une utilisation
dans I'eau salée !

Veillez & ce que les piles de la télécommande dis-
posent d'une capacité suffisante et que l'accu au
lithium-ions soit complétement chargé.

-

Evitez impérativement les contacts avec les hé-
lices ou le gouvernail.

Un non-respect peut provoquer des dommages
irréversibles et réduire la capacité de manceuvre et
la vitesse du bateau. Echangez I'hélice avec I'hélice
de rechange.



Fournitures

1x Bateau Carrera RC

1x Controleur

1x Présentoir de présentation et de rangement
1x Cordon tour de cou

1x Cable USB de chargement

1x Accu

2x Extensions de manette

4x Accus 1, 5V mignon AA (non rechargeable)

Insertion de la batterie

Servez-vous d’un tournevis pour retirer le couvercle
du bateau Carrera RC.

B Insérez la batterie dans son compartiment avant de
remettre le couvercle.

Chargement de I’'accu par
ordinateur

Veillez & ce que I'accu lithium-ion fourni soit chargé
uniquement avec l'appareil de charge lithium-ion
fourni (cable USB).
Le chargement de l'accu avec I'appareil de charge d’un
autre accu lithium-ion ou un autre appareil de charge peut
causer des endommagements séveres.
Vous pouvez charger 'accu avec le cable USB de charge-
ment correspondant via le port USB d’'un ordinateur :

* Branchez le cable de charge USB au port USB d'un ordina-
teur &. La DEL sur le cable de charge USB s’allume en
vert etindique que 'unité de charge est correctement reliée
a l'ordinateur. Lorsque vous branchez un modéle réduit
dont 'accu est vide, la DEL sur le cable de charge USB ne
brille plus et indique que 'accu est en phase de charge. Le
céble de charge USB voire la douille de charge sur le mo-
déle réduit sont fabribmés de sorte qu'il n’est pas possible
d'inverser la polarité .

* La recharge d’une batterie déchargée (non fortement dé-
chargée) dure environ 90 minutes. Lorsque 'accu est plein,
la DEL du cable de charge USB se rallume en vert.

Remarque : lors de la livraison, I'accu lithium-ion four-
ni est chargé partiellement. C’est pourquoi le premier
processus de charge pourrait durer un peu moins
longtemps.

Rechargez votre accu aprés utilisation afin d‘éviter une
décharge profonde de celui-ci. Laccu doit se refroidir
aprés emploi durant 20 minutes au moins avant de pou-
voir étre rechargé complétement. Le non-respect de cette
pause peut entrainer la défaillance de I'accu. Chargez
votre accu de temps en temps (environ tous les 2 a 3
mois).

La non-observation de l‘utilisation mentionnée précé-
demment peut provoquer une détérioration de I'accu.

Insérer I‘accu Lilo

Ouvrir le compartiment a accu avec un tournevis et
insérer les accus dans le controleur. Respecter la
bonne polarité. Apres la fermeture du compartiment,
vous pouvez Vérifier la fonctionnalité du contrleur &
l'aide du commutateur puissance sur le devant. En
position ON du commutateur puissance et si le fonc-
tionnement est correct, la DEL devrait s‘allumer en
rouge en haut au milieu du contréleur.

La course peut démarrer maintenant

ﬂ Le bateau Carrera RC et le controleur sont reliés en
usine.

Mettre le modele en marche avec le commutateur
ON/OFF.

Revisser le couvercle a I'aide d'un tournevis

@ Notez que les hélices et le bateau ne fonctionnent
pas hors de I'eau.

Le contrdleur doit étre éteint.
@ Posez le bateau dans I'eau.

Allumez le contréleur. La DEL du contréleur clignote
régulierement.

Aprés quelques secondes, la DEL du contréleur reste
allumée. La liaison est établie.

Entrainons-nous !

Attention, ce bateau peut atteindre des vitesses
de 10 km/h.

Lors du premier essai, manipulez le levier d‘accélé-
ration avec grande prudence. Exercez-vous a rou-
ler lentement au moins durant 2-3 charges d‘'accu
avant de passer a des manceuvres plus rapides.

o Vérifier avant d’appareiller si le bateau et le
contrdleur sont reliés (cf. plus haut)

« Evitez toute mise en action ininterrompue du
moteur.

« Faire route en direction de la rive aprés 10-15
minutes env. afin de changer I'accu.

¢ Retirez I'accu apreés la course ou déconnec-
tez-le.

¢ Aprés utilisation, positionnez I'interrupteur
situé sous le couvercle sur OFF.

¢ Vider au maximum 2 accus directement I'un
apres l'autre. Aprés 2 charges d’accu, il faut
intercaler impérativement une pause de 20
minutes env.

¢ Nettoyer le bateau RC Carrera aprés emploi.

* Rechargez votre accu aprés utilisation afin
d‘éviter une décharge profonde de celui-ci.

* Veuillez toujours conserver la batterie a I'exté-
rieur du bateau.

Fonctions de la télécommande

m Avec les leviers de commande, vous pouvez effectuer

des manceuvres de direction et de conduite précises.
Joystick gauche : Marche avant a différentes

vitesses

Joystick droite : gauche, droite.

Ajustage de la direction
Si le modele en fonctionnement a tendance a tirer a

droite ou a gauche, vous pouvez corriger ce défaut a
I'aide de la piéce de réglage de la voie visible sur le
dessin.

Gréce a la technologie 2,4 GHz, jusqu‘a 16 bateaux
peuvent étre pilotés sur un méme circuit. Cela est
possible sans aucun réglage de fréquence entre les
pilotes.

Controle du niveau de la batterie

1 Le bateau s'arréte 5 secondes si son accu est
presque vide. Il redémarre ensuite pour une durée de
20 secondes.
La déconnexion d'une durée de 5 secondes et le
redémarrage consécutif pendant 20 secondes se
reproduisent 5 fois avant que le bateau ne se décon-
necte complétement.

1! Veuillez diriger le bateau sans délai jusqu’a la rive
dés le 1er arrét et remplacez impérativement I'accu.

Solutions aux probléemes

Probléme
Le bateau ne roule pas

Cause: Le bateau ne se trouve pas dans I'eau.

Reméde: Allumez le bateau et posez-le dans 'eau. Notez
que les hélices et le bateau ne fonctionnent pas hors
de I'eau.

Cause: Linterrupteur de la télécommande ou du bateau
sont en position « OFF »
Remede: Mettre en position « ON »

Cause: Batterie faible ou absence de batterie dans le
bateau
Reméde: Insérer une batterie chargée

Cause: Le systtme de sécurité lié & une surchauffe c’est
enclenché

Remeéde: Mettre en position « OFF » Laissez refroidir le
bateau 30 minutes environ

Cause: Batterie ou pile trop faible dans le bateau ou la télé-
commande

Remeéde: Insérez une batterie ou une pile neuve

Cause: Le bateau est trés chaud.

Remeéde: Laisser refroidir le bateau RC durant 30 minutes
env.

Cause: Le controleur n'est, le cas échéant, pas correcte-
ment en liaison avec le récepteur du modele.

Remeéde: Mettez en place une liaison entre le controleur et
le modéle comme décrit dans le chapitre «La course peut
démarrer maintenant.

Probleme
Contréle du bateau

Cause: Le bateau démarre intempestivement.
Remeéde: Allumez d'abord le bateau et ensuite le contro-
leur.

Remeéde: Veuillez remplacer les piles dans le controleur,
allumer le contréleur.

Sous réserve d'erreurs et de modifications

Couleurs / design final — sous réserve de modifications

Sous réserve de modifications techniques et relatives au design
Pictogrammes = photos symboliques
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Estimado cliente

Le felicitamos por la compra de su modelo de lancha Carre-
ra RC que ha sido fabricado conforme a la tecnologia mas
avanzada. Constantemente nos esforzamos por perfeccio-
nar y mejorar nuestros productos, por lo que nos reserva-
mos el derecho de realizar modificaciones en el aspecto
técnico y en relacion al equipamiento, material y disefio en
cualquier momento y sin previo aviso. Por ello, no podra de-
rivarse ningun derecho por pequefias diferencias entre este
producto y los datos y las figuras de estas instrucciones.
Estas instrucciones de uso y de montaje son parte integran-
te del producto. En caso de que no se cumplan las instruc-
ciones de uso y las indicaciones de seguridad contenidas
en ellas, se extinguird el derecho de garantia. Guarde bien
estas instrucciones para poder consultarlas mas tarde, y en-
tréguelas a terceros cuando les traspase el modelo.

La version mas actual de este ma-
nual de servicio e informacion acer-
ca de los recambios disponibles
la encontrara en carrera-rc.com
en el area de Servicio.

Condiciones de garantia

Los productos Carrera son juguetes de alto valor técnico,
que deben ser tratados con cuidado. Es necesario que ob-
serve las indicaciones de estas instrucciones de uso. Todas
las piezas han sido sometidas a un control riguroso (queda
reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas y
cambios en el modelo, destinados a mejorar el producto).

Si, a pesar de ello, se presentaran defectos, se apli-
cara una garantia en el marco de las siguientes con-
diciones:

La garantia comprendera los fallos demostrables de mate-
rial y de fabricacion existentes en el momento de la compra
del producto Carrera. Esta garantia es vélida durante 24
meses a partir de la fecha de compra. Quedan excluidas
del derecho de garantia las piezas de desgaste (como p. €j.
baterfas, antenas, neumaticos, engranajes, etc. de Carre-
ra RC) y los dafios debidos al tratamiento o uso incorrecto
(como p. gj. saltos altos superiores a la especificacion reco-
mendada, dejar caer el producto, etc.) y a intervenciones
ajenas. Las reparaciones sélo las debe realizar la empresa
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH o una empresa au-
torizada por ella. En el marco de esta garantia, la empresa
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH decidira si se cambia
el producto Carrera en su totalidad o solamente las piezas
defectuosas, o si se sustituye por otro producto equivalente.
Quedan excluidos de la garantia los gastos de transporte,
embalaje y flete, asi como los dafios imputables al com-
prador. Estos corren por cuenta del comprador. Solamente
el primer comprador del producto Carrera podra ejercer el
derecho de garantia.

El derecho a la aplicacién de la garantia solamente

existira si:

* se presenta la tarjeta rellenada correctamente junto con
el producto Carrera defectuoso y el recibo de compra, la
factura o el tiquet de caja.

* no se han realizado modificaciones por cuenta propia en
la tarjeta de garantia.

* el juguete ha sido tratado y usado correctamente de acuer-
do a las instrucciones de uso.

* los dafios o el funcionamiento defectuoso no se deben a
circunstancias de fuerza mayor o al desgaste debido al
uso.

Las tarjetas de garantia no se pueden sustituir.

Instrucciones para los Estados de la Union Europea:
se hace referencia al deber de prestacién de garantia legal
del vendedor, en tanto que este deber no se vea limitado por
alguna garantia contraria.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
declara la conformidad de este modelo, inclusive el contro-
lador, con los requisitos basicos de las siguientes directrices
CE: Directrices CE 2009/48 y 2014/30/EU acerca de la com-
patibilidad electromagnética y las demas normas relevantes
de la directriz 2014/53/EU (RED).

Puede solicitar la declaracion de conformidad original bajo:
carrera-rc.com.
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Potencia de radiofrecuencia maxima <10 dBm

Advertencias!

'@) jAdvertencia! Este juguete no es adecuado
@ para nifios menores de 3 afios, ya que contie-

ne piezas pequefas que se podrian ingerir.

iAdvertencia! Existe peligro de quedar atrapado por
motivos funcionales. Retire todo el material de emba-
laje y los alambres de fijacion antes de entregar este
juguete al nifio. Guarde el embalaje y la direccion para
su informacion y para eventuales preguntas.

El simbolo aqui representado, con los

cubos de basura tachados, indica que

las pilas gastadas, las baterias recar-
| |

gables, las pilas de botdn, los paque-

tes de baterfas, las pilas de los apara-
tos, los aparatos eléctricos usados, etc., no deben tirarse a
la basura doméstica, ya que pueden dafiar al medio ambien-
te y a la salud. Ayude a conservar el medio ambiente y a
cuidar de la salud publica, y ensefie también a sus hijos
cémo eliminar correctamente las pilas gastadas y los apara-
tos eléctricos usados. Las pilas gastadas y los aparatos
eléctricos viejos deben entregarse en los puntos de recogi-
da conocidos. Asi se reciclaran de una forma correcta. No
deben utilizarse juntas pilas de diferente tipo, ni pilas nuevas
con usadas. No utilice pilas recargables del tamafio AA (no
incluidas) con el controlador. Extraiga las pilas gastadas del
juguete. No deben recargarse las pilas no recargables debi-
do al riesgo de explosion.
jADVERTENCIA! Permita solo a los nifios de como mini-
mo 8 afos de edad que utilicen el cargador de pilas. Dé
suficientes instrucciones para que el nifio puede utilizar
el cargador de pilas de modo seguro y expliquele que no
es un juguete y no debe jugarse con él.
Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afos de edad y personas con capacidades fisicas, sensoria-
les 0 mentales reducidas o con falta de experiencia y conoci-
miento si se las supervisa y se les da instrucciones relativas
al uso del dispositivo de modo seguro y comprenden los pe-
ligros implicitos. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Dé instrucciones al nifio para que no intente recargar pilas
no recargables debido al peligro de estallido.
Debe indicarsele al nifio que no vuelva a cargar las pilas no
recargables ni tipos de acumuladores no homologados debi-
do al peligro de explosion, asi como que tampoco lo pruebe.
Los nifios no deben realiza la limpieza y el mantenimiento a
nivel de usuario sin supervision.
Los nifios menores de 8 afios deben mantenerse alejados
del cargador y del cable de conexion a la red. El dispositi-
vo solamente debe utilizarse con la unidad de suministro
eléctrico suministrada con el mismo.
iEl uso de una unidad de suministro eléctrico diferente pue-
de provocar dafio permanente en la bateria y piezas adya-
centes, asi como lesiones fisicas! Si se utiliza el cargador
de forma regularmente, comprobar el cable, el conector, las
tapas y otros componentes de este cargador.
El cable flexible externo del transformador no puede susti-
tuirse. Si el cable del cargador esté dafiado, se debe des-
echar el cargador y sustituirse por otro del mismo modelo.
Los cargadores de pilas utilizados con el juguete deben
examinarse periddicamente por si presentan dafios en
el cable, conector, envoltura o en otro componente, y en
caso afirmativo, no deben emplearse y deben desecharse.
El juguete solo debe conectarse a un equipo de la Clase I
que tenga el siguiente simbolo. |§|
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El manejo de este equipo requiere los dos siguientes reque-
rimientos:

(1) Es posible que este equipo o aparato no cause ninguna
interferencia perjudicial, y

(2) este equipo o aparato debe aceptar cualquier interferen-
cia, incluyendo interferencias que podrian ser originadas por
su operacién no intencional.

Disposiciones de seguridad

La lancha Carrera RC es un modelo teledirigido que
funciona con una bateria especial. Sélo deben utili-
zarse las baterias de iones de litio Carrera RC origi-
nales. Retire la bateria del barco antes de cargarla.

Recuerde siempre que ni la hélice ni el barco fun-
cionaran fuera del agua.

En la puesta en marcha encienda primero el
barco, atornille la cubierta e introduzcalo en el
agua, luego encienda el controlador.

Después de utilizarlo, siga el orden inverso
para apagarlo.

Siaparece mal tiempo, las perturbaciones atmosfé-
ricas pueden producir fallos en el funcionamiento.

No exponga la lancha Carrera RC nunca a la radia-
cion solar directa.

Para evitar que se sobrecaliente la electrénica del
barco, deben efectuarse periédicamente breves des-
cansos si la temperatura mayor de 35°C.

No utilice nunca disolventes agresivos para limpiar
el modelo.

Limpie los contactos de los sensores de agua perio-
dicamente con agua del grifo y limpiador antical.

Para evitar que la lancha Carrera RC funcione con
el sistema de control averiado y de forma incontro-
lada, se debe comprobar que las pilas del controla-
dor y la bateria de la lancha tengan un nivel de
carga correcto. No cortocircuite los cargadores ni
los cables de red.

Antes y después de cada carrera, se debe verificar
que la lancha Carrera RC aun esta correctamente
montado Y, si fuese necesario, reapretar tornillos y
tuercas.

No agarre la parte posterior del modelo. La hélice
de la lancha podria rotar inesperadamente. Coja la
lancha siempre por delante o por el lado solo y nun-
ca toque el controlador.

Hélice de seguridad

La hélice se desactiva al sacarla del agua.Recuerde
siempre que la hélice no funcionara fuera del agua.
La lancha no puede ponerse en marcha en tierra
firme.

La lancha Carrera sélo debe usarse en el agua.
iEsta barca no es adecuada para su uso en agua
salada!

Procure que las pilas del mando a distancia dispon-
gan de capacidad suficiente y que la pila Li-lon esté
completamente cargada.

Evitar siempre tocar el fondo con la hélice o el
timoén.

Si eso no se tiene en cuenta, pueden aparecer da-
fios permanentes y limitarse mucho la capacidad
de maniobras o la velocidad de la lancha.

Cambie ev. la hélice por la de recambio.

Contenido del embalaje

1 1x Barco de Carrera RC
1x Controlador
1x Expositores y soportes de alojamiento
1x Lanyard
1x Cable de carga USB
1x Bateria recargable
2x Cables de alargo para el joystick
4x Pilas de 1,5V Mignon AA (no recargables)



Colocacion de la bateria recargable

Retire con un destornillador la tapa del barco
RC Carrera.

B Introduzca la baterfa.

Cargar la bateria en el ordenador

Asegurese de cargar la bateria recargable de iones

de litio suministrada Unicamente con en cargador de
iones de litio suministrado (cable de carga USB). Si intenta
cargar la bateria recargable con otro cargador de baterias
recargables de iones de litio o con otro cargador, puede pro-
vocar graves dafios. Puede cargar la bateria recargable con
el cable de carga USB correspondiente en un puerto USB
de un ordenador:

* Conecte el cable de carga USB con el puerto USB de un
ordenador @. EILED en el cable de carga USB se encien-
de en verde e indica que la unidad de carga esté conecta-
da correctamente con el ordenador. Si conecta un modelo
con la bateria descargada, ya no se ilumina el LED del
cable de carga USB, indicando que la bateria se esté car-
gando. El cable de carga USBy el casquillo de carga del
modelo estan hechos de tal manera, que no se puede in-
vertir por error la polaridad [2)

* Tarda aproximadamente 90 minutos en recargar una bate-
ria recargable descargada (no totalmente descargada).
Cuando la bateria recargable se encuentra totalmente car-
gada, el indicador LED en el cable de carga USB se vuelve
a encender en verde.

Indicacion: En el momento de entrega la bateria des-
cargable de iones de litio incluida se encuentra par-
cialmente descargada. Por eso el primer proceso de
carga podria tener una duracién un poco mas corta.

Tras usarla, cargue la bateria de nuevo para evitar una asi
llamada descarga en profundidad. La bateria debe en-
friarse como min. 20 minutos tras usarse, antes de que se
pueda volver a cargar completamente. Si no se mantiene
este descanso, puede averiarse la bateria. Cargue la bate-
ria de vez en cuando (aprox. cada 2-3 meses).

Si no se tienen en cuenta las instrucciones de manejo de
la bateria indicadas antes, puede producirse una averia.

Colocacion de las baterias en el
controlador
B Con ayuda de un destornillador abra el compartimien-
to de las baterias e inserte éstas en el controlador.
Aseglrese de que la polaridad sea la correcta. Tras
cerrar el compartimiento puede verificarse el funciona-
miento del controlador con ayuda del interruptor de
encendido ubicado en la cara anterior. Con el interrup-
tor de encendido en la posicién ON y un correcto fun-
cionamiento, deberia encenderse el LED de color rojo
situado en la parte superior central del controlador.

jAhora ya puede empezar la carrera!

El barco y el controlador de Carrera RC estan unidos
de fabrica.

Conecte el modelo por el interruptor.

Atornille la tapa con un destornillador.

Recuerde siempre que ni la hélice ni el barco fun-
cionaran fuera del agua.

Introduzca el barco en el agua.

Introduzca el barco en el agua.

Encienda el controlador. EI LED en el controlador
parpadea ritmicamente.

Tras un par de segundos, el LED en el controlador se
iluminara permanentemente. La unién ha concluido.

iHagamos practicas!

Atencion: Esta lancha alcanza una velocidad de
hasta 10 km/h.

Pise al principio el pedal del gas muy cuidadosamen-
te. Aprenda a conducir despacio, como min. durante
2 a 3 cargas de la bateria, antes de pasar a manio-
bras mas rapidas.

¢ Antes de partir de la orilla, compruebe que la
lancha y el controlador estén sincronizados
(ver arriba).

« Evitar el funcionamiento permanente del mo-
tor.

¢ Lleve la lancha al cabo de aprox. 10-15 minu-
tos a la orilla para cambiar la bateria recarga-
ble.

¢ Una vez finalizada la carrera, extraer o desco-
nectar la bateria.

¢ Después de utilizarlo, vuelva a poner el inte-
rruptor de debajo de la cubierta del barco a
OFF.

* No se deben gastar mas de 2 cargas seguidas.
Tras 2 cargas, debe descansarse siempre un
tiempo de aprox. 20 minutos.

¢ Limpie la lancha Carrera RC después de usar-
la.

¢ Tras usarla, cargue la bateria de nuevo para
evitar una asi llamada descarga en profundi-
dad.

¢ Almacene la bateria siempre fuera del barco.

Funciones del controlador

Con el Joystick puede ejecutar maniobras de pilotaje
y conduccién precisas.

Joystick izquierdo: Marcha hacia adelante en dife-
rentes velocidades
Joystick derecho: a la izquierda, a la derecha

Ajuste de la direccion

Si durante el funcionamiento del modelo se com-
prueba que el modelo tira hacia la derecha o izquier-
da, se puede corregir el recorrido con el interruptor
de ajuste que se ilustra en el dibujo.

Gracias a la tecnologia 2,4 GHz, se pueden conducir
hasta 16 barcos conjuntamente en una pista de ca-
rreras. Esto es posible sin que los pilotos deban ajus-
tar las frecuencias.

Control del estado de la bateria

Si el acumulador de la lancha esta casi agotado, la
lancha se detiene unos 5 segundos. Luego vuelve a
estar operativa durante 20 segundos.

La desconexién durante 5 segundos y la conexién
siguiente de 20 segundos se repiten 5 veces y final-
mente la lancha se apaga completamente.

!I! Dirija la lancha de inmediato a la orilla tras la primera
detencién y sustituya el acumulador sin falta.

Solucion de averias

Averia
El modelo no funciona

Causa: El barco no se encuentra en el agua.

Solucién: Encienda el barco e introduzcalo en el agua. Re-
cuerde siempre que ni la hélice ni el barco funcionaran
fuera del agua.

Causa: El interruptor del emisor y/o del modelo esta(n) en
la posicion “OFF”.
Solucion: Conectar

Causa: La bateria recargable del modelo estd desgastada
0 no hay bateria.

Solucién: Introducir una bateria recargada.

Causa: La lancha se ha calentado demasiado y se ha dete-
nido mediante la proteccién contra sobrecalentamiento.
Solucién: Desconectar el receptor.

Dejar enfriar la lancha RC durante 30 min. aprox.

Causa: La baterfa recargable o la pila del emisor o del modelo
estd desgastada.
Solucion: Colocar una bateria o una pila cargada.

Causa: La lancha estd muy caliente.

Solucién: Deje enfriar la lancha RC aprox. 30 minutos.
Causa: El control ev. no estd correctamente vinculado al
receptor del modelo.

Solucién: Establezca una vinculacion entre el modelo y
el controlador, tal como se describe bajo “jAhora ya puede
empezar la carreral”.

Averia
No hay control

Causa: La lancha se pone en movimiento de forma invo-
luntaria.
Solucidn: Primero encienda el barco y luego el controlador.

Solucién: Cambie las baterias del controlador o conéctelo.

Reservado el derecho a errores y modificaciones

Reservado el derecho a modificacién de los colores y del disefio definitivo
Reservado el derecho a modificaciones técnicas o debidas al disefio
Pictogramas = fotos de simbolos
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Gentile cliente

Ci congratuliamo con Lei per 'acquisto del Suo modellino di
barca Carrera RC, prodotto secondo lo stato odierno della
tecnica. Poiché miriamo costantemente all’evoluzione e al
miglioramento dei nostri prodotti, ci riserviamo il diritto di
eseguire in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche
tecniche e della dotazione, dei materiali e del design. Non
& quindi possibile fare valere diritti a causa di piccole dif-
ferenze del prodotto in Suo possesso rispetto ai dati e alle
illustrazioni di queste istruzioni. Queste istruzioni per 'uso e
il montaggio sono parte integrante del prodotto. Linosser-
vanza delle istruzioni per l'uso e delle avvertenze sulla sicu-
rezza ivi contenute fa decadere qualsiasi diritto di garanzia.
Conservi queste istruzioni per consultazioni successive e
per 'eventuale cessione del modellino a terzi.

La versione piu attuale di queste
istruzioni per l'uso e le informa-
zioni sui pezzi di ricambio sono di-
sponibili su carrera-rc.com nell‘a-
rea assistenza.

Condizioni di garanzia

| prodotti Carrera sono giocattoli tecnici di alta qualita che
dovrebbero essere trattati con cura. Rispettare assoluta-
mente le indicazioni delle istruzioni per 'uso. Tutte le parti
vengono sottoposte a un controllo minuzioso (con riserva di
modifiche tecniche e del modellino atte al miglioramento del
prodotto).

Se ciononostante dovessero manifestarsi difetti, vie-
ne concessa una garanzia nell’ambito delle seguenti
condizioni:

la garanzia copre difetti provati di materiale e fabbricazione
presenti all'atto dellacquisto del prodotto Carrera. I perio-
do di garanzia & di 24 mesi a partire dalla data d’acquisto.
La garanzia non copre i particolari soggetti ad usura (come
p.es. accumulatori, antenne, pneumatici, parti della trasmis-
sione Carrera RC ecc.), i danni derivanti da un trattamento/
uso non appropriato (come p.es. salti alti, superiori allaltez-
za consigliata, caduta del prodotto, ecc.) o dovuti a interventi
da parte di terzi. La riparazione deve essere eseguita solo
dalla ditta Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH o da un’a-
zienda da lei autorizzata. Nell'ambito di questa garanzia, la
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH provvedera, a sua
discrezione, alla sostituzione completa del prodotto Carrera
o delle sole parti difettose oppure a un rimpiazzo equivalen-
te. La garanzia non copre le spese di trasporto, imballaggio e
viaggio nonché i danni addebitabili allacquirente. Questi sono
a carico del cliente. | diritti di garanzia possono essere eserci-
tati esclusivamente dal primo acquirente del prodotto Carrera.

Il diritto alla prestazione di garanzia esiste solo se

* viene inviato il tagliando di garanzia debitamente compi-
lato insieme con il prodotto Carrera difettoso, la ricevuta
dell'acquisto/fattura/scontrino di cassa

* non sono state effettuate modifiche arbitrarie del tagliando
di garanzia

* il giocattolo & stato trattato e usato in modo appropriato
secondo le istruzioni per 'uso

* i danni/malfunzionamenti non sono riconducibili a forza
maggiore o normale usura.

| tagliandi di garanzia non possono essere sostituiti.

Indicazioni per gli Stati dell’UE:

si rimanda all'obbligo di garanzia legale del venditore non-
ché al fatto che questo obbligo di garanzia non viene limitato
dalla garanzia in oggetto.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, la Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
dichiara che questo modellino, controller compreso, & con-
forme alle direttive CE 2009/48 e 2014/30/EU sulla compati-
bilita elettromagnetica e alle altre disposizioni rilevanti della
direttiva 2014/53/EU (RED).

La dichiarazione di conformita originale pud essere richiesta
online nel sito: carrera-rc.com.
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Potenza di radiofrequenza massima <10dBm

Avvertenze!
'@) Avvertenza! Non adatto ai bambini di eta in-
Q feriore ai 3 anni. Pericolo di soffocamento
per ingestione di pezzi piccoli.
Avvertenza! Pericolo di schiacciamento dovuto al fun-
zionamento. Prima di consegnare questo giocattolo al
bambino, togliere tutti i materiali di imballaggio e il filo
metallico di fissaggio. Conservare I'imballaggio e I'in-
dirizzo per informazioni ed eventuali domande.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI

ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo
2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifi uti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)

Il simbolo del cassonetto barrato ri-
portato  sullapparecchiatura indica
che il prodotto & stato immesso sul
mercato dopo il 31/12/2010 e che alla
fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. Lutente dovra, per-
tanto, conferire I'apparecchiatura integra dei componenti
essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta diffe-
renziata dei rifiuti elettrici ed elettronici, oppure riconsegnar-
la al rivenditore al momento dell'acquisto di nuova apparec-
chiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure
1 a zero per le apparecchiature aventi dimensioni inferiori a
25 cm. Ladeguata raccolta differenziata per 'avvio successi-
vo dell'apparecchiatura dismessa al recupero ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sul'ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei
materiali di cui & composta I'apparecchiatura. Lo smaltimen-
to abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta I'appli-
cazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. De-
creto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono
essere mischiate. Non usare batterie ricaricabili AA (non in-
cluse) con il Controller. Le batterie scariche devono essere
rimosse dal giocattolo. Le batterie non ricaricabili non devo-
no essere ricaricate a causa del rischio di esplosione.
AVVERTENZA! L'uso del caricabatterie & vietato ai bambi-
ni al di sotto degli 8 anni. Fornire informazioni sufficienti
affinché il bambino sia in grado di utilizzare il caricabat-
terie in modo sicuro spiegando che non & un giocattolo o
un oggetto con cui giocare

L'uso dell'apparecchio & consentito ai bambini dagli 8 anni
in su e alle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 senza esperienza e conoscenza solo se sono stati
istruiti in merito all'uso sicuro dellapparecchio e se hanno
compreso i rischi connessi. | bambini non devono giocare
con I'apparecchio.

Insegnare al bambino che non deve provare a ricaricare le
batterie non ricaricabili perché vi ¢ il pericolo che queste
scoppino. Spiegare al bambino che a causa del pericolo di
esplosione, le batterie non ricaricabili e i tipi di accumulatori
non omologati non devono essere né ricaricati né si deve
provare a farlo.

Le operazioni di pulizia e manutenzione possono essere ef-
fettuate dai bambini solo sotto debita supervisione.

Tenere i bambini sotto gli 8 anni lontano dal caricabatterie
e dalla linea di collegamento.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo con I'alimentatore
fornito in dotazione.

L'uso di un altro caricabatterie pud causare il danneggia-
mento permanente dell'accumulatore e di parti adiacenti
nonché lesioni fisiche! In caso di uso regolare, controllare
cavo, connettore, coperture e altre parti del caricatore.

Il cavo esterno flessibile di questo caricabatterie non puo esse-
re sostituito. Se il filo del caricabatterie & danneggiato, gettare
il caricabatterie e sostituirlo con un altro dello stesso modello.
| caricabatterie utilizzati con il giocattolo vanno controlla-
ti ad intervalli regolari per verificare che non presentino
danni a filo, spina, chiusura e altre parti. In caso contra-
rio, & vietato utilizzarli e fatto obbligo di smaltirli.

Il giocattolo puo essere collegato solo ad apparecchi della
classe di protezione II.[OJ]
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Norme di sicurezza
u Una barca Carrera RC & un modellino di barca tele-

comandato, azionato da speciali batterie ricaricabili.
Usare solo le batterie agli ioni di litio originali Carrera
RC. Prima di caricarlo, togliere 'accumulatore dalla
barca..

Tenere assolutamente conto che fuori dall’acqua
le eliche e la barca non funzionano!

Per la messa in funzione accendere sempre pri-
ma la barca, avvitare la copertura e mettere in
acqua, poi attivare il Controller.

Per lo spegnimento dopo I'uso procedere in or-
dine inverso!

Non fare funzionare il modellino in caso di tempora-
le! Interferenze atmosferiche potrebbero causare
malfunzionamenti.

0]

Non esporre la barca Carrera RC a irradiazioni solari
dirette. Per evitare surriscaldamenti dell'elettronica
della barca, a temperature superiori a 35°C si devono
effettuare pause regolari.

Per la pulizia del modellino non usare mai detergen-
ti aggressivi.

Pulire regolarmente i contatti dei sensori dell'acqua
con acqua di rubinetto e detergente all'aceto.

Per evitare che la barca Carrera RC funzioni con un
sistema di comando disturbato e quindi incontrolla-
ta, verificare lo stato della carica delle batterie del
controller e della batteria della barca. Non cortocir-
cuitare caricabatterie e alimentatori.

Prima e dopo I'uso, controllare la correttezza del
montaggio della barca Carrera RC. Eventualmente
stringere viti e dadi.

Non toccare il lato posteriore del modellino. Lelica
potrebbe girare inaspettatamente. Afferrare la bar-
ca sempre dal davanti o lateralmente e non toccare
mai il controller.

Elica di sicurezza

Lelica si arresta se la barca viene tolta dall'acqua.
Tenere assolutamente conto che fuori dall'acqua le
eliche non funzionano.

Sulla terra ferma la barca non puod essere messa
in funzione.

La barca Carrera deve essere usata solo in acqua.
Questa barca non é adatta per I'uso in acqua sa-
lata!

Assicurarsi che le batterie del telecoma do disponga-
no di sufficente capacita e che I'accumulatore Li-lon
sia completamente carico.

Evitare assolutamente il contatto dell‘elica e del
timone con il fondo.

L'inosservanza pud portare a danni permanenti e
pregiudicare fortemente la manovrabilita e la velocita
della barca. Eventualmente sostituire Ielica con quel-
la di ricambio.

Contenuto della fornitura

1 1x Barca Carrera RC
1x Controller
1x Espositore & Rack
1x Nastro a tracolla
1x Cavo di carica USB
1x Batteria ricaricabile
2x Prolunghe del joystick
4x Batterie mignon AA da 1,5V (non ricaricabili)



Installazione della batteria

Con un cacciavite togliere il coperchio della barca
Carrera RC.

B Inserire la batteria

Carica dell’accumulatore
via computer

Caricare 'accumulatore agli ioni di litio in dotazione

solo con il caricabatterie agli ioni di litio (cavo di cari-
ca USB) in dotazione. Se si cerca di caricare I'accumulatore
con un altro caricabatterie agli ioni di litio o un altro carica-
batterie, possono verificarsi gravi danni. Laccumulatore pud
essere caricato con il relativo cavo di carica USB su una
porta USB di un computer:

* Collegare il_cavo di carica USB con la porta USB di un
computer &, Il LED sul cavo di carica USB si illumina in
verde e indica che l'unita di carica € collegata correttamen-
te con il computer.Se un modellino viene collegato con un
accumulatore scarico, il LED sul cavo di carica USB non si
illumina piu e indica che 'accumulatore viene caricato. Il
cavo di carica USB e la presa di carica sul modellino sono
progettatiin modo da escludere un’inversione della polarita

* Per ricaricare un accumulatore scarico (non completamen-
te) occorrono circa 90 minuti. Quando 'accumulatore &
carico, l'indicatore LED sul cavo di carica USB passa di
nuovo al verde.

Nota: all’atto della consegna, I'accumulatore agli ioni
di litio in dotazione é parzialmente carico. Il primo pro-
cesso di carica potrebbe quindi essere pill breve.

Per evitare una cosiddetta scarica completa dell‘accumu-
latore, ricaricarlo assolutamente dopo I‘uso. Dopo l'uso,
I'accumulatore deve raffreddarsi per min. 20 minuti prima
di poter essere ricaricato completamente. Linosservanza
di questa pausa puo causare difetti all’laccumulatore. Ri-
caricare |‘accumulatore di tanto in tanto (ca. ogni 2-3
mesi). Liinosservanza del suddetto handling dell‘accu-
mulatore puo causare difetti. La batteria puo essere tolta
e installata nella vettura Carrera RC che ora & pronta per
l'uso.

Inserimento delle batterie nel
controller

OCon un cacciavite aprire il vano batterie e inserire le
batterie nel controller, facendo attenzione alla polari-
ta. Dopo la chiusura del vano, con I‘aiuto dell‘interrut-
tore di potenza sul lato anteriore si puo verificare la
funzionalita del controller. Se l'interruttore di potenza
& posizionato su ON e il controller funziona corretta-
mente, il LED in alto al centro del controller dovrebbe
illuminarsi di rosso.

Ora la corsa puo iniziare

La barca Carrera RC e il Controller sono interconnes-
si dalla fabbrica.

Accendere il modellino con linterruttore ON/OFF.
Con un cacciavite avvitare il coperchio.

Tenere assolutamente conto che fuori dall’acqua
le eliche e la barca non funzionano!

Il Controller deve essere disattivato.

Mettere la barca in acqua.
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Accendere il controller. Il LED sul controller lampeg-
gia ritmicamente.

Dopo alcuni secondi il LED sul Controller si illumina
permanentemente. 1 collegamento € stabilito.

Alleniamoci!

Attenzione questa barca raggiunge velocita fino
a 10 km/h.

La prima volta azionare la leva dell'acceleratore
con molta cautela poiché l'auto reagisce in modo
molto sensibile. Provi la guida lenta per almeno 2-3
cariche dell'accumulatore, prima di passare a ma-
novre piu veloci.

* Prima di staccarsi dalla riva, verificare se la
barca e il controller sono collegati (v.s.)

* Evitare I'uso permanente del motore.

* Dopo ca. 10-15 minuti ritornare a riva per sosti-
tuire I'accumulatore

* Dopo l'uso togliere la batteria e disconnetterla.

* Dopo l'uso riposizionare I'interruttore sotto la
copertura della barca su OFF.

* | periodo di funzionamento continuo non deve
superare la durata di 2 cariche dell’accumu-
latore. Dopo 2 ricariche dell’accumulatore si
deve effettuare una pausa di ca. 20 minuti.

* Dopo I'uso pulire la barca Carrera RC

* Per evitare una cosiddetta scarica completa
dell‘accumulatore, ricaricarlo assolutamente
dopo l‘uso.

 Conservare sempre I'accumulatore all’esterno
della barca.

Funzioni del controller

Con i joystick si possono effettuare sterzate e mano-
vre precise.

joystick a sinistra: Marcia in avanti a diverse velocita
joystick a destra: a sinistra, a destra

Regolazione dello sterzo

Se durante 'uso del modellino si constata che tira a
destra o a sinistra, la traiettoria pud essere corretta
con il dispositivo di regolazione visibile nel disegno.

La tecnologia a 2,4 GHZ consente di fare gareggiare
contemporaneamente fino a 16 barche su un percor-
s0. Questo & possibile senza alcuna sintonizzazione
della frequenza tra i piloti.

Controllo della carica della batteria

Quando I'accumulatore € quasi scarico, la barca si
13 e

ferma per 5 secondi. Poi € di nuovo pronta per la

navigazione per 20 secondi.

Lo spegnimento per 5 secondi e i seguenti 20 secon-

di di funzionamento si ripetono complessivamente 5

volte, poi la barca si spegne definitivamente.

11! Dopo la prima disattivazione, raggiungere subito la
riva e sostituire assolutamente I‘accumulatore.
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Soluzioni dei problemi

Problema
Il modellino non funziona

Causa: La barca non ¢ in acqua.

Rimedio: Accendere la barca e metterla in acqua. . Tenere
assolutamente conto che fuori dall’acqua le eliche e la
barca non funzionano!

Causa: Linterruttore sul trasmettitore e/o il modellino & po-
sizionato su »OFF«
Rimedio: Accendere

Causa: Batteria scarica o nessuna batteria nel modellino.
Rimedio: Inserire una batteria carica

Causa: La protezione contro il surriscaldamento ha fermato
la barca a causa del forte riscaldamento.

Rimedio: Disinserire il ricevitore. Fare raffreddare la barca
Carrera RC per ca. 30 minuti

Causa: Batteria ricaricabile/batterie scariche nel trasmettitore
0 modellino.

Rimedio: Inserire una batteria ricaricabile e/o una batteria
cariche

Causa: La barca & molto calda.
Rimedio: Lasciare raffreddare la barca RC per circa 30
minuti.

Causa: Il controller potrebbe non essere interconnesso cor-
rettamente con il ricevitore del modellino.

Rimedio: Stabilire un collegamento tra modellino e control-
ler come descritto sotto “Ora la corsa pud iniziare”.

Problema
Nessun controllo

Causa: La barca si mette in movimento non volutamente.
Rimedio: Accendere prima la barca poi il Controller.

Rimedio: Sostituire le batterie nel controller o attivare il
controller.

Con riserva di errori e modifiche

Con riserva di modifiche dei colori/design definitivo
Con riserva di modifiche tecniche e dovute al design
Pittogrammi = foto simboliche
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Geachte klant,

Wij feliciteren u met de aankoop van uw Carrera RC-
modelboot, die volgens de huidige stand van de techniek
vervaardigd werd. Omdat wij er steeds voor ijveren, onze
producten verder te ontwikkelen en te verbeteren, maken wij
voor een wijziging in technisch opzicht en met betrekking tot
uitrusting, materialen en design te allen tijde en zonder aan-
kondiging voorbehoud. Op basis van minieme afwijkingen
van het u ter beschikking gestelde product tegenover gege-
vens en afbeeldingen in deze handleiding kan men daarom
geen aanspraken doen gelden. Deze gebruiks- en montage-
aanwijzing vormt een bestanddeel van het product. Bij ver-
onachtzaming van de gebruiksaanwijzing en van de daarin
vermelde veiligheidsinstructies komt de garantieclaim te ver-
vallen. Bewaar deze handleiding om ze later te raadplegen
en om het model eventueel aan derden door te geven.

De meest actuele versie van deze
bedieningshandleiding en informa-
tie over verkrijgbare reserveonder-
delen vindt u op carrera-rc.com in
het servicebereik.

Garantievoorwaarden

Bij de Carrera-producten betreft het technisch hoogwaardig
speelgoed, dat zorgvuldig behandeld dient te worden. Gelie-
ve onvoorwaardelijk de in de gebruiks-aanwijzing vermelde
aanwijzingen in acht te nemen. Alle onderdelen worden aan
een zorgvuldige test onderworpen (technische wijzigingen
en modelwijzigingen in functie van een verbetering van het
product zijn voorbehouden).

Indien er desondanks fouten opduiken, wordt een
garantie in het kader van de hierna volgende garantie-
voorwaarde verleend:

De garantie omvat aantoonbare materiaal- of fabricage-
fouten, waarvan op het moment van de aankoop van het
Carrera-product sprake was. Te rekenen vanaf de datum van
verkoop bedraagt de garantietermijn 24 maanden. Uitgeslo-
ten is de garantieclaim voor aan slijtage onderhevige onder-
delen (zoals bijvoorbeeld Carrera RC accu’s, antennes, ban-
den, versnellingsbakonderdelen etc.), beschadigingen door
een onoordeelkundige behandeling of door een onoordeel-
kundig gebruik (bijv. hoge sprongen boven de aanbevolen
hoogte, laten vallen van het product) of bij externe ingrepen.
De reparatie mag uitsluitend door de firma Stadlbauer Mar-
keting + Vertrieb GmbH of door een door haar geautoriseerd
bedrijf uitgevoerd worden. In het kader van deze garantie
wordt, afhankelijk van de keuze van de firma Stadlbauer
Marketing + Vertrieb GmbH, het Carrera-product volledig of
worden enkel de defecte onderdelen uitgewisseld of wordt er
voor gelijkwaardige vervanging gezorgd. Van de garantie uit-
gesloten zijn transport-, verpakkings- en verplaatsingskos-
ten alsook beschadigingen, waarvoor de koper dient op te
komen. Deze dienen door de koper gedragen te worden. Op
de garantieclaims kan uitsluitend de oorspronkelijke koper
van het Carrera-product beroep doen.

Aanspraak op de garantievergoeding bestaat enkel

dan, wanneer

* de behoorlik ingevulde kaart samen met het defecte
Carrera-product, het aankoopbewijs/de factuur/de kassa-
bon ingezonden wordt;

* geen eigenmachtige wijzigingen aan de garantiekaart aan-
gebracht werden;

* het speelgoed in overeenstemming met de gebruiksaan-
wijzing behandeld en zoals reglementair voorgeschreven
gebruikt werd;

* de beschadigingen/functiestoringen aan overmacht of aan
door het gebruik veroorzaakte slijtage te wijten zijn.

Garantiekaarten kunnen niet vervangen worden.

Aanwijzing voor EU-lidstaten:

er wordt gewezen op de wettelijke garantieplicht van de ver-
koper, meer bepaald op het feit dat deze garantieplicht door
een concrete garantie niet aan beperkingen onderworpen
wordt.

Conformiteitsverklaring

Hiermede verklaart de firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH dat dit model, controller inbegrepen, in overeenstem-
ming is met de fundamentele, door volgende EG-richtlijnen
gestelde eisen: EG richtlijnen 2009/48 en 2014/30/EU over
elektromagnetische compatibiliteit en de andere relevante
voorschriften van de richtlijn

2014/53/EU (RED) befindet. De originele conformiteitsver-
klaring kan op carrera-rc.com opgevraagd worden.

2.4
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Maximaal zendvermogen <10dBm

Waarschuwingsinstructies!

,@) Waarschuwing! Wegens inslikbare, kleine
% onderdelen is dit speelgoed niet geschikt
voor kinderen jonger dan 3 jaar.
Waarschuwing! Klemgevaar, door de werking
veroorzaakt! Verwijder alle verpakkingsmaterialen en
bevestigingsdraden voordat u dit speelgoed aan het
kind overhandigt. Gelieve voor informatie en in geval
van eventuele vragen verpakking en adres te bewaren.

D¢

Het hier afgebeelde symbool van de
doorgestreepte vuilnisbakken dient
uw aandacht erop te vestigen dat lege
batterijen, accu’s, knoopcellen, accu-
packs, apparaatbatterijen, oude elek-
trische apparaten etc. niet bij het huisvuil thuishoren, omdat
ze schadelijk voor het milieu en voor de gezondheid zijn.
Gelieve mee te helpen, milieu en gezondheid in stand te
houden en praat ook met uw kinderen over de keurige afval-
verwerking van gebruikte batterijen en oude elektrische ap-
paraten. Batterijen en oude elektrische apparaten dienen op
de bekende verzamelpunten afgegeven te worden. Zodoen-
de worden ze aan een reglementair voorgeschreven recy-
cling onderworpen. Ongelijke batterijtypes of nieuwe en ge-
bruikte batterjen mogen niet samen gebruikt worden.
Gebruik geen oplaadbare AA-batterijen (niet bijgeleverd)
met de controller. Lege batterijen uit het speelgoed verwijde-
ren. Niet-oplaadbare batterijen mogen vanwege het ontplof-
fingsgevaar niet worden opgeladen.

Waarschuwing! Alleen kinderen van ten minste 8 jaar
mag men de acculader laten gebruiken. Hierbij dient men
voldoende instructies te geven, zodat het kind in staat is
de acculader op een veilige manier te gebruiken. Er dient
met name ook op te worden gewezen dat de lader geen
speelgoed is en dat het kind er niet mee mag spelen.

De lader mag door kinderen vanaf een leeftijd van acht (8)
jaar en door personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke
beperkingen of een gebrek aan ervaring en/of kennis alleen
worden gebruikt, indien zij onder toezicht staan of met be-
trekking tot het veilige gebruik van het apparaat onderricht
zijn en de hiermee samenhangende risico’s begrepen heb-
ben. Kinderen mogen niet met de lader spelen.

Het kind dient de instructie te worden gegeven dat niet-op-
laadbare batterijen vanwege het explosiegevaar niet mogen
worden opgeladen en dat het dit zeker niet mag proberen.
De volwassene moet het kind er attent op maken dat het niet
mag proberen om niet-oplaadbare batterijen of oplaadbare
batterijen van een verkeerd type op te laden, omdat hierbij
gevaar voor een explosie bestaat.

De reiniging en het gebruikersbeheer mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Kinderen jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van de
lader en het aansluitsnoer worden gehouden.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bijgele-
verde voedingseenheid. Het gebruik van een andere voe-
dingseenheid kan tot blijvende schade aan de accu en
aangrenzende onderdelen leiden alsmede letsel veroor-
zaken! Bij regelmatig gebruik van de lader moet deze aan
de kabel, aansluiting, afdekkingen en andere onderdelen
gecontroleerd worden.

Het externe, flexibele snoer van deze lader kan niet worden
vervangen. Indien het snoer van de lader beschadigd is,
moet deze verwijderd en vervangen worden door een lader
van hetzelfde type.
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Laders die met dit speelgoed worden gebruikt, dienen
regelmatig te worden gecontroleerd op beschadigingen
aan het snoer, de aansluiting, afdekkingen en andere
onderdelen. Indien dergelijke beschadigingen worden
vastgesteld, mogen deze niet meer worden gebruikt en
moeten ze worden verwijderd.

Het speelgoed mag uitsluitend worden aangesloten op ap-
paraten van beschermklasse II. [0

Veiligheidsbepalingen

Een Carrera RC-boot is een op afstand bestuurde,
met speciale vaaraccu’s bediende modelboot. Enkel
de originele Carrera RC li-ion-accu’s mogen gebruikt
worden. Verwijder de accu uit de boot, alvorens deze
op te laden.

B Denk eraan dat de propellers resp. de boot buiten
het water geen functie hebben!

Schakel bij de ingebruikname altijd eerst de
boot in. Schroef de afdekking dicht en zet hem
in het water. Schakel pas daarna de controller
in.
Bij het uitschakelen na het varen de omgekeer-
de volgorde toepassen!

Vaar nooit bij onweer! Atmosferische storingen kun-
nen leiden tot een functiestoring.

B Stel de Carrera RC-boot niet bloot aan direct zon-

licht. Om oververhitting van het elektronische sys-
teem in de boot te vermijden, moeten bij een tempe-
ratuur van meer dan 35 °C regelmatig korte
rustpauzes worden ingelast.

E Gebruik nooit bijtende oplosmiddelen voor de reini-
ging van uw model.

ﬂ Gelieve de contacten van de watersensoren regel-
matig met leidingwater en azijnhoudend reinigings-
middel te reinigen.

G Om te vermijden dat de Carrera RC-boot met sto-

ringen in het besturingssysteem en daardoor onge-

controleerd rijdt, dienen de batterijen van de con-

troller en van de voertuigaccu op een foutloze

laadtoestand gecontroleerd te worden. Laders en
adapters mogen niet worden kortgesloten.

m De correcte montage van de Carrera RC-boot moet

steeds voor en na iedere vaart gecontroleerd wor-
den. Eventueel schroeven en moeren vaster aan-
draaien.

n Pak uw model nooit aan de achterzijde vast. De
scheepsschroef zou onverwacht kunnen draaien.
Pak de boot altijd alleen aan de voorzijde of aan de
zijkant vast en raak in geen geval de controller aan.

E Veiligheidspropeller
De propeller wordt bij het uit het water tillen uitge-
schakeld.
Neem absoluut in acht, dat de propellers buiten het
water geen functie bezitten. De boot kan aan land
niet in werking worden gesteld.

De Carrera boot mag alleen in het water worden ge-
bruikt. Deze boot is niet geschikt voor gebruik in
zout water!

Gelieve er op te letten, dat de batterijen voor de af-
standsbesturing over voldoende capaciteit beschik-
ken en dat de li-ion accu volledig is geladen.

m Contact met de grond van de propeller of het
roer absoluut vermijden.
Een niet-inachtneming kan tot duurzame schade
leiden en de manoeuvreerbaarheid of snelheid van
de boot sterk belemmeren. Wissel eventueel de
propeller uit door de reserve propeller.



Inhoud van de levering

1x Carrera RC-boot

1x Controller

1x Presentaties en Opslagstands

1x Halssnoer

1x USB-laadkabel

1x Accu

2x Joystickverlengstukken

4x 1,5V mignon AA batterijen (niet oplaadbaar)

Aanbrengen van de accu

Verwijder met een schroevendraaier het deksel van
de Carrera RC-boot.

B Accu inleggen.

Laden van de accu aan
de computer

Let erop dat u de bijgeleverde lithium-ion-accu alleen
met de bijgeleverde lithium-ion-lader (USB-laadka-
bel) laadt. Indien u de accu met een andere lithium-ion-lader
of een ander type lader probeert op te laden, kan dit tot ern-
stige schade leiden. U kunt de accu met de bijbehorende
USB-laadkabel aan een USB-poort van een computer laden:

o Verbind de_USB-laadkabel met de USB-poort van een
computer &. De led aan de USB-laadkabel brandt groen
en geeft aan dat de laadeenheid correct op de computer is
aangesloten. Als u een model met lege accu aansluit, licht
de LED aan de USB-laadkabel niet meer op, om aan te
geven dat de accu geladen wordt. De USB-laadkabel resp.
de laadbus aan het model zijn zo gemaakt, dat een verwis-
seling van de polen uitgesloten is &.

o Het duurt ongeveer 90 minuten om een lege accu (niet
diepontladen) weer op te laden. Wanneer de accu volledig
geladen is, brandt de ledindicator aan de USB-laadkabel
weer groen.

Opmerking: Bij de aflevering is de bijgeleverde lithi-
um-ion-accu deels opgeladen. Hierdoor is het moge-
lijk dat het eerste laadproces iets korter duurt.

Laad de accu na gebruik absoluut weer op, om een zoge-
naamde diepteontlading van de accu te vermijden. De
accu moet na gebruik minimum 20 minuten afkoelen, voor
hij weer volledig mag worden geladen. Een nietinachtne-
ming van deze pauze kan leiden tot een defecte accu. Laad
de accu van tijd tot tijd (ca. alle 2-3 maanden) op.

Een niet-inachtneming van de bovenstaande omgang met
de accu kan tot een defect leiden.

Plaatsen van de batterijen in de
controller

Open het batterijvak met een schroevendraaier en
plaats de batterijen in de controller. Let op de cor-
recte polariteit. Na het sluiten van het vak kunt u de
functionaliteit van de controller met behulp van de
Powerschakelaar op de voorzijde controleren. Bij de
ON-positie van de Powerschakelaar en reglementai-
re functie dient de LED bovenaan in het midden van
de controller rood op te lichten.

Nu kan de rit beginnen

De Carrera RC-boot en de controller zijn in de fabriek
aan elkaar gebonden.

Schakel het model met de ON/OFF schakelaar in.

Deksel met een schroevendraaier dichtschroeven.

Denk eraan dat de propellers resp. de boot buiten
het water geen functie hebben!

De controller moet uitgeschakeld zijn.
@ Zet de boot in het water.

Schakel de controller in. De LED aan de controller
knippert ritmisch.

Na enkele seconden brandt de LED aan de controller
permanent. De koppeling is voltooid.

Eerst oefenen!

Let op, deze boot bereikt snelheden tot
10 km/h.

Gelieve bij de eerste keer de gashendel slechts
voorzichtig te bedienen. Oefen het langzaam rijden
minimum 2-3 accuvullingen vooralleer u tot snellere
maneuvers overgaat.

* Controleer voor het afmeren van de oever of
de boot met de controller is verbonden (zie
boven)

* Permanent gebruik van de motor vermijden.

¢ Vaar na ca. 10-15 minuten naar de oever om de
accu te wisselen.

* Na de rit de accu uitnemen.

¢ Zet na het varen de schakelaar onder de af-
dekking van de boot weer op OFF.

¢ Maximaal 2 accu’s direct na elkaar leeg rijden.
Na 2 accuvullingen moet er absoluut een rust-
pauze van ongeveer 20 minuten worden inge-
legd.

¢ De Carrera RC-boot na de vaart schoonma-
ken.

¢ Als het model zichzelf meermaals kort na el-
kaar vanzelf uitschakelt is de accu leeg. Ge-
lieve de accu te laden.

¢ Bewaar de accu altijd buiten de boot.

Functies van de controller

Met de joysticks kunt u nauwkeurige stuur- en rijma-
noeuvres uitvoeren.

Joystick links: Vooruit rijden op verschillende snel-
heden
Joystick rechts: links, rechts

Instelling van de stuurinrichting
Indien tijdens de werking van de modellen blijkt dat
het. Model naar rechts of naar links neigt, kan door
de op de tekening terug te vinden instelschakelaar de
rijstrook gecorrigeerd worden.

Dankzij 2,4GHz-technologie kunnen tot 16 boten te-
gelijk op een circuit varen. Dit is mogelijk zonder
enige frequentieafstemming onder de coureurs.

Batterijniveau controle

Wanneer de boot batterij bijna leeg is, stopt de boot
voor 5 seconden. Daarna is deze weer vaarklaar ge-
durende 20 seconden.

Het uitschakelen gedurende 5 seconden en dan 20
seconden vaarklaar zijn wordt 5 keer in totaal her-
haald, waarna de boot volledig uit zal schakelen.

11l Stuur na de eerste stop naar de oever en wissel de
batterij onmiddelijk om.
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Probleemoplossingen

Probleem
Model rijdt niet

Oorzaak: De boot bevindt zich niet in het water.
Oplossing: Schakel de boot in en zet hem in het water.
Denk eraan dat de propellers resp. de boot buiten het water
geen functie hebben!

Oorzaak: Schakelaar op de zender of / en model staat /
staan op “OFF".
Oplossing: Inschakelen

Oorzaak: Zwakke of helemaal geen accu in het model
Oplossing: Geladen accu inleggen

Oorzaak: De oververhittingsbeveiliging heeft de boot we-
gens te sterke opwarming doen stoppen

Oplossing: De ontvanger uitschakelen De RC-boot ca.
30 minuten laten afkoelen.

Oorzaak: Zwakke accu/batterij in de zender of in het model
Oplossing: Geladen accu of batterij inleggen

Oorzaak: De boot is zeer warm.
Oplossing: De RC-boot ongeveer 30 minuten laten afkoe-
len.

Oorzaak: De controller is evt. niet correct met de ontvanger
in het model gekoppeld.

Oplossing: Breng zoals onder “Nu kan de rit beginnen” be-
schreven een koppeling tussen model en controller tot stand.

Probelem
Geen controle

Oorzaak: De boot zet zich ongewild in beweging.
Oplossing: Schakel eerst de boot en daarna de controller
in.

Oplossing: Gelieve de batterijen in de controller te vervan-
gen resp. schakel de controller in

Vergissingen en fouten uitgesloten

Kleur/finale ontwerpaanpassingen uitgesloten

Technische aanpassingen en ontwerp gerelateerde aanpassingen uitgesloten
Pictogrammen = symbolisch foto’s
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Estimado Cliente:

Os nossos parabéns pela aquisicdo do seu novo barcomi-
niatura Carrera RC fabricado ao nivel tecnoldgico actual.
Devido ao nosso empenho constante no aperfeicoamento
dos nossos produtos, reservamo-nos o direito de realizar al-
teragdes tanto técnicas como no equipamento, em materiais
e no design sem aviso prévio. Diferencas minimas entre o
presente produto e os dados e ilustragdes contidos neste
manual, ndo implicam direitos de qualquer natureza. Este
manual de instrugdes, de uso e de montagem faz parte inte-
grante do produto. A inobservancia deste manual de instru-
¢es e das indicacdes de seguranca nele contidas, implica
a extincéo da garantia. Guarde este manual para consultas
posteriores e para sua eventual entrega a terceiros no caso
da transferéncia do carro-miniatura para os mesmos.

A ultima versao deste manual de
instrucées de uso e informacdes
sobre as pecas de reposicao dis-
poniveis podem ser consultadas
em carrera-rc.com na seccao de
servico.

Condicoes de garantia

Os produtos Carrera sdo brinquedos de técnica de alta
qualidade, pelo que deviam ser tratados com cuidado. Siga
necessariamente as indicagcbes contidas no manual de
instrucdes. Todas as pecas sdo submetidas a um controlo
rigoroso (reservados os direitos a alteragdes técnicas e do
modelo em prol do melhoramento do produto).

Se surgirem contudo alguns defeitos, concede-se
uma garantia no ambito das condi¢des seguintes:

A garantia abrange defeitos de material ou de fabrico com-
provadamente existentes no momento da aquisicéo do pro-
duto Carrera. O prazo da garantia é de 24 meses, contados
a partir da data de aquisicdo. Excluidos da garantia estéo
as pecas de desgaste (tais como por exemplo pilhas/bate-
rias Carrera RC, antenas, pneus, pecas da caixa de velo-
cidades, etc.) e danos decorrentes de manuseio/ utilizacéo
incorrectos (tais como por exemplo saltos acima da altura
recomendada, quedas do produto, etc.) ou de intervencao
no produto. A reparacéo deve ser realizada unicamente pela
empresa Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ou entéo
por uma empresa por ela devidamente autorizada. No am-
bito desta garantia, a empresa Stadlbauer Marketing + Ver-
trieb GmbH opta pela substituicdo do produto Carrera com-
pleto ou apenas pela substituicdo das pecas defeituosas, ou
por um substituto equivalente. Excluidos da garantia estdo
custos de transporte, de embalagem e de deslocagdo bem
como danos da responsabilidade do adquirente. Estes cus-
tos estdo a cargo do adquirente. Os direitos de garantia s6
podem ser exercidos exclusivamente pelo primeiro adqui-
rente do produto Carrera.

Os direitos a garantia s6 podem ser exercidos se

* 0 cartdo de garantia for remetido devidamente preenchido,
juntamente com o produto Carrera defeituoso e acompa-
nhado do recibo / factura / taldo de aquisico.

* ndo forem efectuadas alteragdes arbitrarias no cartéo de
garantia.

* 0 brinquedo tiver sido tratado de acordo com as indicacdes
contidas no manual de instrugdes e utilizado para o uso
devido.

* 0s danos / disfungdes néo resultarem de forga maior ou de
desgaste decorrente do funcionamento.

Nao é possivel substituir cartoes de garantia.

Nota para os Estados da UE:

quanto & obrigacdo do vendedor conceder uma garantia
legal informa-se que esta obrigagdo nao é limitada por uma
garantia material.

Declaracao de conformidade

A Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH declara por este
meio que este modelo, inclusive telecomando, se encon-
tram em conformidade com os requisitos fundamentais das
seguintes Directivas CE: com as Directivas CE 2009/48 e
2014/30/EU sobre a Compatibilidade Electromagnética bem
como com as demais disposicoes aplicaveis da Directiva
2014/53/EU (RED). O original da declaragéo de conformida-
de pode ser solicitado em carrera-rc.com

2.4
GH=z

Poténcia méaxima da radiofrequéncia <10 dBm

Adverténcias!
'@) Aviso! Este brinquedo nao é apropriado
Q para criangas com menos de 3 anos de ida-
de devido a pequenas pecas ingeriveis.
Aviso! Perigo de entalamento decorrente do funcio-
namento! Retire todos os materiais de embalagem e
arames de fixacdo antes de entregar o brinquedo a
crianca. Conserve a embalagem e o endereco para
informagoes e possiveis consultas posteriores.

Este pictograma com o simbolo de
baldes de lixo riscados, avisa que as
pilhas descarregadas, baterias, célu-
las, blocos de baterias, pilhas em
aparelhos, aparelhos eléctricos ve-
lhos etc., ndo devem ser colocados no lixo doméstico, dado
que sdo nocivos ao meio ambiente e & saude. Contribua
para a preservacéo do meio ambiente e da saude e esclare-
ca também os seus filhos quanto a eliminagéo correcta de
pilhas gastas e aparelhos eléctricos velhos. As pilhas e 0s
aparelhos eléctricos devem ser entregues nos pontos de
recolha conhecidos. Aqui, serdo devidamente conduzidos a
reciclagem. Nao se deve utilizar pilhas de tipo diferente nem
pilhas novas juntamente com pilhas usadas. Nao usar pilhas
de tamanho AA recarregdveis (ndo incluidas) no comando.
Retirar as pilhas descarregadas do brinquedo. As pilhas ndo
recarregaveis ndo devem ser recarregadas devido a perigo
de explosao.

Aviso! A utilizacdo do carregador deve ser permitida
unicamente a criancas de pelo menos 8 anos de idade.
A crianca deve ser instruida suficientemente por forma
a estar apta a utilizar o carregador em seguranca e deve
ser esclarecida de que ndo se trata de nenhum brinquedo
para ela brincar.

O carregador pode ser utilizado por criangas a partir dos oito
(8) anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensdricas ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia
efou pouco conhecimento se essas forem vigiadas durante
a utilizagdo ou tiverem sido instruidas no uso deste aparelho
em seguranga e compreendido os perigos resultantes.
Criangas ndo devem brincar com o carregador.

A crianca deve ser devidamente instruida para ndo carregar
nem tentar carregar as pilhas ndo-recarregdveis devido ao
perigo de exploséo. O adulto deve alertar a crianca para o
facto de que ele ou ela ndo deve experimentar carregar pi-
lhas n&o-recarregdveis nem carregar pilhas carregéveis de
tipo incorreto devido ao perigo de exploséo.

A limpeza e conservacdo ndo devem ser realizadas por
criangas sem que estas sejam vigiadas. Criancas com
menos de 8 anos de idade nao devem aproximar-se do
carregador nem do cabo de alimentacéo elétrica.

Para carregar, s6 € permitido utilizar o carregador incluido
no volume de fornecimento.

A utilizacéo de uma unidade de fornecimento de energia
diferente pode danificar a pilha duradouramente ou outras
pecas adjacentes, e provocar danos fisicos!

Aquando da utilizagdo regular do carregador, dever-se-a
verificar o cabo, a tomada e a ficha bem como as tampas e
outras partes do mesmo.

O fio flexivel exterior do carregador ndo pode ser substitui-
do. Quando o fio flexivel do carregador estiver danificado,
dever-se-a descartar o carregador na sucata eletrénica e
substitui-lo por outro do mesmo modelo.

Os carregadores utilizados com a miniatura tém de ser
controlados regularmente quanto a danificagées no fio
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elétrico, nas ligacoes, coberturas e outros componentes.
No caso de uma danificacdo, ndo devem ser utilizados e
tém de ser descartados na sucata eletronica.

O brinquedo deve ser ligado unicamente a aparelhos da
classe de protecéo I1. [0

Prescric6es de seguranca

u Um barco Carrera RC é uma miniatura telecomanda-
da e propulsada por baterias especiais.
S6 ¢ permitido utilizar as baterias de litio e ides Car-
rera RC originais. Retire a pilha do barco antes de
carregé-la.

B Preste atencéo a que tanto as hélices como o bar-
co nao tém nenhuma funcéo fora da dgua.

Ao colocar o barco em funcionamento, primei-
ro ligue-o, depois aperte a cobertura, coloque
o barco na agua e ligue o comando s6 depois
disso.
Para desligar depois de navegar, proceder pela
odem inversa!

Nao saia de barco numa trovoada! As variagdes
atmosféricas podem causar interferéncias no fun-
cionamento.

B Nao exponha o barco Carrera RC a incidéncia direc-
ta de raios solares.
Para evitar o sobreaquecimento da electrénica do
barco, aquando de uma temperatura superior a 35°C
dever-se-a fazer pausas breves regularmente.

E Nunca utilize detergentes fortes para limpar o seu
barco.

ﬂ Limpe os contactos dos sensores de &gua periodi-
camente com &gua da torneira e detergente a base
de vinagre.

G Para evitar que o barco Carrera RC funcione com
interferéncias no sistema de comando e ande des-
controladamente, dever-se-4 verificar se as bate-
rias do comando e do barco estdo devidamente
carregadas. N&o ligue os carregadores nem blocos

de alimentacéo em curtocircuito.

m Antes de cada utilizacéo, dever-se-4 verificar se o
barco Carrera RC estd bem montado; apertar os
parafusos e as porcas se for necessario.

n Nao pegue na sua miniatura pela traseira. A hélice

pode girar-se inesperadamente. Pegue no barco
sempre pela frente ou pelos lados e ndo toque de
nenhum modo no comando.

m Hélice de seguranca
A hélice desliga-se aquando da retirada da agua.
Preste atencéo a que as hélices ndo tém nenhuma
funcéo fora da dgua.
O barco nao pode ser colocado em funciona-
mento fora da agua.

O Carrera Boot s6 pode ser utilizado na agua. Este
barco néo € préprio para utilizagdo em aguas sal-
gadas!

Certifique-se de que as pilhas do telecomando tém
capacidade suficiente e que a bateria de ides de litio
estd completamente carregada.

m Evitar necessariamente o contacto da hélice e
do leme com o fundo.
A inobservancia desta indicacdo, pode provocar
danos duradouros ou afectar gravemente a gover-
nagao e/ou a velocidade do barco.
Se for necessario, substitua a hélice pela hélice de
substituicao.



Volume de fornecimento

1x Barco Carrera RC

1x Comando

1x Expositor de apresentacdo e armazenamento
1x Fita lanyard

1x Cabo de carregamento USB

1x Bateria

2x Extensoes do joystick

4x Pilha 1,5V Mignon AA (n&o-recarregével)

Colocacao da bateria

Retire a tampa do barco Carrera RC com uma chave
de fendas.

B Coloque a bateria.

Carregamento da pilha através do
computador

Tenha em atencéo que s6 deve carregar a pilha de

ioes de litio incluida no volume de fornecimento uni-
camente com o carregador de ides de litio (cabo USB de
carregamento) também incluido no volume de fornecimento.
Se tentar carregar a pilha com outro carregador de pilhas de
ides de litio ou outro carregador qualquer pode provocar
danos graves. Vocé pode carregar a pilha com o respetivo
cabo USB de carregamento em outra porta USB de um
computador:

* Ligue o cabo de carga USB a porta USB de um computa-
dor &. O LED do cabo de carga USB acende-se em verde
0 que assinala que a unidade de carga esta devidamente
ligada ao computador. Quando ligar uma miniatura com a
pilha vazia, o LED do cabo de carga USB ndo se acende o
que assinala que a pilha esta a ser carregada. O cabo de
carga USB e a tomada da miniatura estdo concebidos de
forma aos pélos ndo poderem ser trocados .

* Demora aproximadamente 90 minutos a carregar uma pi-
lha descarregada (ndo totalmente descarregada). Quando
a pilha estiver cheia, o LED do cabo de carga volta a
acender-se em verde.

Nota: no ato da entrega, a pilha de ides de litio é forne-
cida parcialmente carregada. Por isso, pode ser que o
primeiro processo de carregamento demore menos
tempo.

Carregue a pilha necessariamente depois de cada uso
para evitar a denominada descarga total da mesma. Apés
utilizacao, a pilha deve arrefecer pelo menos 20 minutos
antes de poder ser carregada novamente. A inobservan-
cia desta pausa, pode provocar a avaria da pilha. Carre-
gue a pilha de quando em quando (aprox. cada 2-3 me-
ses).

A inobservancia do manejo anteriormente descrito, pode
provocar defeitos.

Modo de colocar as pilhas no
comando

OAbra a tampa da cavidade das pilhas com uma
chave de fendas e coloque as pilhas no comando.
Preste atengdo a posicéo correcta dos pélos. Depois
de fechar a tampa da cavidade, podera controlar a
funcionalidade do comando com a ajuda do interrup-
tor que se encontra na parte frontal. Aquando do in-
terruptor na posicéo ON e de funcionamento correc-
to, o LED de cima, no centro do comando, devia
acender-se em vermelho.

Funcionamento do carro

O barco Carrera RC e 0 comando estéo interligados
de fabrica.

Ligue a miniatura com o interruptor ON/OFF.

Aperte a tampa com uma chave de fendas.
Preste atencdo a que tanto as hélices
como o barco ndo tém nenhuma funcéo
fora da dgua.

O comando tem de estar desligado.

@ Coloque o barco na agua.

Ligue o comando. O LED do comando comeca a
piscar ritmicamente.

Passado alguns segundos, o LED do comando fica
permanentemente aceso. A interligac@o estd con-
cluida.

Vamos experimentar

Atencdo este barco atinge velocidades até
10 km/h.

Na primeira vez, manobre a alavanca de aceleracéo
com muito cuidado uma vez que o carro reage sen-
sivelmente. Antes de passar a manobras rapidas,
pratique a circulac@o lenta até gastar pelo menos
2-3 cargas da pilha.

* Antes de desatracar da margem, verifique se o
barco e o comando estéao ligados um ao outro
(ver acima)

« Evitar a aplicacéo permanente do motor.

¢ Depois de aprox. 10-15 minutos, regresse a
margem para substituir a pilha.

* Depois da circulacao, retirar a bateria ou des-
ligar os pélos.

* Depois de navegar com o barco, desligue o
interruptor debaixo da tampa colocando-o0 na
posicdo OFF

¢ Gastar no maximo 2 pilhas consecutivamente.
Depois de colocar 2 pilhas seguidas, é obriga-
tério fazer uma pausa de aprox. 20 minutos.

¢ Limpe o barco RC-Boot depois de utiliza-lo.

* Se a miniatura se desligar automaticamente
varias vezes consecutivas, a pilha esta vazia.
Proceda ao carregamento da pilha.

* Guarde a pilha sempre fora do barco.

Funcoes do comando

Com os joysticks, vocé pode manobrar o carro com
maior precisao.

Joystick esquerdo: Marcha para a frente em varias
velocidades
Joystick direito: para a esquerda, para a direita

Alinhamento da direccéo
11 - .
Se durante a operagdo da minatura se constatar que

ela foge para a direita ou para a esquerda, a dire¢ao
pode ser alinhada mediante o interruptor de ajuste
representado na ilustrag@o.

Gragas a tecnologia de 2,4 GHz podem navegar até
16 barcos juntos no mesmo circuito. Isto é possivel
sem coordenagao da frequéncia entre os pilotos.

Controlo do estado da bateria

Quando a pilha do barco estiver quase descarrega-
da, 0 barco péra 5 segundos. Em seguida, esta pron-
to novamente para circular 20 segundos.

O desligamento de 5 minutos e 0s 20 segundos se-
guintes repetem-se 5 vezes no total. Depois disso, 0
barco desliga-se completamente.

Il Apds a 12 paragem, dirija o barco para a margem e
substitua a pilha necessariamente.
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Solucodes de problemasn

Problema
O barco néo circula

Causa: O barco néo esta na agua.

Solugéo: Ligue o barco e coloque-o na &gua. Preste aten-
¢ao a que tanto as hélices como o barco ndo tém nenhu-
ma funcgéo fora da dgua.

Causa: Os interruptores do emissor e do barco ou de um
deles estdao OFF
Solugéo: Ligé-lo(s)

Causa: A bateria est4 fraca ou ndo estd instalada no barco
Solugéo: Colocar a bateria carregada

Causa: A proteccéo contra sobreaguecimento imobilizou o
barco devido a um aquecimento demasiado

Solucéo: Desligar o receptor. Deixar o barco RC arrefecer
aprox. 30 minutos

Causa: A bateria/pilha do emissor ou do barco esté fraca
Solugéo: Colocar a bateria ou a pilha carregada

Causa: O barco esta muito quente.
Solugéo: Deixe o RC-Boot arrefecer aprox. 30 minutos.

Causa: Eventualmente, o comando néo esté devidamente
ligado ao receptor da miniatura.

Solugéo: Estabeleca a ligagao entre a miniatura e o coman-
do como se descreve em “Funcionamento do carro”.

Problema
0 comando nao funciona

Causa: O barco pde-se em movimento indesejadamente.
Solugéo: Ligue primeiro o barco e sé depois 0 comando.

Solugéo: Substitua as pilhas do comando ou ligue-o.

Salvo erros, omissées e modificacoes

Cores /design final — sujeitos a alteracdes

Reservados os direitos a alteragdes da técnica e do design
Pictogramas = Fotos de simbolos

PORTUGUES
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Basta kund

Vi gratulerar till kdpet av denna Carrera RC-modellbat, till-
verkad enligt senaste tekniska ron. Eftersom vi alltid strévar
efter att vidareutveckla och férbéttra vara produkter, for-
behaller vi oss alltid och utan féregaende varsel ratten till
tekniska &ndringar samt &ndringar nar det galler utrustning,
material och design. Darfér kan inga ansprak beaktas vad
avser smarre avvikelser mellan den produkt Du har kdpt och
uppgifter samt illustrationer i denna bruksanvisning. Denna
bruks- och monteringsanvisning &r en del av produkten. Om
bruksanvisningen och de sakerhetsanvisningar den innehal-
ler inte f8ljs, upphdr garantin att gélla. Spara bruksanvis-
ningen for senare bruk och Iat den folja med produkten om
den dvertas av ndgon annan.

Den senaste versionen av denna
bruksanvisning samt information
om reservdelar aterfinns pa carrera-
rc.com under rubriken Service.

Garantivillkor

Carrera-produkterna &r tekniskt forstklassiga leksaker som
skall behandlas med omsorg. Du méste ovillkorligen beakta
informationen i bruksanvisningen. Alla komponenter under-
kastas en noggrann kontroll (tekniska &ndringar och model-
landringar som syftar till at forbattra produkten forbehalles).

Om det mot férmodan skulle uppsta ett fel, géller ga-
rantin inom ramen av fdljande villkor:

Garantin omfattar pavisbara material- eller fabrikations-
fel som forelag vid tiden for képet av Carrera-produkten.
Garantitiden &r 24 manader réknat fran forséljningsdatu-
met. Garantin omfattar inte slitagedelar (som t.ex. Carrera
RC-batterier, antenner, dack, véxelladsdelar etc.), skador
p.g.a. felaktig hantering/anvandning (t.ex. héga hopp dver
rekommenderad hdjd, produkten tappas etc.) eller obeho-
riga ingrepp. Reparationer far utféras endast av foretaget
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH eller ett av detta
foretag auktoriserat féretag. Inom ramen av denna garanti
kommer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH att vélja att
byta ut Carrera-produkten i dess helhet, eller byta ut endast
de defekta komponenterna, eller att I&mna likvardig erséatt-
ning. Garantin omfattar inte transport-, férpacknings- och
resekostnader samt skador som kdparen vallar. Dessa kost-
nader bars av kdparen. Garantiansprak kan stéllas endast
av den forsta kdparen av Carrera-produkten.

Garantiansprak kan géras géllande endast om

* det korrekt ifyllda kortet skickas in tillsammans med den
defekta Carrera-produkten, inkdpskvittot/fakturan/kassa-
kvittot.

* inga egenméktiga dndringar av garantisedeln har gjorts.

* produkten har behandlats och anvants fér sitt andamal
enligt bruksanvisningen.

* skadorna/felfunktionerna inte kan hérledas till force ma-
jeure eller slitage p.g.a. anvéndning.

Garantisedlar kan inte ersattas.

Hénvisning fér EU-medlemslander:

vi hanvisar till sdljarens lagstadgade garantiskyldighet i den
man som denna garantiskyldighet inte begransas av objekt-
garantin.

Forsakran om overensstiammelse

Hérmed férklarar Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
att denna modell, inkl. fiarrkontroll, éverensstammer med
de grundldggande kraven i foljande EU-direktiv: Enligt EG-
direktiven 2009/48 och 2014/30/EU om elektromagnetisk
kompatibilitet och 6vriga relevanta bestdmmelser i direktivet
2014/53/EU (RED). Originalet till forsékran om verensstdm-
melse kan bestallas pa carrera-rc.com.

2.9
GH=z
Max. radiofrekvenseffekt <10 dBm
Varningar!
'@) Varning! Denna leksak &r inte lamplig for
Q barn under 3 ar alder - smadelarna kan
svéljas.

Varning! Funktionsbetingad risk for klamskador! Av-
lagsna allt emballagematerial och alla kldmmor innan
Du later barnet leka med leksaken. Spara forpackning-
en och adressen i informationssyfte och om ev. fragor
skulle uppsta.

Symbolen med de dverkorsade sop-

tunnorna hénvisar till att tomma bat-

terier, ackumulatorer, knappbatterier,
|

ackumulatorpaket, apparatbatterier,
elektriska skrotade produkter etc. inte
skall slangas i de vanliga hushallssoporna, da de &r skadliga
for miljo och hélsa. Hjélp till att skona miljén och skydda hél-
san, och tala ocksa med barnen om att det &r viktigt att
lamna uttjdnta batterier och elektriska apparater till atervin-
ning. Batterier och elekiriska uttjanta apparater lamnas till
atervinningscentral, dar de ingdende materialen sorteras
och atervinns. Batterityper av olika slag, eller nya och ut-
tjiénta batterier far inte anvéndas tillsammans. Anvand inga
AA-batterier (ingar €] i leveransen) for kontrollen. Ta ur tom-
ma batterier ur leksaken. Ej ateruppladdningsbara batterier
far inte ateruppladdas p.g.a. risk for explosion.
Varning! Batteriladdaren far anvindas av barn fr.o.m.
minst 8 ars alder.
Informera barnet om hur laddaren fungerar, sa att barnet
kan anvanda den pa ett sékert sétt. Klargor for bamet att
laddaren inte ar nagon leksak och att den inte far anvéandas
som en sadan.
Laddaren kan anvandas av barn fr.o.m. atta (8) ars alder och
av personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller med brist pa erfarenhet och/eller kunskap,
om de star under uppsikt eller har informerats om en séker
anvandning av produkten och har forstatt de darmed forknip-
pade riskerna.
Barn far inte leka med laddaren.
Klargor for barnet att icke-ateruppladdningsbara batterier
inte far laddas p.g.a. explosionsrisken, och att barnet inte far
forsoka ladda sadana batterier.
Den vuxne maste gdra barnet medvetet om att det inte far
forsoka ladda icke-ateruppladdningsbara batterier resp.
ateruppladdningsbara batterier av fel typ, detta p.g.a. risken
for explosion.
Rengdring och underhall genom anvandaren far inte utforas
av barn utan uppsikt.
Barn under 8 ars alder skall hallas borta fran laddare och
anslutningskabel. Endast den medlevererade laddaren far
anvéndas till uppladdning.
Anvéndning av en annan laddare kan orsaka permanenta
skador pa batteriet och pa angransande delar, samt medféra
personskador!
Vid regelbunden anvandning av laddaren maste den kon-
trolleras: undersck kabel, anslutning, kapor och andra delar.
Den externa, bdjliga ytterkabeln till denna laddare kan inte
bytas ut. Om kabeln till laddaren &r skadad maste laddaren
skrotas och erséttas av en likadan modell.
Laddare som anvénds med modellen maste regelbundet
kontrolleras avseende skador pa kabel, anslutning, skydd
och andra delar. Vid en skada far dessa inte langre anvén-
das och maste skrotas.
LeEa'lken far anslutas endast till produkter i kapslingsklass
Il.
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Séakerhetsbestammelser

En Carrera RC-bat &r en fiarrstyrd modellbat som
drivs med sérskilda ackumulatorer. Endast original
Carrera RC li-jon-ackumulatorer far anvéndas.

Ta ur batteriet ur baten fore uppladdning.

B OBS: propelirarna resp. baten har ingen funktion
forutom i vatten.
Vid start: satt alltid igang baten forst, skruva till
skyddet och satt den i vattnet, och sétt sedan
igang kontrollen.
Det omvénda galler vid avsténgning efter kor-
ning!

Anvand inte modellen i askvader! Atmosfariska
stdrningar kan orsaka funktionsfel.

Utsatt inte Carrera RC-baten for direkt solstralning.
For att undvika dverhettning av elektroniken i baten
maste man l&gga in regelbundna korta pausar om
temperaturen ligger p& mer an 35°C.

Anvédnd aldrig starka l6sningsmedel att rengéra
modellen med.

Rengdr vattensensorernas kontakter regelbundet
med ledningsvatten och &ttiksrengdring.

For att forhindra att Carrera RC-baten drabbas av
stérningar i styrsystemet, varvid den kérs okontrolle-
rat, skall man kontrollera batterierna i fjarrkontrollen
och batens ackumulator m.a.p. laddningsstatus.
Kortslut inte laddare och natdelar.

QAL QA

Fore och efter varje korning maste man kontrollera
att Carrera RC-baten ar korrekt monterad. Dra ev.
at skruvar och muttrar.

Fatta inte tag i modellens baksida. Propellern kan
rotera ovéntat. Fatta alltid tag i baten endast framtill
eller pa sidan och vidror aldrig kontrollen.

E Séakerhetspropeller
Propellern stdngs av vid upptagning ur vattnet.

OBS: propellrarna har ingen funktion férutom i vat-
ten.
Baten kan inte tas i drift pa land.

Carrera baten far endast anvandas i vatten. Denna
bat far inte anvéndas i saltvatten!
Se till att batterierna i fiérrkontrollen har tillrécklig ka-
pacitet och att Li-jon batteriet ar fullstandigt laddat.

m Undvik under alla omsténdigheter att propellern
resp. rodret far kontakt med botten. En ignorering
kan leda till varaktiga skador och forsamra batens
mandévrerbarhet resp. hastighet avsevért.
Byt vid behov ut propellern mot reservpropellern.

Leveransomfattning

1x Carrera RC-bat
1x Fjarrkontroll
1x Presentations- och forvaringsstéll
1x Barrem
1x USB-laddningskabel
1x Ackumulator
2x Joystick-forlangningar
4x 1,5V Mignon AA batterier
(ej ateruppladdningsbara)

Isédttning av ackumulatorn

Anvand en skruvmejsel for att avidgsna locket till
Carrera RC-baten.

B Légg i ackumulatorn.



Laddning av batteriet via dator

Se till att ladda det medlevererade litiumjon-batteriet

endast med den medlevererade litiumjon-laddaren
(USB-laddningskabel). Om man férsoker ladda batteriet
med en annan litiumjon-laddare eller en annan laddare kan
det leda till svéra skador. Man kan ladda batteriet med tillho-
rande USB-laddningskabel i en USB-port i datorn:

* Koppla ihop USB-laddningskabeln med USB-porten i da-
torn @&. LED-pa4 USB-laddningskabeln lyser grén och
anger att laddaren &r korrekt ansluten med datorn. Om
man sétter i en modell med tomt batteri, lyser inte LED pa
USB-laddningskabeln och anger att batteriet laddas. USB-
laddningskabeln resp. laddningsuttaget pa modellen ar ut-
formade s att det inte gar att férvéxla polariteten .

* Det tar ca 90 minuter for att ateruppladda ett tomt batteri (€]
djupurladdat). N&r batteriet &r fullt lyser LED-lampan pa
USB-laddningskabeln grén igen.

OBS: Vid utleverans &r det ingaende litiumjon-batteriet del-
vis laddat. Darfor kan den forsta laddningen ga litet snab-
bare.

Ladda ovillkorligen alltid upp batteriet igen efter anvéndning-
en for att undvika en s.k. djupurladdning av det. Efter anvand-
ningen maste ackumulatorn svalna i minst 20 minuter innan
den far laddas upp igen. Om denna paus inte efterfoljs kan
det leda till en defekt ackumulator. Ladda upp batteriet da och
da (ca varannan till var tredje manad). En ignorering av ovan-
némnda handhavande kan leda till att batteriet forstors.

Isattning av batterierna i kontrollen

Oppna batterifacket med en skruvmejsel och satt i bat-
terierna i kontrollen. Se till att polariteten blir rétt. Sténg
facket och kontrollera funktionen hos kontrollen med
hjalp av strombrytaren pa framsidan. Nar strémbryta-
ren star i ON-lage och allt fungerar korrekt skall LED-
lampan uppe i mitten av kontrollen lysa réd.

Nu kan Du bérja kora

Carrera RC-baten och kontrollen har bundits ihop i
fabriken.

Knépp pa modellen med ON/OFF-knappen.

Skruva tillbaka locket..

@ OBS: propellrarna resp. baten har ingen funktion
forutom i vatten.

Kontrollen maste vara avsténgd.
@ Sétt i baten i vattnet.

Knapp pa kontrollen. LED pa kontrollen blinkar rytmiskt.
Efter ett par sekunder lyser LED pa kontrollen perma-
nent. Bindningen dr Klar.

Lat oss ova!

g OBS: Denna bat kommer upp i farter pa upp till
10 km/h.

Anvand gasspaken ytterst forsiktigt forsta gangen.

Ova férst langsam kérning med minst 2-3 ackumula-

tor fyliningar innan du évergar till snabbare mandvrar.

* Kontrollera att baten och kontrollen &r hop-
kopplade med varandra innan du lagger ut fran
stranden (se ovan).

* Undvik att ha motorn inkopplad permanent.

o Kor in till stranden efter ca 10-15 minuter for att
byta batteriet.

* Taur resp. koppla ifran ackumulatorn efter kor-
ning.

o Efter fard satter man knappen under batens
kapa till OFF igen.

* Max 2 ackumulatorer far tomkoras direkt efter
varandra. Efter 2 ackumulator fyllningar skall un-

der alla villkor en paus pa 20 minuter laggas in.
* Rengér Carrera RC-baten efter kdrningen.
* Om modellen sténger av sig sjélv flera ganger
i snabb féljd, ar batteriet tomt. Ladda batteriet.
* Forvara alltid batteriet utanfor baten.

Fjarrkontrollfunktioner

Med hjélp av joystickarna kan du utféra exakta styr-
och kérmandvrar.

Vénster joystick: Framatkéming i olika hastigheter
Haéger joystick: vénster, hoger

Justering av styrningen
Om Du ser att modellen drar at hoger eller vanster

nér Du kr, kan Du korrigera sparet med den juste-
ringsknapp som Du ser pa ritningen.

Tack vare 2,4 GHz-teknologin kan upp till 16 bétar
koras gemensamt pa en tavlingsstracka. Detta ar
mojligt helt utan frekvensavstdmning mellan férarna.

Batterikontroll

Nar batbatteriet ar nastan tomt stannar baten i 5 sek-
under. Sedan kan den kéras igen i 20 sekunder.
Avsténgningen i 5 sekunder och efterfoljande 20 sek-
under upprepas totalt 5 ganger, darefter slas baten
ifran helt.

111 Kor in till hamn omedelbart efter det forsta stoppet,
och byt batteri.

Felsdkningsguide

Fel
Modellen kér inte

Orsak: Baten &rinte i vatinet.
Atgérd: Satt igang baten och sétt den i vattnet. OBS: pro-
pellrarna resp. baten har ingen funktion forutom i vatten.

Orsak: Omkopplaren pa sandaren och/eller modellen star
pa ,OFF*
Atgard: Koppla in

Orsak: Svag eller obefintlig ackumulator i modellen
Atgérd: Lagg i en laddad ackumulator

Orsak: Overhettningsskyddet har stoppat baten p.g.a. for
kraftig varme

Atgard: Stang av mottagaren

Lat RC-baten svalna i ca 30 minuter

Orsak: Svag ackumulator/svagt batteri i séndaren eller model-
len
Atgara: L&gg i en laddad ackumulator/laddat batteri

Orsak: Baten &r mycket varm.
Atgérd: Lat RC-baten svalna i ca 30 minuter.

Orsak: Kontrollen &r ev. inte korrekt bunden med mottaga-
ren i modellen.

iugéird: Etablera en bindning mellan modellen och kontrol-
len enligt beskrivningen i “Nu kan Du bdrja kéra”.

Fel
Ingen kontroll

Orsak: Baten sétter sig oavsiktligt i rérelse
Atgard: Satt igang baten forst, och sedan kontrollen.

f\tgéird: Byt ut batterierna i kontrollen resp. kn&pp pa kontrollen.
Fel och &ndringar forbehallna
Farger / slutlig design - andringar forbehallna

Tekniska och designrelaterade dndringar forbehalina
Piktogram = symbolfoton
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Hyva asiakas

Onnittelumme Carrera RC -malliveneen hankinnasta. Se on
valmistettu nykytekniikan standardien mukaisesti. Koska ke-
hitdmme ja parannamme tuotteitamme jatkuvasti, pidatam-
me oikeuden teknisiin ja varustelu-, materiaali- sekd muo-
toilumuutoksiin milloin tahansa ja iiman ennakkoilmoitusta.
Sen vuoksi ostamasi tuotteen seké tdmén ohjeen tietojen ja
kuvien pienet poikkeamat eivét oikeuta korvausvaatimuksiin.
Tamé kayttd- ja asennusohje on osa tuotetta. Takuuvaati-
mukset eivét ole voimassa, jos kayttdohjetta ja sen sisél-
tamid turvallisuusohjeita ei noudateta. Séilytd tdmé ohje
myShempé&a lukemista ja mallin edelleenluovutusta varten.

Tamén kayttdohjeen uusin versio
ja tiedot saatavissa olevista vara-
osista l6ytyy sivustosta carrera-rc.
com palvelujen kohdasta.

Takuuehdot

Carrera-tuotteet ovat korkealaatuisia leikkikaluja, joita tulee
kasitelld huolella. Kayttdohjeen neuvot on ehdottomasti
otettava huomioon. Kaikki osat tarkastetaan huolellisesti
(oikeudet teknisiin muutoksiin ja tuotetta parantaviin malli-
muutoksiin pidatetaén).

Jos tuotteessa kaikesta huolimatta esiintyy vikoja,
sille myénnetédan takuu seuraavien takuuehtojen mu-
kaisesti:

Takuuseen siséltyvat todistettavissa olevat materiaali- tai
valmistusvirheet, jotka olivat Carrera-tuotteessa sen osto-
hetkelld. Takuuaika on ostopdivdméarastd lukien 24 kuu-
kautta. Takuuseen eivat sisally kuluvat osat (kuten Carrera
RC akut, antennit, renkaat, vaihteisto-osat, jne.), asiattoman
kasittelyn/kdyton (kuten esim. suositellun korkeustiedon
ylittévat korkeat hypyt, tuotteen pudottaminen, jne.) tai asi-
antuntemattoman korjauksen aiheuttamat vahingot. Korja-
uksen saa suorittaa vain Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH tai tdmén valtuuttama yritys. Taman takuun puitteissa
Carrera-tuote vaihdetaan kokonaan tai vain vialliset osat tai
myoénnetdan vastaava korvaus Stadlbauer Marketing + Vert-
rieb GmbH:n paatdksen mukaan. Takuuseen eivét kuulu kul-
jetus-, pakkaus- ja matkakustannukset eivatka jalleenmyyjén
vastuun piiriin kuuluvat viat. Ne korvaa jélleenmyyjé.

Vain Carrera-tuotteen ensimmainen ostaja voi esittda takuu-
vaatimukset.

Takuuvaatimukset ovat voimassa vain silloin, kun

* asianmukaisesti taytetty kortti lahetetd&n yhdessa viallisen
Carrera-tuotteen, ostokuitin/laskun/kassakuitin kanssa.

« takuukorttiin ei ole tehty omavaltaisia muutoksia

* leikkikalua on késitelty kayttdohjeen ja kdyttotarkoituksen
mukaisesti

* vikoja/vikatoimintoja eivét ole aiheuttaneet ylivoimaiset
esteet eikd kdyton aiheuttama kuluminen.

Takuukortteja ei voi korvata.

Huomautus EU-jdsenmaille:
Viitataan jalleenmyyjan lainmukaiseen takuuvelvollisuuteen
siind maérin, etté laitetakuuta ei rajoiteta.

SVENSKA




Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH vakuuttaa, etté tma
malli ja ohjain on seuraavien EY-direktiivien vaatimusten
mukaisia: Sahkdmagneettisesta yhteensopivuudesta anne-
tut EY-direktiivit 2009/48 ja 2014/30/EU seka muut asiaan-
kuuluvat direktiivin 2014/53/EU (RED) méaraykset. Alkupe-
rdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus I6ytyy osoitteesta
carrera-rc.com.

2.4
GH=z

Radiotaajuusteho enintdan <10dBm

Varoitukset!
'@) Varoitus! Tdma tuote ei sovellu alle 3-vuoti-
% aiden kayttoon, koska lapset saattavat niel-
14 sen pienid osia.
Varoitus! Huomaa, ettd toiminta voi aiheuttaa pu-
ristumisvaaran! Poista kaikki pakkausmateriaalit ja
kiinnityslangat, ennen kuin tdma leikkikalu annetaan
lapselle. Sdilyta pakkaus ja osoite tietojen ja mahdol-
listen kysymysten varalta.

Téssa kuvattu vyliviivatun jateastian
merkki kertoo siita, etta tyhjid paristo-
ja, akkuja, nappiparistoja, latureita,
laiteparistoja, kéytettyja sahkolaitteita
jne. ei saa laittaa kotitalousjatteisiin,
koska ne vahingoittavat ympéristdd ja terveytta. Auta turvaa-
maan ympéristd ja terveys ja puhu lastesi kanssa kéytettyjen
paristojen ja sahkdlaitteiden asianmukaisesta havittdmises-
ta. Paristot ja kdytetyt séhkolaitteet pitaé toimittaa niille va-
rattuihin kerdyspaikkoihin. Niin ne padsevat kunnolliseen
kierratykseen. Eri paristotyyppejé ja uusia ja vanhoja paris-
toja ei saa kéyttad yhdessé. Ala kayta ohjaimen kanssa AA-
koon ladattavia akkuparistoja (eivat tule mukana). Tyhjat
paristot otetaan pois lelusta. Tavallisia paristoja ei saa rajah-
dysvaaran vuoksi ladata.

VAROITUS! Akkulaturin kéyttd tulee sallia vain véhintaén
8-vuotiaille lapsille. Anna lapselle riittavét ohjeet, jotta hén
pystyy kayttdmaan akkulaturia turvallisella tavalla. Selita lap-
selle, ettei laturi ole leikkikalu eik silla saa leikkia.

Yli kahdeksan (8) vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei
ole kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytostd, saavat kéyttaa
laturia, jos heitd valvotaan tai he ovat saaneet opastuksen
laitteen turvalliseen kéyttéon ja he ovat ymmartaneet siihen
liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laturin kanssa.

Lasta on neuvottava, ettei rajahdysvaaran vuoksi paristoja,
joita ei voi ladata, saa ladata eiké edes yritta4 sitd.

Aikuisen on kerrottava lapselle, ettei tdmé saa yrittaa ladata
paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattavaksi, tai ladata tyypil-
taén vaaranlaisia ladattavia paristoja, silld talléin on olemas-
sa rajahdysvaara.

Lapset eivdt saa tehda puhdistusta tai kdyttdjalle kuuluvaa
huoltoa ilman valvontaa.

Laturi ja liitosjohto on pidettéva alle 8-vuotiaiden lapsien
ulottumattomissa.

Lataukseen saa kéytta vain mukana tullutta laturia.

Jonkin muun laturin k&yttdminen voi johtaa akun sek& vie-
reisten osien vaurioitumiseen ja aiheuttaa loukkaantumisia!
Kun laturia k&ytetadn séanndllisesti, sen kaapeli, liitin, kotelo
ja muut osat on tarkastettava.

Tamén laturin joustavaa ulkokaapelia ei voi vaihtaa. Jos latu-
rin kaapeli on vahingoittunut, on laturi k&yttdkelvoton ja sen
tilalle on hankittava samanlainen malli.

Radio-ohjattavan kanssa kéytettévat laturit on tarkastet-
tava sddnnollisesti kaapelissa, liitinndssé, suojakansissa
tai muissa osissa olevien mahdollisten vaurioiden varal-
ta. Jos jokin osa on vaurioitunut, ei sitd saa enaa kayttaa,
vaan se on hévitettava.

Leikkikalun saa liittda vain suojaluokan Il laitteisiin. @

Turvallisuusohjeet

Carrera RC -vene on kauko-ohjattava, erityisillé ajo-
akuilla toimiva mallivene. Vain alkuperdisia Carrera
RC li-ion akkuja saa kéytta. Poista akku veneestd,
ennen kuin lataat sen.

Ota ehdottomasti huomioon, ettei potkuri eika
vene toimi muualla kuin vedessa!

Ottaessasi kdyttoon kytke aina ensin vene
péalle, ruuvaa suojakansi kiinni ja aseta vene
veteen, kytke vasta sitten ohjauslaite paalle.
Kun sammutat ajon jélkeen, noudata péinvas-
taista jarjestysta!

Al4 aja ukonilmalla! limakehan hairiét voivat aiheut-
taa toimintah&irigita.

Carrera RC -venettd ei saa altistaa suoralle aurin-
gonpaisteelle. Veneen elektroniikan ylikuumenemi-
sen estdmiseksi on yli 35 °C ldmpdtiloissa

pidettava saanndllisesti lyhyita taukoja.

Mallin puhdistukseen ei saa kdyttada voimakkaita
liuottimia.

Puhdista vesianturien koskettimet s&&nndllisesti
vesijohtovedelld ja etikkapuhdistusaineella.

Ohjaimen paristojen ja veneen akkujen moitteeton
lataus on tarkastettava, jotta Carrera RC -veneen
ohjausjarjestelma toimii moitteettomasti eika vene
voi liikkua kontrolloimattomasti.

Latureita tai verkkolaitteita ei saa oikosulkea.

L A

Carrera RC -veneen asennus on tarkastettava en-
nen jokaista ajoa ja sen jalkeen, tarvittaessa ruuvit
ja mutterit kiristetaan.

Al4 tartu radio-ohjattavaan sen takapuolesta. Siina
oleva ruuvi saattaa odottamatta kaanty4. Tartu ve-
neeseen aina vain edesta tai sivuilta. Ald missaan
tapauksessa koske ohjaimeen.

Turvapotkuri

Potkuri kytkeytyy pois vedesta otettaessa.

Ota ehdottomasti huomioon, ett& potkurilla ei ole
toimintoa muualla kuin vedessa.

Venetté ei voi ottaa kdyttoon maassa.

Carrera-venettd saa kéyttdd vain vedessd. Tama
vene ei sovellu kéytettévéksi suolaisessa vedes-
sé!

Varmista, ettd kauko-ohjaimen paristoissa on tar-
peeksi tehoa ja Li-ion-akku on ladattu tayteen.

Vilta ehdottomasti potkurin ja perdsimen osu-
mista pohjaan.

Pohjakosketus voi johtaa pysyviin vaurioihin ja vé-
hentad veneen ohjattavuutta ja nopeutta.

Vaihda tarvittaessa potkurin tilalle varapotkuri.

Toimituslaajuus

1x Carrera RC-vene

1x Kauko-ohjain

1x Esittely- ja sailytysteline

1x Kaulahihna

1x USB-latausjohto

1x Akku

2x Ohjausvivun jatkeet

4x 1,5V Mignon AA -paristoa
(ei voi ladata uudelleen)

Akun asetus

g Poista Carrera RC-veneen kansi ruuvimeisselilla.

Akku laitetaan sis&an.

20

Laddning av batteriet via dator

Se till att ladda det medlevererade litiumjon-batteriet

endast med den medlevererade litiumjon-laddaren
(USB-laddningskabel). Om man férsoker ladda batteriet
med en annan litiumjon-laddare eller en annan laddare kan
det leda till svara skador. Man kan ladda batteriet med tillho-
rande USB-laddningskabel i en USB-port i datorn:

* Koppla ihop USB-laddningskabeln med USB-porten i da-
torn ©. LED-pa USB-laddningskabeln lyser grén och an-
ger att laddaren &r korrekt ansluten med datorn. Kun yhdis-
tat radio-ohjattavan, jonka akku on tyhja, USB-latausjohdon
LED ei syty, miké osoittaa, ettd akkua ladataan. USB-la-
tausjohto ja radio-ohjattavassa oleva latausliitin on valmis-
tettu niin, ettd navat eivat voi tulla vaarinpain &.

* Det tar ca 90 minuter for att ateruppladda ett tomt batteri (ej
djupurladdat). Nér batteriet &r fullt lyser LED-lampan pa
USB-laddningskabeln grén igen.

OBS: Vid utleverans &r det ingaende litiumjon-batte-
riet delvis laddat. Darfér kan den forsta laddningen ga
litet snabbare.

Ladda ovillkorligen alltid upp batteriet igen efter anvénd-
ningen for att undvika en s.k. djupurladdning av det. Efter
anvéndningen maste ackumulatorn svalna i minst 20 mi-
nuter innan den far laddas upp igen. Om denna paus inte
efterfoljs kan det leda till en defekt ackumulator. Ladda
upp batteriet da och da (ca varannan till var tredje ma-
nad). En ignorering av ovanndmnda handhavande kan
leda till att batteriet forstors.

Akkujen asettaminen ohjaimeen
B Avaa akkulokero ruuvimeisselill4 ja laita akut ohjai-

meen. Varmista, ettd navat ovat oikein péin. Kun olet
sulkenut lokeron, voit tarkastaa ohjaimen toiminnan
etupuolella olevasta virtakytkimesta. Kun virtakytkin
on asennossa ON, ylh&alld ohjaimen keskiosassa
olevan LEDin tulisi palaa punaisena.

Nyt ajo voi alkaa
ﬂ Carrera RC-vene ja ohjauslaite on yhdistetty tehtaalla.
Kytke radio-ohjattava paélle ON/OFF-kytkimesta.

Kansi ruuvataan kiinni ruuvimeisselilla.

2/

Ota ehdottomasti huomioon, ettei potkuri eiké
vene toimi muualla kuin vedessa!

Ohjauslaitteen on oltava kytketty pois paalta.

@ Aseta vene veteen.

Kytke ohjainlaite paélle. Ohjainlaitteen LED vilkkuu
rytmissa.

Muutaman sekunnin kuluttua LED-valo palaa ohjaus-
laitteessa keskeytyksettd. Yhteys on saatu aikaan.

Nyt harjoitellaan!

Huomio: tdmé vene voi saavuttaa jopa 10 tuntiki-
lometrin vauhdin.

Paina kaasua ensimmaiselld kerralla erittéin varo-
vasti Harjoittele hidasta ajamista vah. 2 - 3 akullista,
ennen kuin ryhdyt nopeampiin ajotoimiin.

o Tarkasta ennen vesillelaskua, ovatko vene ja
ohjain yhteydessa toisiinsa (katso ylla).

* Moottorin jatkuvaa kéyntié on valtettéva.

¢ Palaa noin 10-15 minuutin kuluttua takaisin
rannalle ja vaihda akku.

¢ Ajon jélkeen akku otetaan pois tai liitetaén irti.

* Ajon jélkeen kytke veneen suojakannen alla
oleva kytkin jalleen asentoon OFF.

* Aja korkeintaan 2 akkua perékkdin tyhjiksi. 2
akkutdyton jalkeen on ehdottomasti pidettava
n. 20 minuutin tauko.



¢ Puhdista Carrera RC -vene kayton jélkeen.

¢ Jos kauko-ohjattava pysahtyy itsestddn monta
kertaa lyhyen ajan sisallé, on akku tyhja. Lataa
akku.

¢ Sailyta akkua aina veneen ulkopuolella.

Ohjaintoiminnot
Ohjainsauvalla voit tehda tarkkoja ohjaus- ja ajoliik-
10 keitd.

Vasen ohjaussauva: Ajo eteenpéin eri nopeuksilla
Oikea ohjaussauva: vasempaan, oikeaan

Ohjauksen séato

Jos radio-ohjattavan kaytdssa ilmenee, etté radio-
ohjattava puoltaa oikealle tai vasemmalle, ajosuuntaa
voi korjata piirustuksessa nékyvésté saatokytkimesta.

2,4 GHz teknologian ansiosta jopa 16 venetté voivat
ajaa yhté aikaa kilpaa.Se on mahdollista iiman tajuu-
den sovitusta ajajien kesken.

Akun tilan valvonta

Kun veneen akku on melkein tyhja, vene pysahtyy 5
sekunniksi. Sen jalkeen sitd voi vield 20 sekunnin
ajan ajaa.

Pyséahdys 5 sekunnin ajaksi ja sen jalkeen seuraavat
20 sekuntia toistuvat kaikkiaan 5 kertaa, mink4 jal-
keen vene kytkeytyy kokonaan pois paalta.

II! Ohjaa ensimmaisen pysédhdyksen jélkeen heti ran-
taan ja vaihda akku ehdottomasti.

Ongelmaratkaisut

Ongelma
Malli ei kulje

Syy: Vene ei ole vedessa.

Ratkaisu: Kytke vene paélle ja aseta se veteen. Ota eh-
dottomasti huomioon, ettei potkuri eikd vene toimi
muualla kuin vedessa!

Syy: Léahettimen ja/tai veneen kytkin on kohdassa ,OFF*
Ratkaisu: Kytketaén paalle

Syy: Mallissa heikko akku tai ei ollenkaan akkua
Ratkaisu: Ladattu akku laitetaan sisaén

Syy: Ylikuumenemissuoja on pysayttanyt veneen liiallisen
kuumenemisen takia.

Ratkaisu: Vastaanotin kytketaan pois.

RC-veneen annetaan jahtyd noin 30 minuuttia

Syy: Léhettimessa tai mallissa heikko akku/paristo
Ratkaisu: Ladattu akku tai paristo laitetaan sisaén

Syy: Vene on hyvin lammin.
Ratkaisu: Anna RC-veneen jahtya noin 30 minuutin ajan.

Syy: Ohjainlaite ei ehka ole oikein yhdistetty radio-ohjatta-
van vastaanottimeen.

Ratkaisu: Muodosta radio-ohjattavan ja ohjainlaitteen vélille
yhteys kuten kohdassa “Nyt ajo voi alkaa” on kuvattu.

Ongelma
Ei kontrollia

Syy: Vene lahtee liikkeelle tahattomasti.
Ratkaisu: Kytke ensin vene paalle, sitten ohjauslaite.

Ratkaisu: Vaihda ohjainlaitteeseen uudet paristot tai kytke
ohjainlaite paalle.

Oikeudet erehdyksiin ja muutoksiin pidatetdan

Oikeudet vérien / lopullisen muotoilun muutoksiin pidatetdan
Oikeudet teknisiin ja muotoilun muutoksiin pidatetaan
Piktogrammit = symbolivalokuvat

Szanowny kliencie!

Gratulujemy zakupu modelu todzi RC Carrera, ktéry zostat
wykonany zgodnie z aktualnym stanem techniki. Poniewaz
ciggle staramy sie rozwija¢ i ulepsza¢ nasze produkty, w
kazdym momencie zastrzegamy sobie prawo do wprowa-
dzania zmian technicznych, zmian odnoszacych sie do
wyposazenia, materiaféw i wzornictwa bez wczesniejszej
zapowiedzi wprowadzenia takiej zmiany.

Z tytutu nieznacznych odchylen produktu zakupionego przez
Paristwa w stosunku do danych i rysunkéw przedstawionych
W niniejszej instrukcji nie mozna wnosi¢ zadnych roszczen.
Niniejsza instrukcja obstugi i montazu jest elementem skfa-
dowym produktu. Nieprzestrzeganie wskazéwek podanych
w instrukeji obstugi i zawartych w niej zasad bezpieczeristwa
powoduje wygasniecie praw z tytutu roszczeh grawancyj-
nych. Nalezy przechowywag niniejszg instrukcje dla pézniej-
szych zastosowan lub celem przekazania jej osobie trzeciej
wraz z modelem samochodu.

Najnowszg wersje niniejszej in-
strukcji obstugi i informacje doty-
czace dostepnych czesci zamien-
nych znajdag Panstwo w dziale
serwisu pod carrera-rc.com.

Warunki gwarancji

Produkty Carrera to zabawki, charakteryzujace sie wysoka
jakodcig rozwigzan technicznych. Z tego wzgledu nalezy o
nie wyjatkowo dbac. Prosimy o bezwzgledne przestrzeganie
wskazowek podanych w niniejszej instrukcji obstugi. Wszyst-
kie elementy zostaty poddane starannej kontroli (zastrzega
sig prawo do zmian technicznych i zmian modelu, ktére majg
na celu ulepszenie produktu).

Mimo prowadzonych kontroli moga pojawi¢ si¢ wady.
Na nasze produkty udzielana jest gwarancja uwzgled-
niajaca ponizsze warunki:

Gwarancja obejmuje udokumentowane wady materiatowe lub
fabryczne, ktére wystepowaty w momencie zakupu produktu
Carrera. Okres gwarancji - liczac od daty sprzedazy — wynosi
24 miesigce. Gwarancja nie obejmuje czesci zuzywalnych
(jak np. akumulatory, anteny, opony, czesci skrzyni biegéw,
itp. do Carrery RC) uszkodzen powstatych w wyniku nie-
wiasciwego obchodzenia sie / uzytkowania (jak np. skoki
powyzej zalecanej wysokosci, upadek produktu, itp.) lub
w przypadku ingerencji 0séb trzecich. Naprawa moze by¢
wykonywana wyfgcznie przez firme Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH Ilub przez autoryzowane przedsiebiorstwo.
W ramach niniejszej gwarancji i zgodnie z decyzjg firmy
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, firma Stadlbauer
Marketing + Vertrieb GmbH wymieni caty produkt lub tylko
uszkodzone elementy lub przyzna stosowne odszkodowa-
nie. Gwarancja nie obejmuje kosztéw zwigzanych z trans-
portem, kosztéw opakowania i frachtu oraz szkdd, za ktére
odpowiedzialny jest Kupujacy. Koszty te ponosi Kupujacy.
Roszczenia gwarancyjne moga by¢ podnoszone wytacznie
przez pierwszego nabywce produktu Carrera.

Roszczenie z tytutu $wiadczenia gwarancyjnego wy-

stepuje, gdy:

ewraz z uszkodzonym produktem Carrera przestana
zostanie prawidtowo wypetniona karta gwarancyjna, po-
twierdzenie zakupu / rachunek / wydruk kasowy,

* nie wykonano zadnych odrecznych zmian w karcie gwa-
rancyjnej,

* zabawka byta uzytkowana zgodnie z instrukcjg obstugi i
przeznaczeniem,

* przyczyna uszkodzen / nieprawidtowego dziatania nie jest
sifa wyzsza lub zuzycie uwarunkowane eksploatacja.

Nie ma mozliwos$ci wydania zastepczej karty gwaran-

cyjnej.

Wskazoéwka dla panstw UE:

zwraca sie uwage na ustawowy obowiagzek gwarancji Sprze-
dawcy oraz na fakt, e ten obowigzek gwarancji nie zostanie
ograniczony przez przedmiotowg gwarancje.
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Deklaracja zgodnosci

Firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH deklaruje ni-
niejszym, ze model wraz z kontrolerem zgodny jest z pod-
stawowymi wymaganiami nastepujgcych wytycznych WE:
Znajduje sie w Dyrektywach Parlamentu Europejskiego i
Rady 2009/48/WE i 2014/30/EU o kompatybilnosci elektro-
magnetycznej (EMC) i innych odpowiednich

przepisach zawartych w Dyrektywie 2014/53/EU (RED).

Oryginalng deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronie
internetowej carrera-rc.com.

C€ B &

Najwyzsza czestotliwos¢ fal radiowych <10dBm

Ostrzezenia!

'@) Ostrzezenie! Ta zabawka nie jest przezna-
Q czona dla dzieci ponizej 3 roku zycia, gdyz

zawiera drobne elementy, ktére moga zo-

sta¢ potkniete przez mate dzieci.
Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo  zaklinowania uwarunkowane
funkcjonowaniem. Przed przekazaniem zabawki dziec-
ku usunaé wszystkie elementy opakowania i elementy
mocujace. Aby mie¢ w przysztosci wglad w informacje
i méc rozstrzygna¢ watpliwosci, zalecamy zachowanie
opakowania i adresu.

Pokazany tutaj symbol przedstawiaja-
cy przekreslone pojemniki na odpady
ma zwrdci¢ uwage, ze roztadowane

_— baterie, akumulatory, baterie guziko-
we, zestawy baterii, baterie urzadzen,
elektryczne urzadzenia zuzyte itp. nie mogg byc¢ traktowane
jak odpady domowe, poniewaz stanowig zagrozenie dla $ro-
dowiska i zdrowia. Prosimy o wigczenie sie do akcji majacej
na celu ochrone $rodowiska i zdrowia oraz o przeprowadze-
nie rozmowy z dzie¢mi na temat wiasciwej utylizacji zuzy-
tych baterii i zuzytych urzadzen elektrycznych. Baterie i zu-
zyte urzadzenia elektryczne nalezy przekazywaé do
wyznaczonych punktéw zbiorczych. W ten sposéb zapew-
niony jest ich wiasciwy recykling. Nie wolno stosowa¢ jedno-
czesnie réznych typow baterii, ani taczyé baterii nowych z
bateriami juz uzywanymi. Nie stosowa¢ baterii typu AA (nie
zawarte w dostawie) w kontrolerze. Zuzyte baterie nalezy
usunaé z zabawki. Baterie nie przeznaczone do ponownego
fadowania nie moga by¢ dotadowywane ze wzgledu na nie-
bezpieczenstwo wybuchu.
OSTRZEZENIE! Tylko dzieciom w wieku co najmniej 8
lat mozna pozwoli¢ uzywaé tadowarki do baterii. Nalezy
dziecku udzieli¢ odpowiednich instrukcji, ktére pozwola
mu w bezpieczny sposéb uzywac tadowarki do baterii i
wyjasni¢ dziecku, ze urzadzenie nie jest zabawka i dlate-
go nie wolno si¢ nim bawic.
tadowarka moze by¢ uzywana przez dzieci w wieku od
o$miu (8) lat i przez osoby z obnizong sprawnoscig psy-
chiczng, sensoryczng lub intelektualng lub przez osoby
niedoswiadczone i/lub nie posiadajgce odpowiedniej wiedzy,
jezeli s nadzorowane lub jezeli zostaty poinstruowane w za-
kresie bezpiecznej obstugi urzadzen i zrozumiaty zwigzane
z tym zagrozenia.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie tadowarka.
Nalezy poinstruowaé dziecko, ze ze wzgledu na niebezpie-
czenstwo wybuchu nie wolno mu ani tadowa¢ ani prébowac
fadowac baterii nie przeznaczonych do ponownego tadowa-
nia.
Dorosty musi dziecku uéwiadomié, ze dziecku nie wolno
podejmowac préby tadowania baterii nie przeznaczonych
do ponownego fadowania lub baterii przeznaczonych do
ponownego fadowania nieodpowiedniego typu, poniewaz
istnieje wowczas niebezpieczeristwo wybuchu.
Dzieciom nie wolno czysci¢ urzadzen ani dokonywac ich
konserwaciji bez nadzoru.
tadowarka i przewéd taczacy musza znajdowac sie poza
zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.
Do tadowania mozna uzywac wytacznie dostarczonej tado-
warki. Zastosowanie innej tadowarki moze doprowadzi¢ do
trwatego uszkodzenia akumulatora, sasiadujacych czeci i




obrazen ciata!

Przy regularnym uzytkowaniu Chargersa nalezy kontrolowaé
kabel, tacza, oktadziny i inne czesci.

Zewnetrzny gietki kabel tfadowarki nie moze zosta¢ wymie-
niony. Jezeli kabel fadowarki jest uszkodzony, tadowarka
musi zosta¢ zeztomowana i zastgpiona takim samym mo-
delem.

tadowarki stosowane do tego modelu musza by¢ regular-
nie sprawdzane pod katem uszkodzeri kabla, przytaczy,
przykryw i innych czesci. W przypadku uszkodzenia nie
moga byé one nadal uzywane i muszg zosta¢ zeztomo-
wane.

Zabawka moze by¢ przytaczana wyfacznie do urzadzen dru-
giej klasy ochronnosci.

Zasady bezpieczenstwa

toédz Carrera RC jest modelem fodzi zdalnie stero-
wanej, wyposazonej w specjalny akumulator do jaz-
dy. Wolno stosowa¢ tylko oryginalne baterie litowo-
-jonowe Carrera RC. Przed tadowaniem akumulatora
nalezy go wyjaé z fodzi.

Bezwarunkowo nalezy zwrdci¢ uwage na fakt, ze
poza wodg $migta lub t6dz nie posiadajg zadnych
funkcji.

Przy uruchamianiu nalezy zawsze najpierw
wiaczac t6dz, dokreci¢ pokrywe i umiesci¢ na
wodzie, nastepnie wiaczy¢ kontroler.

Przy wytaczaniu po zakonczonej jezdzie nalezy
zachowac¢ odwrotna kolejnos¢!

Przy jezdzie podczas burzy, zaburzenia atmosfe-
ryczne moga doprowadzi¢ do zaktécen funkcii.

Nie naraza¢ todzi Carrera RC na bezpo$rednie od-
dziatywanie promieni stonecznych.

W celu unikniecia przegrzania elektroniki todzi, przy
temperaturach powyzej 35°C musza Paristwo regu-
larnie stosowac krétkie przerwy.

Do czyszczenia modelu todzi nie stosowaé agre-
sywnych rozpuszczalnikow.

Prosimy Paristwa o regulare czyszczenie stykow
czujnikdw wodnych przy uzyciu wody biezacej z do-
datkiem octowego ptynu do czyszczenia.

Aby zapobiec zaktéceniom systemu sterowania to-
dzi Carrera RC i jednoczesnej niekontrolowanej
jezdzie, nalezy od czasu do czasu sprawdzac bate-
rie kontrolera i akumulatory w fodzi pod katem pra-
widtowego stanu natadowania. Nie zwiera¢ prze-
wodéw tadowarek z zasilaczami sieciowymi.

Przed i po kazdej jezdzie sprawdzaé prawidtowy
montaz fodzi Carrera RC, w razie koniecznos$ci do-
kreci¢ $ruby i nakretki.

Nie dotykajcie Panstwo odwrotnej strony Parstwa
modelu. Sruba fodzi mogtaby sie nieoczekiwanie
obrdci¢. Dotykajcie Paristwo zawsze tylko przodu
lub strony todzi i w zadnym razie nie dotykajcie
Parstwo kontrolera.

S$migto bezpieczeristwa

Smigto wytacza sie po wyjeciu z wody.
Bezwarunkowo nalezy zwréci¢ uwage na fakt, ze
poza wodg $migta nie posiadajg zadnych funkcji .
Nie mozna uruchomic todzi na ladzie

todzi Carrera mozna uzywaé wytacznie w wodzie.
L6dz nie nadaje sie do uzytku w stonej wodzie.
Prosimy o zwrdcenie uwagi czy baterie do nadajnika
zdalnego sterowania dysponujg wystarczajacg po-
jemnoscig i aby akumulator LI-lon byt w petni nata-
dowany.

Prosimy o bezwarunkowe unikanie kontaktu
$migta lub steru z podtozem

Nieprzestrzeganie powyzszego moze doprowadzi¢
do powstania trwatych szkdd i ograniczenia zdol-
nosci manewrowania lub predkosci fodzi. W razie
potrzeby wymiericie Pafstwo $migto na zastepcze.

Zakres dostawy

1x £6dz Carrera RC
1x Kontroler
1x Stojak do prezentacji i przechowywania
1x Smycz
1x kabel do tadowania USB
1x Akumulator
2x Przedtuzenia joystickow
4x Baterie 1,5V Mignon AA
(nie przeznaczone do ponownego tadowania)

Wktadanie akumulatorka

Za pomoca wkretaka usung¢ pokrywe todzi Carrera
RC.

Wiozy¢ akumulatorek.

tadowanie akumulatorow po pod-
faczeniu do komputera

Zwracajcie Panstwo uwage, aby tadowanie dostar-

czonego akumulatora litowo — jonowego odbywato
sie przy pomocy dostarczonej fadowarki baterii litowo — jono-
wych (kabla do tadowania USB). Préby fadowania dostar-
czonego akumulatora przy pomocy innej tadowarki baterii li-
towo — jonowych lub innej tadowarki moga doprowadzi¢ do
powstania znacznych uszkodzed. Akumulator z przynalez-
nym kablem do tadowania USB mogg Paristwo tadowaé
przez port USB komputera:

* Podtaczcie Panstwo kabel do tadowania USB do portu
USB komputera &. TDioda LED znajdujaca sie przy kablu
do tadowania USB $wieci sie na zielono i wskazuje, ze po-
faczenie kabla do fadowania z komputerem zostato wyko-
nane prawidtowo. Jezeli Panstwo wigczg model z pustym
akumulatorem, lampa LED znajdujaca sie przy kablu do
tadowania z gniazdem USB przestaje $wieci¢ i wskazuje
fadowanie akumulatora. Kabel do tadowania z gniazdem
USB lub gniazdo do fadowania znajdujgce sie przy modelu
zostaty wykonane w sposéb wykluczajacy niewtasciwg bie-
gunowo$¢ .

* Ponowne fadowanie wytadowanego (nie catkowicie rozta-
dowanego) akumulatora trwa okoto 90 minut. Jezeli aku-
mulator jest catkowicie natadowany, wtedy dioda LED znaj-
dujaca sie przy kablu do tadowania USB ponownie $wieci
sie na zielono.

Wskazéwka: dostarczony akumulator litowo - jonowy
jest czesciowo natadowany. Z tego wzgledu pierwszy
proces tadowania moze trwa¢ nieco krécej.

Po uzytkowaniu prosimy bezwarunkowo ponownie nata-
dowac akumulator w celu uniknigcia tzw. gtebokiego roz-
tadowania akumulatora. Po zuzytkowaniu akumulator
musi 20 minut stygna¢ zanim moze zosta¢ w petni natado-
wany. Nieprzestrzeganie przerw moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora. Prosimy o tadowanie akumula-
tora co pewien czas (raz na okoto 2-3 miesiace). Nieprze-
strzeganie powyzej podanych zasad obstugi moze dopro-
wadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Umieszczenie baterii w kontrolerze

Otworzcie Panstwo komore baterii przy pomocy $ru-
bokretu i umiesécie Panstwo baterie w kontrolerze.
Zwréécie Panstwo uwage na prawidiowg bieguno-
wos¢. Po zamknieciu komory baterii mogg Parstwo
sprawdzic dziatanie kontrolera przy pomocy przycisku
Power znajdujacego sie na przedniej stronie. Jezeli
przycisk Power znajduije sie w potozeniu ON i kontroler
dziata prawidtowo, wtedy powinien zabtysnaé na czer-
wono wskaznik LED znajdujacy sie u gory na $rodku
kontrolera.
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Mozna rozpoczaé jazde

toédz Carrera RC i kontroler musza by¢ tej samej fir-
my.

Wigczcie Pafistwo model naciskajac przycisk ON/
OFF.

Dokreci¢ pokrywe za pomoca wkretaka.

Bezwarunkowo nalezy zwrdci¢ uwage na fakt, ze
poza woda $migta lub 16dz nie posiadaja zadnych
funkcii.

Kontroler musi zosta¢ wytaczony.
Umiesécie Panstwo t6dz na wodzie.

Wigczcie Paistwo kontroler. Lampa LED znajdujaca
sig przy kontrolerze miga rytmicznie.

Po uptywie kilku sekund lampa LED znajdujgca sie
przy kontrolerze $wieci nieprzerwanie. Potaczenie
jest zakonczone.

Pocéwiczmy!

Uwaga ta t6dz osigga predkos¢ do 10 km/h.
Przy pierwszym uzytkowaniu poruszajcie Parstwo
bardzo ostroznie dzwignie gazu. Trenujcie Paristwo
wolng jazde przynajmniej przez czas trwania wyfa-
dowania zawartosci 2-3 akumulatoréw zanim przejda
Panstwo do szybkiej jazdy.

* Przed opuszczeniem todzi na wode nalezy
sprawdzi¢ czy t6dz jest potaczona z kontrole-
rem (por. wyzej).

¢ Unika¢ ciggtego uzywania silnika

¢ Po okoto 10-15 minutach doprowadzcie Pan-
stwo do doptyniecia todzi do brzegu w celu
wymiany akumulatoréw.

* Po wykonanej jezdzie wyja¢ akumulatorek lub
odtaczyé go.

* Po zakonczeniu jazdy ustawcie Pafstwo prze-
tacznik znajdujacy sie pod pokrywa todzi po-
nownie w pozycji OFF.

* Maksymalnie 2 akumulatory moga by¢ uzyt-
kowane do petnego ich roztadowania. Po
zuzyciu zawartosci dwoch akumulatorow bez-
wglednie musi by¢ zrobiona przerwa trwajaca
okoto 20 minut.

* Po uzytkowaniu todzi typu Carrera RC nalezy
ja wyczyscic.

o Jezeli model kilkakrotnie sam si¢ wytacza,
oznacza to, ze akumulator jest pusty.

Prosimy o natadowanie akumulatora.

e Akumulatory zawsze nalezy przechowywaé

poza todzia.

Funkcje kontrolera

Przy pomocy dzojstika moga Paristwo przeprowa-
dzaé precyzyjne manewry sterowania i jazdy.

joystick w lewo: Rézne predkosci ruchu do przodu
joystick w prawo: w lewo, w prawo

Regulacja ukfadu kierowania

Jezeli podczas zabawy stwierdzisz, ze model zbacza
w prawo lub w lewo, to za pomocg zaznaczonego
na rysunku regulatora mozesz skorygowac przebieg
trasy.

Dzieki technologii 2,4 GHz na jednym torze wyscigo-
wym moze poruszaé sig do 16 fodzi jednoczesnie. Ta
mozliwos¢ istnieje bez koniecznodci uzgodnienia cze-
stotliwosci miedzy kierowcami pojazdéw.



Kontrola stopnia natadowania
akumulatora

Gdy akumulator jest prawie roztadowany, tédka za-
trzymuje sie na 5 sekund. Nastepnie przez 20 se-
kund jest gotowa do dalszej drogi.

Cykl wytaczenia na 5 sekund i ponownego dziatania
przez 20 sekund powtarza sie pieciokrotnie, nastep-
nie tdka catkowicie sie wyfgcza.

I Po zaobserwowaniu pierwszego zatrzymania bez-
zwtocznie skieruj todke ku brzegowi i koniecznie wy-
mien akumulator.

Usuwanie problemow (usterek)

Problem
Model fodzi nie jedzie

Przyczyna: £6dZ nie znajduje sie w wodzie.

Sposdb usuniecia usterki: Wigczcie Pafstwo 16dZ i
umiesccie ja Panstwo na wodzie. Bezwarunkowo nalezy
zwrécié uwage na fakt, ze poza woda $migta lub t6dz nie
posiadaja zadnych funkcji.

Przyczyna: Przetacznik(i) na nadajniku lub/i modelu jest/sa
w pozycji ,OFF*
Sposob usunigcia usterki: Wiaczy¢

Przyczyna: Staby akumulatorek lub brak akumulatorka
Sposdb usuniecia usterki: Zamontowac natadowany aku-
mulatorek (baterie)

Przyczyna: System zabezpieczania przed przegrzaniem
spowodowat zatrzymanie todzi ze wzgledu na zbyt duze
rozgrzanie

Sposdb usuniecia usterki: Wytaczy¢ odbiornik. Pozosta-
wi¢ 16dz RC przez okoto 30 minut do ochtodzenia

Przyczyna: Staby akumulatorek/bateria w nadajniku lub w
modelu

Sposob usunigcia usterki: Zamontowac natadowany aku-
mulatorek lub baterie

Przyczyna: £6d7 jest bardzo goraca.
Sposob usunigcia usterki: Pozwoli¢ todzi typu RC osty-
gna¢ przez okoto 30 minut.

Przyczyna: Kontroler ewentualnie nie jest prawidtowo pota-
czony z odbiornikiem znajdujacym sie w modelu.

Sposdb usuniecia usterki: Pofaczcie Parstwo model z
kontrolerem w sposdb opisany pod tytutem “Mozna rozpo-
czgé jazde”.

Problem
Brak kontroli

Przyczyna: £6dZ porusza si¢ mimowolnie.
Sposob usuniecia usterki: Najpierw nalezy wigczy¢ 16dz
i nastepnie kontroler.

Sposob usuniecia usterki: Wymiericie Pafistwo baterie w
kontrolerze lub wigczcie Parstwo kontroler.

Btad i zmiany zastrzezone

Kolory / ostateczny wzorzec — zmiany zastrzezone
Techniczne i uwarunkowane wzorcem zmiany zastrzezone
Piktogramy = symbole

D

Igen tisztelt Vevénk!

Gratulalunk Onnek a Carrera RC-modellhajé megvésarlasé-
hoz, melynek gyartasa a technika mai allasanak megfelelGen
tortént. Mivel folyamatosan faradozunk termékeink fejleszté-
sén és tokéletesitésén, a miszaki, valamint a felszereltsé-
get, az anyagokat és a formatervezést érint6 modositasok
jogét mindenkor és eldzetes értesités nélkil fenntartjuk. Az
On rendelkezésére 4ll6 termék jelen Gtmutaté adataitdl és
4braitdl vald csekély eltéréseibdl ezért semmiféle igény nem
szarmaztathatd. Jelen dsszeszerelési és hasznalati Gtmuta-
t6 a termék részét képezi.

A hasznélati Gtmutatd és az abban feltlintetett biztonsagi
tudnivalok figyelmen kivil hagyasa esetén a garanciaigény
megsz(inik. Kérjiik, az Utmutatét a jévSbeni tanulmanyozas
és a modell harmadik személyeknek térténd atengedése
esetére Grizze meg.

Jelen hasznalati utasitas legak-
tualisabb verziéjat, valamint a
rendelkezésre allo potalkatrészek-
kel kapcsolatos informaciokat a
carrera-rc.com cimen a szerviz-te-
rileten talalhat.

Garancialis feltételek

A Carrera termékek miszaki szempontbdl igényes jatékok,
melyek gondos kezelést igényelnek. Kérjik, feltétlentl vegye
figyelembe a hasznalati Utmutatéban szerepld tudnivaldkat.
Minden alkatrészt gondos ellendrzésnek vetettek ala (a ter-
mék fejlesztését szolgaléd miliszaki médositdsok és modell-
véltozésok joga fenntartott).

Ha ennek ellenére hibdk mutatkoznanak, garanciat a
lenti garancidlis feltételek keretében nyujtunk:

A garancia magaba foglalja a Carrera termék vasarlasa-
nak idépontjaban fenndllé bizonyithaté anyag- és gyartasi
hibdkat. A garancia idStartama az értékesités napjatdl
szamitva 24 hénap. Kizart a garanciaigény a kopd alkatré-
szek (mint pl. a Carrera RC akkuk, antenndk, abroncsok,
sebességvaltéelemek, stb.), valamint a szakszer(itlen ke-
zelés/hasznalat (pl. az ajanlott magasségi eldirasok feletti
magas ugrasok, a termék leejtése, stb.) vagy az idegen
beavatkozas kovetkeztében keletkezé karok esetében.
A javitast csak a Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH cég,
vagyegyaltalafeljogositottcégvégezheti. Agaranciakeretében
a Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH valasztasa szerint
a Carrera terméket egészben cserélik, vagy csak annak
meghibasodott alkatrészett, illetve a terméket egyenértéki
termékkel pétoljak. A garancia alél kizartak a szallitasi, cso-
magolasi és fuvarkéltségek, valamint a Vevének felréhaté
karok, melyeket a Vevé visel. A garanciaigényeket kizérélag
a Carrera termék elsd vevdje veheti igénybe.

A garancidlis szolgaltatasra csak akkor all fenn igény,

ha:

* a szabélyosan kit6ltott garancialevelet a meghibasodott
Carrera termékkel, a vasarlast igazold bizonylattal / a
szémldval / a pénztarblokkal egyitt bekuldik.

* a garancialevélen nem végeztek 6nhatalmui médositdso-
kat.

* a jatékot a haszndlati Utmutaténak megfelelden kezelték
és rendeltetésszeriien hasznaltak.

* a kérok / hibds mlikodések nem vis major eseteire vagy
hasznalatbél eredd kopasra vezethetdk vissza.

A garancialevelek nem pétolhatok.

Tajékoztaté EU allamok esetében:

Felhivjuk a figyelmet az eladd torvényes jotallasi kotelezett-
ségére, valamint arra, hogy a targyban forgé garancia ezt a
jotallasi kotelezettséget nem korlatozza.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

A Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ezennel kijelenti,
hogy ez a modell a vezérldvel egyitt 6sszhangban van ké-
vetkez6 EK-iranyelvek alapveté kovetelményeivel: 2009/48
és 2014/30/EU szdmu Tanécsi irdnyelvek az elektromégne-
ses Osszeférhet6ségrol, és az 2014/53/EU (RED) iranyelv
egyéb vonatkozé rendelkezéseivel.

Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat a carrera-rc.com ci-
men kérhetd.

2.4
GH=z

Maximalis radiéfrekvencias teljesitmény <10dBm

Figyelmeztet6 utasitasok!

'@) Figyelmeztetés! A jaték a lenyelhetd apro al-
Q katrészek miatt nem adhat6 3 év fiatalabb
gyermekeknek.

Figyelmeztetés! Mikodésbél eredé becsipddésve-
szély! A jaték gyermeknek torténd atadasa el6tt tavo-
litson el minden csomagoldanyagot és régzitd drétot.
Tovabbi informaciokért és esetleges kérdések esetére
kérjiik, 6rizze meg a csomagolast és a cimet.

Az itt lathatd, athuzott szeméttartélyo-

kat dbrazol6 szimbolum arra hivatott

felhivni az On figyelmét, hogy a leme-
| |

rilt elemek, akkumulétorok, gombele-

mek, akkucsomagok, készilékele-
mek, hasznélt elektromos készlilékek, stb. nem tartoznak a
héztartasi hulladékok kozé, mivel kéart okoznak a kdrnyezet-
ben és artaimasak az egészségre. Kérjik, segitsen On is
kornyezetlink és az egészség fenntartdséban és gyermeke-
ivel is beszélie meg a haszndlt elemek és hasznélt elektro-
mos késziilékek szabdlyos &rtalmatlanitasat/ hulladékként
torténd kezelését. Az elemeket és a hasznélt elektromos
készilékeket az ismert gy(ijtéhelyeken kell leadni. Ennek
keretében biztositott szabalyos Ujrahasznositasuk. Kilénbo-
z6 tipusu elemek, vagy Uj és hasznalt elemek nem hasznal-
hatok egyiitt. A vezérl6ben nem szabad AA tipusu akkukat
hasznélni (a szallitasi terjedelem nem tartalmazza). A leme-
rilt elemeket ki kell venni a jatékbdl. A nem télthet6 szaraz-
elemeket a robbanasveszély miatt nem szabad feltélteni.
FIGYELMEZTETES! Az akkutolts hasznalata csak olyan
gyermekeknek engedheté meg, akik legalabb 8 évesek.
Megfelel6 utasitast kell adni, amely a gyermeket olyan
helyzetbe hozza, hogy az akkutoltét biztonsagosan tudja
hasznélni és egyértelmiien tudomasara kell hozni, hogy
az akkutdlté nem jaték és nem szabad vele jatszani.
A tolt6t nyolcadik (8.) életéviket betdltétt gyermekek és
csokkent fizikai, szenzorikus vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy nem kell6 tapasztalattal és/vagy ismere-
tekkel rendelkez6 személyek akkor hasznalhatjk, ha fel-
lgyelet alatt alinak vagy kioktatasban részesiiltek a készii-
Iék biztonsdgos haszndlata terén és megértették az abbdl
eredd veszélyeket. Gyermeknek nem szabad engedni, hogy
a toltével jatszanak.
A gyermeket utasitani kell arra, hogy a nem Ujratélthetd
elemeket a robbandsveszély miatt ne toltse fel és azt ne
is kisérelje meg. A felndtinek a gyermekben tudatositania
kell, hogy nem szabad megkisérelnie feltdlteni a nem djra-
tolthetd akkukat ill. a hibas tipusu Ujratoltheté akkukat, mivel
robbandsveszély &ll fenn. A tisztitast és a felhaszndldi kar-
bantartast nem végezhetik gyermekek felligyelet nélkil. A
8. életéviiket be nem toltott gyermekeket a tolttdl és a
csatlakozo vezetéktdl tavol kell tartani.
A feltdltéshez csak a mellékelt tolt6 hasznalhatd. Egyéb tolté
hasznélata az akku valamint a szomszédos alkatrészek tar-
t6s sérilését okozhatja és személyek testi épségét sértheti.
A t0lt6 rendszeres hasznalata esetén ellendrizni kell annak
kabelét, csatlakozojat, fedeleit és egyéb részeit.
A t61t6 rugalmas kilsé kabele nem cserélhetd ki. A tolt6 ka-
belének sériilése esetén a tolt6t ki kell selejtezni és azonos
modellre kell cseréini.
A modellel alkalmazott toltoket rendszeresen ellendrizni
kell a kabel, a csatlakozésok, a fedelek és az egyéb alkat-
részek sériilései tekintetében. Kar esetén tovabbi alkal-
mazasuk tilos és azokat ki kell selejtezni.
A jaték csak II. védelmi osztalynak megfelel§ készilékekre
csatlakoztathatd. [C]

MAGYAR
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Biztonsagi rendelkezések

A Carrera RC-haj¢ egy taviranyithato, specidlis ak-
kukkal mikodtetett modellhajé. Csak az eredeti
Carrera RC Li-lon akkuk alkalmazésa megengedett.
Az akkut a feltdltés el6tt vegye ki a hajobol.

B Kérjlik, feltétleniik sziveskedjék figyelembe venni,
hogy a propeller, ill. a hajé a vizen kiviil nem m{iko-

dik.
Uzembe helyezésnél elgszor mindig a hajét
kapcsoljuk be, csavarozzuk be a takarast és
tegyiik a vizre, majd csak utana a kapcsoljuk be
vezérl6t.
A megtett Ut utani kikapcsolashoz a forditott
sorrendet kell betartani!

Vezessen viharban! Az atmoszférikus zavarok mi-
kodészavart okozhatnak.

E Ne tegye ki a Carrera RC-hajét kdzvetlen napsugar-

zésnak. A hajoban Iévé elektronika tulhevilésének
megakadalyozasa érdekében 35°C f6I6tti hémérsék-
let esetén rendszeresen rovid sziineteket kell beiktat-
ni.

G A modell tisztitdsahoz soha ne hasznéljon agres-
sziv oldészereket.

Kérijuk, csapvizzel és ecetes tisztitdszerrel rendsze-
resen tisztogassa meg a vizszenzorok érintkez6it.

G A Carrera RC-hajé vezérlérendszer mikodészava-
rai esetén torténd hasznélatanak és az ebbdl eredd
kontrollalatlan miikédésnek a megakadalyozésa
érdekében ellendrizni kell a vezérlében 1év elemek
és a jarmiakkuk kifogastalan toltésszintjét. A tolté-

ket és a tapegységeket nem szabad révidre zarnil

m A Carrera RC-haj6 szabalyos 6sszeszerelését min-
den hasznélat el6tt és utan ellendrizni kell, szikség
esetén a csavarokat és anyacsavarokat meg kell

hazni.

n Ne fogja meg a modell hatoldalét. A hajécsavar va-

ratlanul elforoghat. A hajét mindig csak eldl vagy
oldalt fogja meg és semmi esetre se érintse meg a
vezérl6t.

E Biztonsagi propeller
A propeller kikapcsol, ha a hajét kivesszik a vizbél.
Kérjik, feltétlentl sziveskedjék figyelembe venni,
hogy a propeller a vizen kivil nem miikddik.
A haj6 szarazfoldon nem miikodtethetd.

A Carrera hajé csak vizben alkalmazhaté. Ez a hajo
nem alkalmas sds vizben torténd hasznalatra!
Kérjlk, Ugyeljen arra, hogy a tavirdnyitoban 1évd ele-
mek elegendd kapacitassal rendelkezzenek, a Li-lon
akku pedig teljesen fel legyen téltve.

m Feltétleniil keriilni kell, hogy a propeller ill. a
kormany érintezzenek a talajjal.
Ennek figyelmen kiviil hagyasa tartds kérokat okoz-
hat és nagymértékben negativan befolydsolhatja a
hajé mandverezési képességét ill. sebességét.
Szilkség esetén a propellert cserélje ki a tartalék
propellerre.

Szallitasi terjedelem

1x Carrera RC haj6
1x Kontroler
1x Prezentécids és taroldalivany
1x Smycz
1x USB tolt6kabel
1x Akumulator
2x Joystick-hosszabbitok
4x Baterie 1,5V Mignon AA
(nie przeznaczone do ponownego tadowania)

Az akku behelyezése

Egy csavarhuzéval tavolitsa el a Carrera RC csdnak
fedelét.

B Tegye be az akkukat.

Az akku feltoltése a
szamitégépen

Ugyeljen arra, hogy a mellékelt litium-ion akkut csak
a mellékelt litium-ion akkutoltével (USB-kabel) toltse
fel.
Sulyos karok keletkezhetnek, ha az akkut egy masik litium-
ion akkutltében vagy egy masféle akkutdltében kisérli meg
feltolteni. Sulyos karok keletkezhetnek, ha az akkut egy ma-
sik litium-ion akkut6ltében vagy egy mésféle akkutdltében
kisérli meg feltdlteni.
Az akkut a hozzétartoz6 USB-téltékabellel egy szamitégép
USB-portjan toltheti fel:

* Csatlakoztassa az USB-tolt6kabelt egy szamitégép USB-
portjara &. Az USB-tdltékabelen Iév6 LED zdlden vilagita-
ni kezd, ezzel jelezve, hogy a toltéegység szabalyosan van
csatlakoztatva a szamitdgépre. Ha a modellt ires akkuval
csatlakoztatja, az USB téltékabelen Iévé LED nem vilagit,
eezzel jelezve, hogy az akku tolt. A vezérl6t ki kell kapcsolni.

* A kisilt (nem mélykisult) akku ujboli feltdltése kb. 90 percig
tart. Az akku teljesen fel van téltve, ha az USB-t6lt6kabelen
1év6 LED-kijelz6 ujra zolden vilagit.

Tudnivalé: A kiszallitasnal a mellékelt litium-ion akku
részben van feltdltve. Ezért el6fordulhat, hogy az elsé
toltés valamivel révidebb ideig tart.

Az akku Un. mélykisiilésének megakadalyozasa érdeké-
ben a hasznalat utén az akkut feltétlentil djra fel kell tolte-
ni. A hasznalat utan az akkut legalabb 20 percig hagyni
kell lehilni, miel6tt Gjra teljesen fel szabad tolteni. E szii-
net figyelmen kiviil hagyasa az akku meghibasodasahoz
vezethet. Id6nkeént (kb. 2-3 havonta) toltse fel az akkut. Az
akku fenti kezelési modjanak figyelmen kiviil hagyasa
meghibasodast okozhat.

Az elemek behelyezése a vezérlGbe

B Egy csavarhizéval nyissa ki az elemfészket, majd
tegye be az elemeket a vezérldbe. Ugyelien a helyes
polaritasra. A rekesz bezarasa utan az elélapon talal-

haté power-kapcsold segitségével ellendrizheti a ve-

26rl6 mlikodését. Ha a power-kapcsold ON &lldasban

van és a miikddés szabalyszerd, a vezérl6 felsd ré-

szén kdzépen lév6 LED-nek pirosan kell vildgitania.

Most mar rajtolhat

A Carrera RC haj6 és a vezérl6 gyarilag dssze van-
nak kapcsolva.

Az ON/OFF kapcsoléval kapcsolja be a modellt.

Csavarhizéval csavarozza be a fedelet.

@ Kérjiik, feltétleniik sziveskedjék figyelembe ven-
ni, hogy a propeller, ill. a hajé a vizen kiviil nem
miikodik.

A vezérl6t ki kell kapcsolni.

@ Helyezze vizbe a csonakot.

Kapcsolja be a vezérl6t. A vezérlén taldlhaté LED
ritmikusan villog.

Par masodperc elteltével folyamatosan vilagit a vezér-
16n 1év6 LED. Az 6sszekapcsolas befejezdott.
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Gyakoroljunk!

Figyelem! A hajé akar 10 km/h sebességet is
elér.
Az elsé alkalommal nagyon évatosan kezelie a
gazkart. Gyakorolja a lassu haladast legalabb 2-3
akkutoltés erejéig, mieldtt gyorsabb mandverekre
tér at.

¢ A parttl vald elindulas el6tt ellendrizze, hogy
a hajo és a vezérl6 dssze vannak-e egymassal
kapcsolva (Id. fent).

* Keriilni kell a motor alland6 jarasat.

¢ Kb. 10-15 perc elteltével kormanyozza a hajot a
partra és cserélje ki az akkut.

* A megtett Ut utan ki kell venni, illetve le kell
valasztani az akkut.

o A jaték befejeztével a hajo fedele alatt Iévé
kapcsolét kapcsolja vissza OFF allasba.

* Egymas utan legfeljebb 2 akku meritheté le
hasznélat kdzben. 2 akkutéltés utan feltétleniil
kb. 20 perc sziinetet kell tartani.

* A Carrera RC hajét az Gt utdan meg kell tiszto-
gatni.

* Ha a modell magatoél egymas utéan tdbbszor ki-
kapcsol, lemeriilt az akku. Kérjiik, toltse fel az
akkut.

¢ Az akkut mindig a hajon kiviil tarolja.

A vezérl6 funkcioi

10 A joystickekkel precizen tud kormanyozni és mang-
vereket végezni.

Joystick balra: Kiilénbdz6 sebesség elremenet
Joystick jobbra: balra, jobbra

A kormany bedllitasa

Ha a modell iizemelése kdzben kideril, hogy a mo-
dell jobbra vagy balra hiz, az dbran lathatd allitékap-
csoldval javitani lehet a menetsévon.

A 2,4 GHz-es technoldgidnak kdszénheten akar 16
hajd is hasznalhat6 egyuttesen a versenypdlyan. Eh-
hez a versenyz6knek nem kell ésszehangolniuk a
frekvencidkat.

Elem toltési szintjének ellenérzése

Ha a csénak akkuja majdnem lemerll, a csénak 5
13 iy . P . .

masodpercre megdll. Ezutdn még 20 méasodpercig

(izemkész.

Az 5 masodpercig tart6 kikapcsolas és az azt kdvetd

20 perc 8sszesen Otszor ismétlédik, majd utdna a

csonak teljesen kikapcsol.

11 Kérjiik, mér az els6 megallds utan iranyitsa a csona-
kot a part felé és mindenképpen cserélje ki az akkut.

Problémamegoldasok

Probléma
A modell nem mikodik

Ok: A csonak nincsen a vizben.

Megoldas: Kapcsolja be a csénakot és helyezze a vizbe.
Kérjiik, feltétleniik sziveskedjék figyelembe venni, hogy
a propeller, ill. a hajé a vizen kiviil nem miikddik.

Ok: Az adén vagy/és modellen Iév6 kapcsold(k) ,OFF* hely-
zetben van/vannak.
Megoldas: Bekapcsoljuk

Ok: A modellben nincs akku, vagy a benne |évd akku gyenge
Megoldas: Feltoltétt akkukat kell betenni

Ok: A tilheviilésvédelem a tdlsagos felmelegedés miatt le-
allitotta a hajot

Megoldas: A vevét ki kell kapcsolni

Az RC-hajét kb. 30 percig hagyjuk leh(ilni



Ok: Az addban vagy a modellben gyenge az akku/elem
Megoldas: Feltoltétt akkut vagy elemet kell betenni

Ok: A hajé nagyon meleg.
Megoldas: Az RC hajét kb. 30 percig hagyjuk lehdlni

Ok: A vezérl§ esetleg nincs szabélyosan 6sszekapcsolddva
a modellben lévd vevével.

Megoldas: A modell dsszekapcsoldsa a vezérldvel” rész-
ben leirtak szerint allitsa el6 a kapcsolatot a modell és a
vezérl6 kozott.

Probléma
Hidnyz6 kontroll

Ok: A hajé akaratlanul beindul.
Megoldas: Eldszor a hajot, majd a vezérlt kell bekapesolni.

Megoldas: Kérjuk, cserélie ki a vezériében 1évé elemeket,
ill. kapcsolja be a vezérl6t.

A tévedések és a modositasok joga fenntartva

Szinek / végleges design — A mddositasok joga fenntartva

A miiszaki és formatervezésbdl eredé médositésok joga fenntartva
Piktogramok = szimbélumképek

Spostovana stranka

Cestitamo Vam za nakup Vasega modeléka ¢olna Carrera
RC, ki je bil izdelan po danasnjem stanju tehnike. Ker si
stalno prizadevamo za nadaljnji razvoj in izbolj$evanje nasih
izdelkov, si pridrzujemo pravico do tehniénih sprememb v
povezavi z opremo, materiali in obliko, ki jih lahko izvedemo
kadarkoli in brez napovedi. Zaradi majhnih odstopanj med
obravnavanim izdelkom v primerjavi s podatki in slikami teh
navodil ni mozno uveljavijati nobenih zahtevkov.

Ta navodila za montaZo in uporabo so del izdelka. Pri neu-
poStevanju navodil za uporabo in varnostnih navodil pravica
do garancije preneha veljati. Navodila shranite za kasnejse
informacije ali za morebitno posredovanje modela tretjim
osebam.

Najnovejsa verzija teh navodil za upo-
rabo in informacij o nadomestnih de-
lih, kiso navoljo, najdete nacarrera-
rc.com pod servishim podrocjem.

Garancijski pogoji

Pri izdelkih Carrera gre za tehnicno kakovostne igrace, s ka-
terimi je potrebno ravnati skrbno. Zato obvezno upostevajte
navodila za uporabo. Vsi deli so podvrZeni skrbni kontroli
(pravica do tehniénih sprememb in sprememb modela, ki
sluzijo izbolj$anju izdelka, pridrZana).

V kolikor kljub temu pride do napak, je zagotovljena
garancija v okviru spodaj navedenih garancijskih po-
gojev:

Garancija zajema dokazljive materialne ali tovarniske napa-
ke, ki so bili na voljo v ¢asu nakupa izdelka Carrera. Garan-
cijski rok zacne veljati na dan nakupa in velja 24 mesecev.
1z garancije so izkljuceni potroSni material (kot npr. Carrera
RC baterije, antene, pnevmatike, deli menjalnika itd.), $koda
zaradi nepravilnega ravnanja oz. nepravilne uporabe (kot
npr. visoki skoki visji od priporocene visine, padci proizvoda
itd.) ali posegi nepooblascenih oseb. Popravilo lahko izve-
de le podjetie Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH ali
od njih pooblas¢eno podietje. V okviru te garancije se po
izbiri podjetja Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH zame-
nja izdelek Carrera v celoti ali le pokvarjeni deli, ali se pa
zagotovi enakovredno nadomestilo. Garancija ne vkljucuje
stroSkov transporta, pakiranja ali prevoza ter stroskov, ki
jih mora kriti kupec. Te stroSke mora poravnati kupec. Ga-
rancijske zahtevke lahko podajajo le izkljuéno prvotni kupci
izdelka Carrera.

Pravica do garancijskih zahtevkov velja le takrat, ¢e

* je bil skupaj s pokvarjenim izdelkom Carrera poslan pra-
vilno izpolnjen garancijski list, potrdilo o plagilu / raun /
blagajniski listek.

* ni nobenih lastnoroénih sprememb na garancijskem listu.

* se je z igraco ravnalo skladno z navodili za uporabo in
ustrezno predpisom.

* Skoda / napaka ni posledica visje sile ali z uporabo pogo
jene obrabe.

Garancijskih listov ni moZno nadomestiti.

Opozorilo za EU drzave:

Opozarjamo na zakonsko dolo¢eno garancijsko dolznost
prodajalca, da ta garancijska dolznost ni omejena z zakon-
sko garancijo.
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Izjava o skladnosti

S tem podijetje Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH potr-
juje, da ta model vklju¢no z upravljalnikom ustreza temeljnim
zahtevam naslednjih smemic EU:

ES smernice 2009/48 in 2014/30/EU o elektromagne-
tni zdruZljivosti in drugih relevantnih predpisih smernice
2014/53/EU (RED).

Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na
carrera-rc.com.

C€ E2

Maks. frekvenéna mo¢ 10 dBm

2.4
GH=z

Opozorila!

'@) Opozorilo! Ta igraéa ni primerna za otroke

& mlaj$e od 3 let, ker vsebuje majhne dele, ki
jih je mozno pogoltniti.

Opozorilo! Z delovanjem pogojena nevarnost stiska!

Preden predate to igraco otroku, odstranite vso vso

embalazo. Za kasnejSe informacije in morebitna vpra-

$anja, prosimo shranite embalaZo in naslov.

Tukaj upodoblien simbol precrtanih

smetnjakov Vas opozarja na to, da

prazne baterije, akumulatorji, gumba-
]

ste baterije, baterijski bloki, baterije

naprav, elektriéne naprave itd. ne spa-
dajo med gospodinjske odpadke, ker so okolju in zdravju
Skodljive. Prosimo, da tudi Vi sodelujete pri ohranjanju okolja
in zdravja ter se o ustreznem odstranjevanju rabljenih baterij
in elektriénih naprav pogovorite tudi z Vasimi otroki. Baterije
in elektriéne naprave odstranite v oznacenih zbiralnih me-
stih. Tako bodo te v skladu s predpisi posredovane v recikli-
ranje.
Neenakih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij se ne sme
uporabljati skupaj. Ne koristite punjive baterije velicine AA
(nisu uklju¢ene) zajedno s upravijatem. Prazne baterije
vzemite iz igrae. Nepolnilnih baterij se zaradi nevamosti
eksplozije ne sme polniti.
OPOZORILO! Uporaba polnilnika baterij se lahko dovoli
le otrokom starim najmanj 8 let. Otroku je treba podati
dovolj natan¢na navodila, tako da bo otrok polnilnik ba-
terij uporabljal varno, prav tako je treba razjasniti, da to ni
igraca in da se s tem ne sme igrati.
Polnilnik smejo uporabljati otroci, starejsi od osem (8) let
in osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali du$evnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in/ali znanja, ¢e
so0 nadzorovane ali bile poducene v zvezi z vamo uporabo
naprave in da razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz tega.
Otroci se s polnilnikom ne smejo igrati.
Otroku je treba dati navodila, da nepolnilnih baterij zaradi ne-
varnosti eksplozije ne polnijo in da le-tega niti ne poskusijo.
Odrasla oseba mora otroku pojasniti, da ne sme poskusati
polniti nepolnljive baterije oz. polnljive baterije napaénega
tipa, ker pri tem obstaja nevarnost eksplozije.
Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in vzdrzevanja brez nad-
zora.
Otrokom, mlajsim od 8 let, je treba prepreciti dostop do
polnilne naprave in prikljuénega kabla.
Za polnjenje je dovolieno uporabljati samo prilozeni polnilnik.
Uporaba drugega polnilnika lahko privede do trajne pokod-
be baterije in sosednjih delov ter povzroci telesne poskodbe
Pri redni uporabi polnilnika je treba le tega ob&asno preveriti,
in sicer njegov kabel, prikljucek, pokrov in druge dele.
Zunanjega prilagodljivega kabla tega polnilnika ni mogoce
zameniati. Ce je kabel polnilnika poskodovan, je treba polnil-
nik zavregi in ga zamenjati z enakim modelom.
Polnilnike, uporabljene z modelom, je treba redno pre-
verjati glede poSkodb na kablu, prikljucku, pokrovih in
drugih delih. Ce so poskodovani, jih ni dovoljeno veé
uporabljati in jih je treba zavregi.
IgrlaEéa se lahko priklopi le na naprave za$citnega razreda
Il.
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SLOVENSCINA




S
3
&
>
)
J
1%9]

Varnostna dolocila

Coln Carrera RC je daljinsko voden model éolna, ki
ga poganjajo posebni akumulatorji. Uporabljajo se
lahko le izkljuéno originalni Li-lon-ski akumulatorji
Carrera RC. Baterijo pred polnjenjem odstranite iz
¢olna.

B Prosimo nujno upostevajte, da propelerji oz. ¢oln
izven vode nimajo nobene funkcije.
Pri zagonu je treba vedno vklopiti najprej ¢oln,
zapreti pokrov ter spustiti ga v vodo in nato
vklopiti upravljalnik.
Za izklop po voznji se drZite nasprotnega vr-
stnega reda!

Ne vozite v nevihti! Atmosferske motnje lahko moti-
jo delovanje.

E Colna Carrera RC ne izpostavljajte nobenemu nepo-
srednemu sonénemu obsevanju.
Za preprecitev pregretja elektronike v €olnu so pri
temperaturah vigjih od 35°C potrebni redni kratki pre-
mori.

Za Cis¢enje VaSega modela nikoli ne uporabljajte
nobenih moénih ¢istil.

sicer z vodo iz pipe in Cistilom iz kisa.

Za preprecitev nekontrolirane voznje ¢olna Carrera
RC zaradi napake v krmilnem sistemu, je vsake to-
liko ¢asa potrebno preveriti stanje napolnjenosti
baterije upravljalnika in akumulatorja ¢olna. Polnil-
nikov in polnilcev ne zveZite na kratko.

Prosimo redno Eistite kontakte vodnih senzorjev, in

m Pred vsako voznjo je potrebno preveriti, ali je ¢oln
Carrera RC pravilno sestavljen; po potrebi vijake in
matice zategnite.

n Ne primite za hrbtno stran vaSega modela. Ladijski

vijak bi se lahko nepricakovano vrtel. Coln vedno
primite samo spredaj ali na strani in v nobenem pri-
meru se ne dotaknite upravljalnega gumba.

Varnostni propeler
e

Propeler se priizvzemu iz vode izkljuci.

Prosimo nujno upos$tevajte, da propelerji izven vode
nimajo nobene funkcije.

Colna na suhem ne morete zagnati.

Coln Carrera se lahko uporablja le v vodi. Ta éoln ni
primeren za uporabo v morski vodi!
Prosimo pazite na to, da so baterije daljinskega kr-
miljenja dovolj zmogljive in da je Li-lonski akumulator
dovolj napolnjen.

m Obvezno preprecite dotik propelerja oz. krmila s
tlemi.
Neupostevanje lahko povzroci trajno $kodo in mo¢-
no vpliva na sposobnost manevriranja oz. hitrost
¢olna. Propeler eventualno zamenjajte z nadome-
stnim propelerjem.

Vsebina pakiranja

1x Carrera RC Coln

1x Upravljalnik

1x Predstavitveno stojalo in stojalo za shranjevanje
1x Trak za okoli vratu

1x USB napajalni kabel

1x Akumulator

2x Podaljski igralnih palic

4x 1,5V Mignon AA baterije (nepolnilne)

Vstavitev akumulatorja

g Z izvija¢em odstranite pokrov ¢olna Carrera RC.

B Vstavite akumulator.

Polnjenje baterij na ra¢unalniku

Pazite, da da prilozeno litij-ionsko baterijo polnite
samo s prilozeno litij- ionsko polnilno napravo (USB
polnilni kabel). Ce poskusate baterijo polniti z drugo litij-ion-
sko polnilno napravo ali drugo polnilno napravo, lahko to
povzroci hude poskodbe.
Baterijo lahko polnite s pripadajo¢im USB polnilnim kablom v
vhodu za USB na ra¢unalniku kontrolnik:

* USB polnilni kabel poveZite z vhodom za USB na raéunal-
niku &. Kontrolna lu¢ka LED na polnilnem kablu USB
zasveti zeleno in prikaze, da je polnilna enota pravilno po-
vezana z raéunalnikom. Ko nataknete model s prazno ba-
terijo, LED dioda na USB napajalnem kablu ne sveti ve¢ in
prikazuje, da se baterija polni. USB napajalni kabel oz.
polnilna doza na modelu so narejeni tako, da napacna po-
larnost ni mozna &.

* Priblizno 90 minut traja, da se prazna baterija (ne izprazni-
te je do konca) ponovno napolni. Ko je baterija napolnjena,
kontrolna lucka LED na USB polnilnem kablu ponovno za-
sveti zeleno.

Napotek: ob dobavi je litij-ionska baterija delno napolnje-
na. Zato lahko prvo polnjenje traja nekoliko manj ¢asa.

Po uporabi baterijo nujno ponovno napolnite, da prepre-
cite t.i. globoko (popolno) izpraznitev baterije. Baterija se
mora po uporabi ohlajati najmanj 20 minut, preden se
lahko ponovno popolnoma napolni. Neupostevanije tega
premora lahko privede do defektne baterije. Baterijo od
¢asa do ¢asa napolnite (ca. vsake 2-3 mesce).

Posledica neupostevanja zgoraj navedene uporabe bate-
rije lahko povzro¢i okvaro.

Vstavitev baterij v upravljalnik
Z izvija¢em odprite predal za baterije in baterije vstavi-
te v upravljalnik. Pazite na pravilno polarnost. Po zapr-
tju predala lahko s pomocjo stikala za vklop na prednji
strani preverite delovanje upravijalnika. Pri polozaju
stikala za vkiop na ON in pravilnem delovanju mora
LED dioda zgoraj na sredini upravljalnika svetiti rdece.

Voznja se lahko zdaj za¢ne

ﬂ Carrera RC ¢oln in upravijalnik sta tovamisko povezana.

Vkljugite model na stikalu VKLOP/IZKLOP (ON/OFF).

Pokrovéek dobro privijte s pomocjo izvijaca.

izven vode nimajo nobene funkcije.
Upravljalnik mora biti izklopljen.

Coln spustite v vodo.

Vklopite upravijalnik. LED dioda na upravljalniku rit-
miéno utripa.

Po nekaj sekundah LED dioda na upravijalniku stalno
sveti. Vezava je zakljuéena.

@ Prosimo nujno upostevajte, da propeleriji oz. ¢oln

Vaja dela mojstra!

Pozor, ta ¢oln dosega hitrosti do 10km/h.

Prvi¢ upravljajte z ro€ico za plin zelo previdno.
Najmanj 2-3 polnjenja baterije vadite voznjo najprej
pocasi, preden preidete na hitrejSe manevre.

¢ Pred odlozZitvijo na obrezju preverite, ¢e sta
¢oln in upravljainik povezana (glej zgoraj).

* |zogibajte se stalni uporabi motorja.

¢ Po ca. 10-15 minutah zapeljite na obrezje, da
zamenjajte baterijo.

¢ Po uporabi vzemite akumulator ven oz. ga od-
klopite.

¢ Po voznji stikalo pod pokrovom ¢olna ponovno
preklopite na IZKLOP (OFF).

¢ Izpraznite lahko najve¢ dve bateriji zapored.
Po dveh polnjenjih baterije je obvezen ca. 20
minuten premor.
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+ Goln Carrera RC po voznii oéistite.

+ Ce se model veckrat zapored samodejno iz-
kljuéi, potem je baterija prazna. Prosimo na-
polnite baterijo.

« Baterijo vedno shranjujte zunaj ¢olna.

Voznja se lahko zdaj za¢ne

10 Z igralnima palicama (Joysticks) lahko izvajate na-
tanéne krmilne in vozne manevre.

Leva igralna palica: VoZnja naprej z razli¢nimi hitrostmi
Desna igralna palica: levo, desno

Nastavitev krmiljenja

Ce se pri uporabi modela izkaze, da model bolj viete
na levo ali desno, lahko z nastavitvenim stikalom, ki
je razvidno iz slike, popravite vozni pas.

Po zaslugi 2,4 GHz tehnologije lahko po tekmovalni
stezi vozi 16 ¢olnov hkrati. To je mozno povsem brez
uskladitve frekvenc med vozniki.

Preverjanje stanja akumulatorja

Ce je akumulator olna skoraj prazen, ¢oln za 5 se-
kund obstoji. Po tem je po 20 sekundah ponovno
pripravlien za nadaljevanje voznje.

5 sekundni izklop in naknadna moznost nadaljevanja
voznje po 20 sekundah se ponovita skupno 5 krat, po
tem se akumulator ¢olna dokonéno izklopi.

I Prosimo, da takoj po prvem izklopu éoln nemudoma
obrnete v smeri proti obali in nujno zamenjajte akumulator.

Odpravljanje tezav

Tezava
Coln ne deluje

Vzrok: Coln ni v vodi.

Resitev: Vklopite ¢oln ter ga spustite v vodo. Prosimo nuj-
no upostevajte, da propelerji oz. €oln izven vode nimajo
nobene funkcije.

Vzrok: Stikalo na oddajniku ali ¢olnu je nastavljeno na »1Z-
KLOP«.
Resitev: Vkljucite

Vzrok: V Colnu je slab akumulator ali ga pa sploh ni.
Resitev: Vstavite napolnjen akumulator

Vzrok: Termi¢na varovalka je ¢oln zaradi premocnega se-
gretja ustavilo.

Resitev: Izkljucite sprejemnik.

Coln RC pustite okrog 30 minut, da se ohladi.

Vzrok: Slab akumulator/baterija v oddajniku ali ¢olnu.
Resitev: Vstavite napolnjen akumulator ali baterijo.

Vzrok: Coln je zelo topel.
Resitev: Coln RC pustite priblizno 30 minut, da se ohladi.

Vzrok: Upravljalnik eventualno ni pravilno povezan s spre-
jemnikom v modelu.

Resitev: Vzpostavite povezavo med modelom in upravijaini-
kom, tako kot je to opisano pod ‘PVoZnja se lahko zdaj zaéne".

Tezava
Ni kontrole

Vzrok: Coln se zaéne nehote premikati .
Resitev: Najprej vklopite €oln in nato upravijalnik.

Resitev: Prosimo zamenjajte baterije v upravijalniku oz.
vkljucite upravljainik.

Pravica do zmot in sprememb pridrzana

Barve/konéni dizajn — pravica do sprememb pridrzana

Pravica do tehni¢no in oblikovno pogojenih sprememb pridrzana
Piktogrami = simbolne slike
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Vazeny zakazniku,

Blahopejeme Vam k ndkupu VaSeho modelu ¢lunu Carrera
RC vyrobeného podle soucasné drovné techniky. Protoze
neustale usilujieme o dalsi rozvoj a zdokonalovani nasich
vyrobkU, vyhrazujeme si pravo kdykoli bez predchoziho
o0znémeni provadét technické zmény i zmény tykajici se vy-
baveni, materialti a designu. Z drobnych odchylek Vaseho
vyrobku oproti Uidajim a zobrazenim v tomto névodu proto
nelze vyvozovat Zadné naroky. Tento ndvod k montaZi a pou-
Ziti je soucasti vyrobku. Pokud nebudete ndvod k pouZiti, ani
bezpecénostni pokyny, které v ném jsou obsazené, respekto-
vat, zanikne narok na zéruku. Uschovejte si tento ndvod pro
naslednou pozdéjsi potfebu a pro pfipadné pfedani modelu
treti osobé.

Nejaktualnéjsi verzi tohoto navodu
k pouziti a informace o nahradnich
dilech, které jsou k dostani, najdete
na carrera-rc.com v ¢asti vénované
servisu.

Zaruéni podminky

Vyrobky firmy Carrera jsou technicky vysoce kvalitni hracky,
se kterymi byste méli zachazet opatrné. Bezpodminecné
dodrzujte pokyny uvedené v navodu k pouziti. VSechny ¢asti
jsou podrobovany peclivé kontrole (vyhrazujeme si pravo
provadét technické zmény a zmény modelu, které slouzi ke
zdokonaleni vyrobku).

Pokud by se prece jen vyskytly néjaké zévady, bude
poskytnuta zaruka v ramci nasledujicich zaruénich
podminek:

Zéruka pokryva prokazatelné vady materidlu nebo vyrobni
vady, které existovaly v okamziku nakupu vyrobku firmy
Carrera. Zaruéni Ihiita ¢ini 24 mésicd poditano od data pro-
deje. Narok na zéruku je vyloucen u dild podiéhajicich rych-
|ému opotfebeni (jako napf. akumulatory Carrera RC, anté-
ny, pneumatiky, dily k pfevodim atd.), $kod zpusobenych
neodbornym  zachazenim/nespravnym pouzivanim (jako
napf. vysoké skoky pfesahuijici doporuéené udaje o vysce,
volné padani vyrobku atd.) nebo cizimi zasahy do vyrobku.
Opravu muze provést pouze firma Stadlbauer Marketing +
Vertrieb GmbH nebo podnik autorizovany touto firmou.

V rémci této zaruky bude dle volby spole¢nosti Stadlbauer
Marketing + Vertrieb GmbH vyrobek Carrera vyménén bud
cely nebo pouze jeho vadné &asti nebo bude poskytnuta
rovnocennd nahrada. Ze zéruky jsou vylouéeny naklady na
prepravu, baleni a jizdné a $kody, za které je odpovédny
kupuijici. Tyto naklady nese kupuijici. Naroky na zaruku mize
uplatiovat vyhradné osoba, ktera si vyrobek Carrera zakou-
pila jako prvni.

Narok na poskytnuti zaruky existuje pouze, kdyz

e spole¢né s vadnym vyrobkem, potvrzenim o nakupu/
fakturou/ pokladnim listkem bude zaslan fadné vyplnény
zaruénf list.

e v z&ruénim listé nebyly provedeny zadné svévolné zmény.

* s hrackou bylo zachazeno podle ndvodu k pouziti a byla
pouzivana k uréenému Ucelu.

* podkozeni / nespravnd funkce nebyla zplsobena v dU-
sledku vy$$i moci ani opotiebenim v disledku pouzivani
hracky.

Zarucni listy neni mozné zaménovat.

Upozornéni pro stéty EU:

Upozoriiujeme na povinnost prodavajiciho tykajici se po-
skytnuti zaruky, ktera vyplyva ze zdkona, a na to, Ze tato
zarucni povinnost neni pfedmétnou zarukou omezena.

Prohlaseni o shodé

Firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH prohlasuje, ze
je tento model véetné ovladace ve shodé se zakladnimi po-
zadavky smémice ¢. 88/378/EHS a smérnice ¢. 2014/30/EU
o elektromagnetické kompatibilité a s ostatnimi relevantnimi
predpisy smérnice 2014/53/EU (RED).

Origindl prohlaSeni o shodé si Ize vyZadat na
carrera-rc.com.

2.4
GH=z

Maximalni radiovy vysilaci vykon <10dBm

Varovani!

'@) Upozornéni! Tato hracka neni uréena pro
Q déti do 3 let, protoZe obsahuje drobné dily,

které by malé dité mohlo polknout.

Upozornéni! Nebezpedi priskfipnuti podminéné funkci
hracky! Dfive nez tuto hracku predate ditéti, odstran-
te veskery obalovy materidl a draty pouzité pfi baleni
jako upeviiovaci material. Uschovejte si obal a adresu
pro informace a pfipadné dotazy.

Symbol pfeskrtnutych popelnic na
tomto obrazku ma upozornit na to, Ze
prazdné baterie, akumulétory, knofli-

P kové akumulatory, akupacky, pfistro-
jové baterie, staré elektrické spotfebi-
Ce atd. nepatii do domovniho odpadu, protoze poskozuji
Zivotni prostfedi a $kodi zdravi. Poméhejte zachovat Zivotni
prostfedi a zdravi a promluvte si také s Vaimi détmi o fad-
ném zneskodnovani pouZitych baterii a starych elektrickych
spotfebicl. Baterie a staré elektrické spotfebice se odevzda-
vaji na zndmych sbémych mistech. Budou tak pfedany k
fadné recyklaci. Nepouzivejte nabijeci baterie typu AA (neni
sou¢asti baleni) s oviadacem. Nesméji se pouzivat spole¢né
baterie riznych typl nebo nové baterie se starymi. Nenabi-
jeci baterie se nesméji dobijet s ohledem na nebezpedi ex-
ploze.
UPOZORNENi! Pouzivani nabijecky baterii Ize dovolit jen
détem ve véku minimalné 8 let. Dité je tfeba dostatecné
poucit, aby bylo schopné nabijecku baterii bezpe¢né po-
uzivat a je nutné mu vysvétlit, Ze nabije¢ka neni hracka a
Ze si s ni nesmi hrét.
Déti ve véku od osmi (8) let a osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a/nebo znalosti mohou nabijecku pouzivat jen
pod dozorem nebo pokud byly pouceny o bezpeném pouzi-
vani zafizeni a pochopily rizika, kterd z pouZivani vyplyvaji.
Déti si s nabijeCkou nesméji hrat.
Dité je teba pouit, aby nenabijelo nedobijitelné baterie kvi-
li nebezpedi vybuchu a aby se o to ani nepokouselo.
Dospély musi ditéti vysvétlit, ze se nesmi pokouset nabijet
nedobijitelné baterie, resp. dobijitelné baterie nespravného
typu, protoZe pitom existuje riziko vybuchu. Cigténi a uzi-
vatelskou Udrzbu nesméji déti provadét bez dozoru. Déti
mladsi 8 let nesméji mit k nabijecce a napajecimu vedeni
pristup. K nabijeni mliZe byt pouZita pouze nabijecka doda-
nd s vyrobkem.
Pouziti jiné nabije¢ky mize zpUsobit trvalé poskozeni aku-
mulatoru a okolnich soucasti a vést k télesnému zranénil
Pfi pravidelném pouzivani nabijecky musi byt kontrolovan
jeji kabel, pfipojka, kryty a ostatni ¢asti.
Externi pruzny venkovni kabel této nabijecky nelze vyménit.
Jestlize je kabel nabijecky poskozeny, musi byt nabijec¢ka
zlikvidovana a nahrazena stejnym modelem.
Nabijecky, které jsou pouzivany s timto modelem, je tfeba
pravidelné kontrolovat, zda kabel, pfipojka, kryty a ostatni
casti nevykazuji néjaké poskozeni. V pfipadé poskozeni
se jiz transformatory nesméji dale pouzivat a musi byt
zlikvidovany.
Hracka smi byt pfipojena jen na zafizeni tfidy ochrany I1. ]
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Bezpecnostni predpisy

Vozidlo Carrera RC je model ¢lunu na délkové ovla-
dani provozovany na specialni pohonné akumulato-
ry. Pouzivat se sméji pouze originaini Li-lon akumu-
latory Carrera RC. Pfed nabijenim vyjméte
akumulétorovou baterii z €lunu.

Nezapomeiite na to, Ze hnaci Srouby a lod’ nemaji
mimo vodu Zadnou funkci.

Pfi uvadéni do provozu vzdy nejdfive zapnéte
lod,, nasroubuijte kryt a poloZte lod’ na vodu a az
poté zapnéte ovladac.

Pro vypnuti po jizdé dodrZujte obracené poradi!

Ne vozite v nevihti! Atmosferske motnje lahko moti-
jo delovanije.

Nevystavujte ¢lun Carrera RC pfimému sluneénimu
zafeni. Aby nedochazelo k nadmérnému prehfivani
elektroniky v €lunu, je nutné pfi teploté nad 35°C
vkladat pravidelné kratké prestavky.

K ¢isténi modelu nikdy nepouzivejte ostra rozpous-
tédla.

Cistéte pravidelné kontakty vodnich senzord vodou z
vodovodu a Cisticim prostfedkem s obsahem octa.

Abyste se vyvarovali nekontrolované jizdy ¢lunu
Carrera RC s poruchami v ovlddacim systému, je
tfeba kontrolovat, zda jsou baterie ovladace a po-
honného akumulatoru spravné nabité. Nabijecky a
napdjeci dily nezkratuijte.

QAL QA

Spravné smontovani ¢lunu Carrera RC je nutné
kontrolovat vzdy pfed kazdou jizdou i po ni a v pfi-
padé nutnosti dotdhnout Srouby a matice.

Nesahejte na zadni stranu svého modelu. Lodni
$roub by se mohl neo¢ekévané otogit. Clun uchopte
vzdy pouze vpfedu nebo po strané a v zadném pfi-
padé se nedotykejte ovladace.

m Pojistny hnaci Sroub
Hnaci $roub se po vyjmuti z vody vypne.
Bezpodminecné si pamatujte, ze hnaci Srouby ne-
maji mimo vodu zadnou funkci.
Clun nelze na sousi spustit.

Carrera €lun smi byt pouzivan pouze na vodé. Tento
¢lun neni uréen pro pouZiti ve slané vodé!
Dbejte na to, aby baterie dalkového ovlddani mély
dostatecnou kapacitu a aby lithium-iontovy akumula-
tor byl piné nabity.

m Bezpodmineéné zabraiite tomu, aby se hnaci
sroub resp. kormidlo dostalo do kontaktu se
zemi.
Nedodrzeni tohoto pokynu miize zpUsobit trvalé
poskozeni a velmi nepfiznivé ovlivnit schopnost
manévrovani resp. rychlost ¢lunu. V pfipadé potfe-
by vyménite hnaci $roub za nahradni Sroub.

Rozsah dodavky

1 1x Carrera RC €lun
1x Ovlada¢
1x Stojan pro prezentaci a ukladani
1x $idra
1x USB nabijeci kabel
1x Akumuldtor
2x ProdluZovaci kabely k joysticku
4x Baterie Mignon AA 1,5V (nedobijitelné)

Vkladani akumulatoru

Pomoci Sroubovaku sejméte kryt lodé
Carrera RC-Boot.

B Vlozte akumuldtor.
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Nabiti akumulatoru na pocitaci

Dbejte na to, abyste dodany lithium- iontovy akumu-

lator nabijeli pouze s dodanou nabijeckou pro lithi-
um-iontové akumulétory (pomoci USB nabijeciho kabelu).
Kdyz se budete pokou$et nabit akumulator jinou nabijeckou
pro lithium-iontové akumuldtory nebo jinou nabijeckou,
maze dojit k vaznym poskozenim.
Akumulétor miZete nabit pomocf pfislusného USB nabijeci-
ho kabelu na USB portu po€itace:

* Pripojte USB nabijeci kabel na USB port poéitace Q.0
na USB nabijecim kabelu se rozsviti zelené a oznamuie,
Ze nabijeci jednotka je Fadné pfipojena na pocita¢. Kdyz do
modelu vloZite vybity akumuldtor, dioda LED na nabijecim
kabelu USB uz nebude svitit a bude signalizovat, Ze probi-
hé dobijeni akumulatoru. Nabijeci kabel USB a nabijeci
zditka na modelu jsou gobeny tak, ze kabel nelze zapojit
s obracenou polatirou &.

* Opétovné nabiti vybitého (ne silné vybitého) akumulatoru
trva pfiblizné 90 minut. Kdyz je akumulator piné nabity, LED
kontrolka na USB nabijecim kabelu se znovu rozsviti zelené.

Upozornéni: Pfi dodani je obsazeny lithium-iontovy
akumulator ¢aste¢né nabity. Proto by prvni nabijeni
mobhlo byt o néco kratsi.

Akumulétorovou baterii po pouziti bezpodmine¢né znovu
nabijte, abyste zabranili tzv. hloubkovému vybiti baterie.
Po vybiti nechejte baterii min. 20 vychladnout a teprve
potom ji znova nabijte na celou kapacitu. Nedodrzeni této
prestavky mize vést k poskozeni baterie. Akumulatoro-
vou baterii obas nabijte (cca kazdé 2-3 mésice).

NedodrZeni vyse uvedenych zpiisobli zachazeni s aku-
mulatorovou baterii miiZe zpUsobit jeji poskozeni.

Vlozeni baterii do ovladace

Oteviete Sroubovakem pfihradku s bateriemi a viozte ba-
terie do ovladace. Dbejte na spréavnou polaritu. Po zavfeni
pihradky muZete pomoci vypinate na predni strané
zkontrolovat funkénost ovladace. Kdyz je vypina¢ v polo-
ze ON a pokud ovlada¢ fadné funguje, méla by se LED
dioda na ovladaci nahofe uprosted rozsvitit cervené.

Nyni muze jizda zaéit

G Spojeni Carrera RC ¢lunu a ovladace je provedeno u
vyrobce.

Zapnéte model spinatem ON/OFF.

PriSroubuite kryt Sroubovakem.

mimo vodu Zadnou funkei.
Ovladag je nutné vypnout.

@ Nezapomeiite na to, Ze hnaci Srouby a lod’ nemaji
@ Polozte lod’ na vodu.

Zapnéte ovladac. LED na ovladaci rytmicky blikd.

Po nékolika sekundéch se dioda LED na ovladaci ne-
pretrZité rozsviti. Spojent je dokonéeno.

Pojdme trénovat!

Pozor! Tento €lun dosahuje rychlosti az do
10 km/hod.

Packu plynu zpocatku ovladejte velmi opatrné. Tré-
nujte pomalou jizdu min. na 2-3 nabiti baterie a tepr-
ve potom prejdéte k rychlej$im manévrim.

« Dfive nez s ¢lunem odjedete od biehu, zkontro-
lujte, zda je ¢lun spojen s ovladacem (viz vyse)

¢ Vyvarujte se permanentniho nasazeni motoru.

* Cca po 10-15 minutach zajed'te ke bfehu a pro-
vedte vyménu baterie.

¢ Po jizdé vyjméte, resp. odpojte akumulator.

¢ Po jizdé pfepnéte spina¢ pod krytem ¢lunu
opét do pozice OFF.

¢ Vyjezdéte maximalné dvakrat nabitou baterii po
sobé. Po dvou dobitich baterie je bezpodminec-
né nutné udélat prestavku v délce cca 20 minut.

« Clun Carrera RC po jizdé oéistéte.

« Jestlize se model nékolikrat kratce za sebou
sam vypne, je akumulatorova baterie vybita.
Nabijte akumulatorovou baterii.

o Skladujte akumulétor vzdy mimo ¢lun.

Funkce ovladace

m Pomoci joystick(l mUzete provadét velice presné fidi-
ci a jizdni manévry.

Joystick levy: Jizda vpied s rozdilnymi rychlostmi
Joystick pravy: doleva, doprava

m Regulace fizeni
UkaZe-li se pfi provozu modelu, ze model tdhne do-
prava nebo doleva, je mozné jizdni stopu korigovat
regulatnim spinacem, ktery je vidét na nakresu.

m Diky technologii 2,4 GHz miiZe byt na draze pouzito
spolecné az 16 ¢lund. Toto je mozné zcela bez dola-
dovani frekvence mezi zavodniky.

Kontrola stavu baterie

13 Kdyz je baterie lodi skoro prazdnd, tak se lod' zastavi na 5
sekund. Pak je lod na 20 sekund opét schopna provozu
Vypnuti na 5 sekund a naslednych 20 sekund se cel-
kem opakuije 5 krét, pak se lod zcela vypne.

11! Po prvnim zastaveni se bezprodlené vratte ke bfehu a
vyméiite baterii.

Reseni problému

Problém
Model nejede

PFicina: Lod se nenachdzi na vodé.

Reseni: Zapnéte lod a polozte ji na vodu. Nezapomeiite
na to, Ze hnaci Srouby a lod’ nemaji mimo vodu Zadnou
funkei.

Pfi¢ina: Spinace na vysila¢i nebo/a na modelu jsou v po-
loze ,OFF*
Reseni: Zapnéte

PFi¢ina: Akumuldtor v modelu je slaby nebo nebyl vibec
vloZen
Reseni: VloZte nabity akumulator

Pri¢ina: Ochrana proti prehfati ¢lunu zastavila kvdli prili§
silnému zahfati

Reseni: Vypnéte pfijimag. Nechte RC &lun cca 30 minut
ochladit

PFi¢ina: Malo nabity akumuldtor/slaba baterie ve vysilaci nebo
v modelu
Reseni: VioZte nabity akumulator nebo nabitou baterii

Pfigina: Clun se velmi zahfiva.

Reseni: Nechte RC-Elun pfiblizné 30 minut ochladit.
Pfi¢ina: Ovladac neni v daném pfipadé spravné propojen s
pfijimacem v modelu.

Reseni: Vytvotte spojeni mezi modelem a oviadadem, jak je
popsano v ¢asti “Nyni mize jizda zadit".

Eroblém
Z&dné ovladani

Pfi€ina: Clun se nechténé dava do pohybu.
Reseni: Nejprve zapnéte ¢lun a potom ovladac.

Reseni: Vyméiite baterie v ovladadi resp. zapnéte ovladaé
Omyly a zmény vyhrazené - Zmény barev / kone¢ného designu vyhrazené
Technické zmény a zmény podminéné designem vyhrazené

Piktogramy = fotky symbold
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Vazeny zakaznik

BlahoZeldme Vam ku kupe Va$ho modelového ¢lna Carrera
RC, ktoré bolo vyrobené podla stcasného stavu techniky.
Pretoze mame stéle snahu nase produkty dalej vyvijaf a
zlepSovat, vyhradzujeme si pravo na zmenu z hladiska
techniky ako aj vybavenia, materidlov a dizajnu a to kedy-
kolvek a bez toho, aby sme to vopred oznamovali. Z drob-
nych odchylok Vasho produktu oproti Uidajom a obrazkom v
tomto ndvode preto nie je mozné vyvodzovat Ziadne naroky.
Tento navod na obsluhu a montéz je stcastou produktu. Pri
nedodrZiavani ndvodu na obsluhu a obsiahnutych bezpeé-
nostnych pokynov zanikd narok na zaruku. Tento ndvod si
odlozte, aby ste si ho mohli znova preéitat a pre pripadné
odovzdanie modelu niekomu dalSiemu.

Najaktualnejsiu verziu tohto navo-
du na obsluhu a informécie o do-
stupnych nahradnych dieloch naj-
dete na carrera-rc.com v servisnej
Casti.

Zaruéné podmienky

Pri produktoch znacky Carrera sa jednd o technicky vysoko
hodnotné hracky, s ktorymi by sa malo starostlivo zaobcha-
dzat. Bezpodmieneéne dbajte prosim na pokyny v névode
na obsluhu. V3etky diely st podrobené starostlivému pre-
skusaniu (technické zmeny a zmeny modelu, ktoré slizia
zlepSeniu produktu, su vyhradené).

Ak by sa napriek tomu vyskytli chyby, poskytne sa
zaruka v ramci nasledujucich zaruénych podmienok:
Zéruka zahriiuje preukazatelné materiélové alebo vyrobné
chyby, ktoré existovali v ¢ase kupy produktu Carrera. Zaru¢-
né lehota trva 24 mesiacov od datumu predaja. Vyluceny je
narok na zaruku na diely podliehajtice rychlemu opotrebo-
vaniu (ako napr. akumulatory Carrera RC, antény, pneuma-
tiky, Casti prevodovky atd.), Skody spbsobené nespravnym
zaobchadzanim/pouzivanim (ako napr. vysoké skoky nad
ramec odporucanej vysky, spadnutie produktu atd.) alebo
pri cudzom zasahovani. Opravy smie vykonaf iba firma
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH alebo niektory touto
firmou autorizovany podnik. V rdmci tejto zéruky sa v zavis-
losti od rozhodnutia firmy Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH vymeni produkt Carrera bud' ako celok alebo len
chybné diely alebo sa poskytne rovnocennd nahrada. Zo
zaruky su vylic¢ené naklady na dopravu, obal a cestovné
naklady ako aj Skody, za ktoré je zodpovedny kupuijtci. Tieto
naklady zndsa kupujtici. Naroky na zaruku si mdze uplatiio-
vat vyluéne ten, kto produkt Carrera kupil ako prvy.

Narok na zarucné pinenie existuje len vtedy, ked’

* sa riadne vyplneny zaruény list zasle spolu s chybnym
produktom Carrera, potvrdenkou o kipe/fakttrou/poklad-
niénym blockom.

* na zaru¢nom liste neboli vykonané svojvoiné zmeny.

¢ sa s hra¢kou zaobchadzalo podia ndvodu na obsluhu a
pouzivala sa na uréeny ucel.

* 8kody/chybné funkcie nie su dosledkom zasahu vy3sej
moci alebo opotrebovania stvisiaceho s prevadzkou.

Zaruéné listy nie je mozné nahradit.

Upozornenie pre §taty EU:

Upozorfiujeme na zakonnu povinnost rugenia predavajice-
ho, Ze totiz tato povinnost rucenia nie je obmedzena pred-
metnou zarukou.



Vyhlasenie o zhode

Spolocnost Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH tymto
vyhlasuje, Ze tento model vratane kontroléra je v zhode
so zakladnymi poZiadavkami nasledujicich smernic ES:
Smernice ES 2009/48 a 2014/30/EU o elektromagnetic-
kej kompatibilite a inych relevantnych predpisov Smernice
2014/53/EU (RED).

Originalne vyhldsenie o zhode je mozné vyZiadat na
carrera-rc.com
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Maximalny radiovy vysielaci vykon <10dBm

Varovné upozornenia!
POZOR! Kvdli drobnym dielom, ktoré by sa
mohli prehltndt, nie je tato hracka vhodna

Q pre deti mladsie ako 3 roky.

POZOR! Nebezpecenstvo zovretia podmienené funk-
ciou! Predtym ako odovzdate hracku dietatu, odstran-
te vSetky obalové materialy a upeviiovacie droty. Pre
informacie a pripadné otézky si prosim odloZte obal
i adresu.

Zobrazeny symbol pregiarknutych
smetnych nadob Vas ma upozornit na
to, Ze vybité batérie, akumuldtory,

P gombikové batérie, akupaky, pristrojo-
vé batérie, staré elektrické zariadenia
atd. nepatria do domového odpadu, pretoZe Skodia Zivotné-
mu prostrediu a zdraviu. Pomdhajte prosim tieZ pri zachova-
vani zivotného prostredia a zdravia a hovorte aj s Vasimi
detmi o spravnej likvidacii pouzitych batérii a elektrickych
zariadeni. Batérie a staré elektrické zariadenia je nutné odo-
vzdaf na znamych zbernych miestach. Takto sa dostand na
riadnu recykldciu. Nerovnaké typy batérii alebo nové a
pouzité batérie sa nesmu spolu pouzivat. NepouZivajte nabi-
jacie batérie vefkosti AA (nie je sticastou balenia) s kontrolg-
rom. Vybité batérie z hracky vyberte. Nenabijatelné batérie
sa kvali riziku vybuchu nesmu nabijat.
POZOR! Pouzivanie nabijacky batérii sa smie dovolit iba
detom vo veku minimalne 8 rokov. Musia byt dostatoéne
poucené, aby dieta bolo schopné bezpeénym spdsobom
pouzivat nabijacku batérii, a je nutné vysvetlit, Ze to nie je
hracka a nesmie sa s fiou hrat.
Deti vo veku od 6smych (8) rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi a dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti mdzu nabijacku
pouzivat len pod dozorom alebo ak boli pouéené o bezped-
nom pouzivani zariadenia a pochopili rizika, ktoré z pouzi-
vania vyplyvaju.
Deti sa s nabijatkou nesm hrat.
Dieta je nutné poucit, aby nenabijatelné batérie kvl nebez-
pe-Genstvu vybuchu nenabijalo a ani sa o to nepokusalo.
Dospely musi diefatu vysvetlit, ze sa nesmie pokusat nabijat
nenabijatelné batérie resp. nabijatelné batérie nespravneho
typu, pretoze pritom hrozi nebezpecenstvo vybuchu.
Cistenie a uzivatelskt Udrzbu nesmi vykonavat deti bez
dozoru.
Deti mladsie ako 8 rokov nesmii mat pristup k nabijacke a
pripajaciemu vedeniu.
Na nabijanie sa smie pouzivat len nabijacka, ktord je su-
Gasfou dodavky.
Pouzivanie inej nabijatky moze viest k trvalému poskode-
niu akumuldtora ako aj prifahlych dielov a spdsobit telesné
zranenie!
Pri pravidelnom pouzivani nabijacky sa musi kontrolovat
jeho kabel, pripojka, kryt a ostatné Casti.
Externy pruzny vonkaj$i kabel tejto nabijacky sa neméze vy-
menit. Ak je kabel nabijacky poskodeny, nabijacka sa musi
zorotovat a nahradit rovnakym modelom.
Nabijacky, ktoré sa pouZivaju s modelom, sa musia pra-
videlne kontrolovat ohfadne poskodeni na kabli, pripojke,
krytoch a inych ¢astiach. V pripade ich poSkodenia sa uz
nesmu pouzivaf a musia sa zo$rotovat.
Hracka sa smie pripojit iba na pristroje s triedou ochrany Il. O

Bezpecnostné predpisy

CIn Carrera RC je modelovy &In na dialkové ovldda-
nie, prevadzkovany so Specialnymi akumulatormi pre
jazdu. Smu sa pouzivat iba origindlne Li-lon akumu-
latory Carrera RC. Predtym ako budete nabijat, od-
strante akumulator z €lna.

Bezpodmienecne dbajte na to, aby vrtula, prip. ¢In
nemali mimo priestoru vody Ziadne funkcie!

Pri uvedeni do prevadzky zapnite vzdy najprv
¢In, doskrutkujte kryt a polozte do vody, az po-
tom zapnite kontrolér.

Na vypnutie po jazde dodrzte opacné poradie!

Nejazdite v burke! Atmosférické ruSenia mézu spo-
sobif poruchu funkcie.

Cin Carrera RC nevystavuijte priamemu sineénému
Ziareniu.

Aby sa zabranilo prehriatiu elektroniky v &ne, musia
sa pri teplote nad 35°C pravidelne zaradovat kratke
prestavky.
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Na Cistenie Vasho modelu nikdy nepouZivajte ostré
rozpastadia.

Kontakty vodnych senzorov Cistite pravidelne vodou
z vodovodu a octovym isticom.

Aby ste zabranili tomu, aby ¢In Carrera RC jazdil s
poruchami v riadiacom systéme a tym jazdil bez kon-
troly, musia sa kontrolovaf batérie kontroléra a aku-
mulétora €Ina, ¢i sU bezchybne nabité.

Nabijacky a moduly siefového zdroja neskratuite.

Pred kazdou jazdou a aj po nej sa vzdy musi preverit
spravna montaz ¢lna Carrera RC, v pripade potreby
dotiahnite skrutky a matice.

Nedotykajte sa zadnej strany modelu. Lodna skrut-
ka by sa mohla neo¢akavane zacat otacat. Lodku
uchopte vzdy iba vpredu alebo na boku a v Ziadnom
pripade sa nedotykajte kontroléra.

Bezpecnostna skrutka

Skrutka sa pri vybrani z vody vypne.

Dbajte prosim bezpodmienecne na to, Ze skrutky
nemaju mimo vody ziadnu funkciu.

CIn sa neda uviest do prevadzky na brehu.

Cln Carrera sa smie pouzivat len vo vode. Tato
lodka nie je vhodna na pouZivanie v slanej vode!
Dbajte prosim na to, aby mali batérie diafkového
ovladania dostatoénu kapacitu a aby bol LI-lon aku-
muldtor Uplne nabity.

Bezpodmienecne zabrante kontaktu skrutky
resp. vesla s dnom.

V opacnom pripade to mdzZe viest k trvalému pogko-
deniu a k vyraznému nepriaznivému ovplyvneniu
manévrovacej schopnosti resp. rychlosti ¢Ina.

V pripade potreby nahradte skrutku ndhradnou skrut-
kou.

Obsah dodavky

1x €In Carrera RC
1x kontrolér
1x Stojan pre prezentdciu a ukladanie
1x remen
1x USB kébel
1x akumulator
2x predizovacky pre joystick
4x 1,5 V batérie Mignon AAA
(nie sU nabijatelné)

Vlozenie akumulatora

g Skrutkovaom odstrane poklop ¢Inov Carrera RC.

B Akumulator vloZte.
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Nabitie akumulatora na pogditaCi

Dbajte na to, aby ste dodany litium idnovy akumuld-
tor nabijali len s dodanou litium iénovou nabijackou
(nabijaci USB kabel).
Ak sa poksite akumulator nabijat s inou nabijackou pre li-
tium idnové akumuldtory alebo inou nabijackou, méze to
sposobit tazké Skody.
Akumulator mdzete nabijat s prislusnym nabijacim USB
kablom na USB porte poCitaca:

* Spojte nabijaci USB kabel s USB portom pocitaca Q.0
na nabfjacom USB kabli sa rozsvieti zeleno a signalizuje, ze
nabijacia jednotka je riadne spojend s po¢itacom. Ked' zastr-
¢ite model s prazdnym akumulatorom, LED na nabijacom
USB kabli sa uZ nerozsvieti a signalizuje, Ze sa akumulator
nabija. Nabfjaci USB kabel, resp. nabijacia stanica na mode-
|i st vyrobené tak, Ze obratend polarita je vylicend &.

* Opatovné nabitie vybitého akumulétora (nie hiboko vybité-
ho) trvé asi 90 minut. Ked je akumulator nabity, signalizé-
cia LED na nabijacom USB kabli sa znova rozsvieti zeleno.

Upozornenie: Pri dodavke je litium iénovy akumulator
¢iastoéne nabity. Preto by mohlo prvé nabijanie trvat o
nieco kratsie.

Akumulator po pouziti bezpodmienecne znova nabite, aby
ste zabranili tzv. hibkovému vybitiu akumulatora. Predtym
ako sa akumulator smie znova Uplne nabit, musi sa po
pouzivani minimalne 20 mindt ochladzovat. Nedodrzanie
tejto prestavky moze spdsobit poskodenie akumulatora. Z
¢asu na ¢as akumulator nabite (cca kazdé 2-3 mesiace).
Nedodrziavanie vyssie uvedeného zaobchadzania s aku-
mulatorom méze spdsobit poskodenie.

Vlozenie batérii

Pomocou skrutkovaga otvorte priehradku na batérie
a batérie viozte do ovladaca. Dbajte na spravnu pola-
ritu. Po zatvorenf priehradky mézete pomocou vypi-
nata na prednej strane skontrolovat funkcionalitu
oviddaca. Ked je vypina¢ v pozicii ON a oviada¢
riadne funguje, mala by sa na vrchu v strede ovlada-
¢a rozsvietif LED dioda naderveno.

Teraz sa moze zacat s jazdou
ﬂ Cin Carrera RC a kontrolér st prepojené uz zo zavo-
du vyrobcu.

Spojte konektor nachadzajlici sa na modeli a zapnite
model s prepinatom ON/OFF.

Veko priskrutkujte skrutkovacom.

Bezpodmieneéne dbajte na to, aby vrtula, prip.
¢In nemali mimo priestoru vody Ziadne funkcie!
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Kontrolér musi byt vypnuty.

@ Polozte ¢In do vody.

Zapnite kontrolér. LED na kontroléri rytmicky blika.

Po niekorkych sekundach svieti LED na kontroléri ne-
preruene. Spojenie je ukoncené.

Precvi¢éme si to!

Pozor, tento ¢In dosahuije rychlosti az 10 km/h.

Pri prvej jazde ovladaijte plynovy pedal velmi opatr-

ne. Predtym ako prejdete k rychlejsiemu manévro-

vaniu, precvicte si pomall jazdu po dobu spotrebo-

vania min. 2-3 akumuldtorov.

¢ Pred vyplavanim od brehu preverte, ¢i sti éIn a
kontrolér previazané (pozri vysSie)

¢ Vyhnite sa sustavnému behu motora.

*Po cca 10-15 mindtach chodte k brehu na vy-
menu akumulatora.

*Po jazde akumulator vyberte resp. odpojte a
potom vypnite kontrolér.

* Po jazde prepnite spina¢ pod krytom €Ina zno-
va na OFF.

v

SLOVENCINA




S
O
&
>
Qo
~J
1%9]

HRVATSKI

e Maximélne 2 akumuldtory priamo po sebe
vyjazdite doprazdna. Potom ¢o ste vyjazdili 2
akumulatory, musite bezpodmieneéne zaradit
prestavku cca 20 minut.

« CIn Carrera RC po jazde vyéistite.

* Po pouZziti akumulator bezpodmienecne znova
nabite, aby ste predisli tzv. hibkovému vybitiu
akumulatora.

¢ Akumulator skladujte vzdy mimo éInu.

Funkcie kontroléra

10 S joystickmi moZzete vykonavaf presné riadiace a
jazdné manévrovania.
Joystick vfavo: Jazda vpred s rozdielnymi rychlostami
Joystick vpravo: dofava, doprava

Justovanie riadenia

Ak sa pri prevadzke modelu ukaze, ze model faha
doprava alebo dolava, moZe sa jazdny pruh korigovat
pomocou nastavovacieho spinaca, ktory je zobraze-
ny na obrazku.

m Vdaka 2,4 GHz-ovej technol6gii sa moZze jazdit az so
16 ¢Inmi spolocne na jednej pretekarskej drahe. Toto
je mozné bez akéhokolvek zosuladenia frekvencif

medzi pretekarmi.

Kontrola stavu batérie

Ked je batéria lode takmer prazdna, lod’ sa na 5 sektind
zastavi. Potom je lod' na 20 sekuind opat schopna jazdy.
Vypnutie na 5 sekind a naslednych 20 sekind sa
opakuje celkom 5 krat, potom sa lod' tplne vypne.
11! Po prvom zastaveni sa ihned vrétte k brehu a vyme#-
te batériu.

Riesenia problémov

Problém
Model nejazdi.

Pri¢ina: Cln nie je vo vode.

Riesenie: Zapnite ¢In a polozte ho do vody. Bezpodmienec¢-
ne dbajte na to, aby vrtula, prip. ¢ln nemali mimo priestoru
vody Ziadne funkcie!

Pri¢ina: Spinac(e) na kontroléri alebo/a modeli je/sti na “OFF".
Riesenie: Zapnut.

Pricina: V modeli je slaby alebo nie je vébec Ziadny akumulator.
Riesenie: Vlozte nabity akumulétor.

Pri¢ina: Ochrana proti prehriatiu zastavila ¢In kvoli prili§
silnému zohriatiu.

Riesenie: Vypnite prijimaé. CIn RC nechajte asi na 30 mintit
ochladnut.

Pricina: Cln je velmi teply.
Riesenie: CIn a kontrolér vypnite a ¢In nechajte asi na 30
mint ochladit.

Pri€ina: Slaby akumulétor/batéria v kontroléri alebo modeli.
Riesenie: VloZte nabity akumulétor alebo batériu.

Pri¢ina: Kontrolér nie je pripadne spravne spojeny s priji-
macom v modeli.

Riesenie: Vytvorte spojenie medzi modelom a kontrolérom,
tak ako je to popisané pod “Teraz sa moze zacat s jazdou”.

E’roblém
Ziadna kontrola.

Pri¢ina: Cln sa nechcene da do pohybu.
RieSenie: Najskor zapnite €In, az potom kontrolér.

RieSenie: Vymerite prosim batérie v kontroléri resp. zapnite
kontrolér.

Omyl a zmeny vyhradené - Farby/koneény dizajn — zmeny vyhradené
Technické zmeny a zmeny podmienené dizajnom vyhradené
Piktogramy = fotografie symbolov

Postovani kupce

Cestitamo Vam na kupniji Vaseg Carrera RC modela broda
koji je izraden prema danasnjem stanju tehnike. Posto se
stalno trudimo da nae proizvode dalje razvijamo i pobolj-
Savamo, pridrzavamo si pravo, u svako vrijeme i bez nago-
vjestaja provesti izmjene u tehni¢kom pogledu i u pogledu
na opremu, materijale i dizajn. Zbog neznatnih odstupanja
ovog proizvoda u odnosu na podatke i slike iz ove upute se
stoga e mogu zasnovati prava. Ova uputa za posluzivanje
i montazu je sastavni dio proizvoda. Kod nepostivanja upute
za uporabu i sigurnosnih uputa iz nje gubi se pravo na jam-
stvo. Sacuvajte ovu uputu za uporabu za ¢itanje i za slucaj,
da ovaj model dajete tre¢im osobama.

Najaktualnija verzija ove upute za
uporabu i informacije o raspolozi-
vim zamjenskim dijelovima mozete
naci na stranici carrera-rc.com u
servisnom podrucju.

Uvjeti jamstva

Kod Carrera proizvoda se radi o tehni¢ki visokokvalitetnim
proizvodima, sa kojima se treba pazljivo postupati. Obave-
zno obratite pozor na naputke iz upute za uporabu. Svi
dijelovi podlijezu pazljivoj provjeri (prava na tehnicke
izmjene i promjene modela, koje sluze pobolj$anju proi-
zvoda, ostaju pridrzana).

Ukoliko bi ipak nastupile greske, jamstvo se daje u okviru nize
naznacenih uvjeta jamstva:

Jamstvo obuhvaca greSke u materijalu ili tvornicke greske,
koje su postojale u trenutku kupnje proizvoda tvrtke
Carrera. Rok jamstva od datuma prodaje iznosi 24 mje-
seca. Iskljueni iz prava na jamstvo su potrosni dijelovi
(kao npr. Carrera RC akumulatori, antene, gume, dijelovi
prijenosnika itd.), Stete kroz neprimjereno rukovanje/kori-
Stenje (kao npr. visoki skokovi iznad preporucene visine,
pustanje proizvoda da padne itd.) ili strani zahvati. Radove
popravka smije iskljucivo izvesti tvrtka Stadlbauer Marke-
ting + Vertrieb GmbH ili poduzece, koje ona ovlasti. U
okviru ovoga jamstva po izboru tvrtke Stadlbauer Marke-
ting + Vertrieb GmbH proizvod tvrtke Carrera se zamje-
njuje u cijelosti ili se zamjenjuju pokidani dijelovi ili se daje
zamjena jednake vrijednosti. Od jamstva su iskljuéeni
troSkovi transporta, ambalaZe i prijevoza kao i Stete, koje je
prouzrokovao kupac. Te troSkove snosi kupac. Prava na
jamstvo iskljuéivo mogu zatraziti neposredni kupci proi-
zvoda Carrera.

Pravo na davanja na osnovi jamstva postoji samo onda, ako

* je sa pokidanim Carrera proizvodom poslana i uredno
ispunjena kartica, potvrda o kupniji / raéun / blagajnicki
bon.

*na jamstvenoj Kkartici nisu napravijene samovoljine
izmjene.

* se igrackom rukuje prema uputama za uporabu i ako se
namjenski koristi.

* Stete / pogresne funkcije nisu prouzrokovane visom silom
ili habanjem uvjetovano koristenjem.

Jamstvene kartice se ne mogu nadomjestiti.

Upute za zemlje Elanice EU:

Upucuje se na zakonsku duznost davanja jamstva proda-
vaga, da ovo pravo na davanje jamstva nije ograni¢eno
kroz ovo jamstvo.
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Izjava o skladnosti

Ovim Stadtbauer Marketing + Vertrieb GmbH izjavljuje, da
ovaj model zajedno sa upravljatem odgovara nacelnim
zahtjevima sljedecih EU smjernica: EG smjernice 2009/48
i 2014/30/EU o elektromagnetskoj podnosljivosti i drugim
bitnim propisima smjernice 2014/53/EU (RED).

Originalna izjava o skladnosti se moZe potraZiti na
carrera-rc.com

2.4
GH=z

Maksimalna snaga radio-frekvencije <10dBm

Upute upozorenja!

?@) POZOR! Zbog malih dijelova koji se mogu
Q progutati nije prikladno za djecu mladu od
3 godine.

POZOR! Opasnost od gnjecenja uvjetovana funkcijom!
Uklonite svu ambalazu i Zice za priévr§civanje ambala-
Ze, prije nego ovu igracku predate Vasem djetetu. Za
informacije i sva pitanja molimo Vas saCuvajte amba-
laZu i adresu.

Ovdije naslikani simbol precrtane kan-

te za smeée Vas upucuje na to, da

prazne baterije, akumulator, okrugle
|

baterije, akumulatorske baterije, bate-
rije za uredaje, elektriéni stari uredaji
itd. ne spadaju u kucni otpad, posto ugrozavaju okoli§ i
zdravlje. Pomozite molimo Vas odrzavanju okoline i zdravlja
i pricajte i sa svojom djecom o urednom zbrinjavanju potro-
Senih baterija i elektricnih starih uredaja. Baterije i elektricni
stari uredaji se trebaju predati poznatim skupljalistima. Na taj
nacin ¢e se uredno reciklirati.
Nejednaki tipovi baterija ili nove i potroSene baterije se ne
smiju zajedno koristiti. Ne koristite punjive baterije veli¢ine
AA (nisu ukljuéene) zajedno s upravljatem. Prazne baterije
izvadite iz igracke. Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju
se puniti zbog rizika od eksplozije!
POZOR! Samo djeci starijoj od 8 godina se smije dozvoliti
rukovanje sa uredajem za punjenje baterija. Treba dati do-
voljne naputke sa kojima je djetetu moguce da na siguran
nacin koristi uredaj za punjenje baterija i treba mu poja-
shiti, da isti nije igracka i da se sa njime ne smije igrati.
Punja¢ mogu koristiti djeca starija od osam (8) godina ili
osobe sa ogranienim fizickim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ifili znanja, ukoliko
su pod nadzorom i ukoliko su u pogledu na sigurnu uporabu
uredaja pouceni i ukoliko su razumjeli opasnosti, koje iz toga
proizlaze.
Djeca, mlada od 8 godina, trebaju se drzati dalje od punjaca
i prikljuénog voda.
Djeca se ne smiju igrati sa punjacem.
Dijete treba uputiti, da se baterije koje se ne mogu puniti,
zbog opasnosti od eksplozije, ne smiju puniti i da se ne smije
pokuSavati napuniti ih.
Odrasla osoba djetetu mora objasniti, da ono ne smije po-
kusati puniti baterije koje nisu punijive tj. da ne smije puniti
punjive baterije pogre$ng tipa, posto pri tome postoji opa-
snost od eksplozije.
Ciséenje i upraviienje ne smiju provoditi djeca, izuzev, ako su
starija od 8 godina i ukoliko su pod nadzorom.
Djeca, mlada od 8 godina, trebaju se drzati dalje od punja-
¢ai prikljuénog voda.
Za punjenje iskljucivo se smije koristiti dostavljeni punjac.
Koristenje drugog punja¢a moze dovesti do trajnog oste-
¢enja akumulatora i susjednih komponenti i prouzrokovati
ozljede!
Kod redovne uporabe punjaca redovno se moraju kontrolirati
kabel, priklju¢ak, poklopci i drugi dijelovi
Eksterni, fleksibilni vanjski kabel ovog punjata ne moze se
zamijeniti. Ako je kabel punjaga ostecen, punjaé se mora
preraditi u lomljevinu i zamijeniti istim modelom.
Punjaci koji se koriste s ovim modelom, redovno se mora-
ju pregledati na postojanje oStecenja na kabelu, prikljué-
ku, poklopcu i drugim dijelovima. U slucaju Stete isti se
vise ne smiju koristiti i moraju se preraditi u lomljevinu.
Igracka se smije prikljuciti samo na uredaj sa klasom zastite
Il.



Sigurnosne odredbe

RC brod Carrera je model broda na daljinsko uprav-
lianje sa specijalnim akumulatorim za voznju. Smiju
se koristiti samo originalni akumulatori Li-lon RC
Carrera. Prije nego $to ih stavite puniti, uklonite aku-
mulatore iz broda.

B Obavezno uzmite u obzir, da propeleri ili brod
izvan vode nemaju funkciju.
Prilikom pustanja u pogon uvijek najprije ukljuci-
te brod, pricvrstite poklopac, stavite brod u vodu
i onda ukljucite upravljac. Za isklju¢ivanje nakon
voznje postupajte u obrnutom redoslijedu.

Nemojte voziti po nevremenu! Atmosferske smetnje
mogu prouzrokovati radiosmetnje.

E RC brod Carrera nemojte izlagati izravnim sun¢anim
zrakama.
Da biste izbjegli pregrijavanje elektronike u brodu,
kod temperature od preko 35°C redovno se trebaju
praviti kratke stanke.

E Za Ciscenje Vaseg modela nikada nemojte koristiti
agresivna otapala.

Molimo Vas kontakte senzora za vodu redovno o€isti-
te sa vodom iz vodovoda i sredstvom za &iéenje sa
octom.

G Da biste izbjegli, da RC brod Carrera vozi sa smet-
njama u upravljatkom sustavu i kroz to nekontrolira-
no, baterije upravljaca i akumulator broda treba pre-
gledati na ispravno stanje punjenja. Punja¢ i mrezne
elemente nemojte kratko spajati.

m Ispravna montaza RC broda Carrera uvijek se mora
provijeriti prije i nakon svake voznje, po potrebi prite-
gnite vijke i matice.

n Nemojte hvatati straZnju stranu vaSeg modela. Mo-

guce je da se elisa neocekivano pocne okretati.
Brod uvijek uhvatite sprijeda ili sa strane i ni u kom
slu¢aju nemojte dodirivati upravlja¢.

E Sigurnosni propeler
Propeler se iskljuéuje kada se izvadi iz vode.
Obavezno uzmite u obzir, da propeleri izvan vode
nemaju funkciju.
Brod se na kopnu ne moze pustiti u pogon.

Carrera brod se iskljucivo smije koristiti u vodi. Ovaj
brod nije prikladan za uporabu u slanoj vodi!
Obratite molimo Vas pozor nato, da baterije u da-
linskom upravljaéu imaju dovoljno kapaciteta i da je
Li-ijonski akumulator potpuno napunjen.

m Obavezno izbjegavajte dodirivanje propelera tj.
kormila sa tiom.
Nepostivanje moze dovesti do trajnih oStecenja i jako
se negativno odraziti na sposobnost manevriranja tj.
brzinu broda.
Propeler prema potrebi zamijeniti zamjenskim prope-
lerom.

Opseg isporuke

1x Carrera RC brod
1x upravijaé
1x Stalak za prezentaciju & pohranjivanje
1x Lanyard
1x USB kabel za punjenje
1x akumulator
2x produZenje Joystickan
4x 1,5V Micro AAA baterije
(ne mogu se puniti)

Postavljanje akumulatora

g Sa odvijaéem skinite poklopac broda Carrera RC.

B Umetnite akumulator.

Punjenje baterije na kompjuteru

Pazite na to, da prilozene litii-ionske baterije iskljuci-
vo punite sa dostavljenim litij-ionskim punjatem
(USB kabel tj. upravljac).
Ako bateriju pokuSavate napuniti sa nekim drugim punjaéem
za punjenje litij-jonskih baterija ili drugim punjacem, isto
moze dovesti do teskih ozljeda.
Bateriju sa pripadaju¢im USB kabelom za punjenje moZete
puniti na USB portu kompjutera:

. S&ojite USB kabel za punjenje na USB port na kompjuteru
. LED na USB kabelu za punjenje svijetli zeleno i prika-
zuje, da je jedinica za punjenje uredno spojena sa kompju-
terom. Kada prikljucite model sa praznim akumulatorom
LED na USB kabelu za punjenje vise ne svijetli i prikazuje,
da se akumulator puni. USB kabel za punjenje tj. okno za
punjenje na modelu_su proizvedeni tako, da je isklju¢ena
obratna polarnost. &.
* Otprilike 90 minuta traje, da se prazna punjiva baterija (ne du-
binski ispraznjena) opet napuni. Kada je punjiva baterija puna,
na USB kabelu za punjenje LED prikaz opet svijetli zeleno.

Naputak: Prilikom isporuke je priloZena litij-ionska ba-
terija djelomi¢no napunjena. Stoga je moguce, da prvi
postupak punjenja bude nesto kraéi.

Akumulator obavezno nakon uporabe opet napunite, kako
biste izbjegli takozvano dubinsko praznjenje iste. Akumu-
lator se nakon uporabe najmanje 20 minuta mora ohladiti,
prije nego se opet potpuno smije napuniti. Nepostivanje
ove stanke moze dovesti do kvara akumulatora. Akumula-
tor povremeno napunite (oko svaka 2-3 mjeseca).
Nepostivanje gore navedenih uputa za rukovanje akumu-
latorom moze dovesti do kvara.

Postavljanje baterija

Pretinac za baterije otvorite sa izvijacem i postavite
baterije u upravlja¢. Pazite ispravno postavljene polo-
ve. Nakon $to pretinac zatvorite, pomocu sklopke
Power na prednjoj strani mozete provijeriti funkcional-
nost upravlja¢a. Kod polozaja sklopke u poloZaju ON
i uredne funkcije, LED gore u sredini upravljaca treba
svijetliti u crvenoj boji.

Sada moze krenuti voznja

Carrera RC brod i upravlja¢ su tvornicki povezani.
Spoijite utiéni spoj koji se nalazi na modelu i ukljuéite
model na sklopki ON/OFF.

Poklopac zavmite sa odvijadem.

@ Obavezno uzmite u obzir, da propeleri ili brod
izvan vode nemaju funkciju.

Upravlja¢ mora biti iskljucen.
@ Stavite brod u vodu.

Ukljuite upravija¢. LED na upravljacku ritmicki treperi.
Nakon nekoliko sekundi na upravijadu trajno svijetli
LED. Povezivanje je zavrseno.

Daj da vjezbamo!

g Pozor, ovaj brod dostiZe brzine do 10 km/h.
Kod prvog puta vrlo oprezno koristite papucicu za gas.
Vijezbajte sporu voZnju sa najmanje 2-3 napunjena

akumulatora prije nego predete na brze manevre.

* Prije udaljavanja od obale provjerite, da li su
brod i upravljaé povezani (vidi gore).

* |zbjegavajte neprekidan rad motora.

* Dovezite se nakon 10-15 minuta na obalu i za-
mijenite akumulator.

* Nakon voznje izvadite akumulator tj. iskopcaj-
te ga i nakon toga iskljucite upravljac.

¢ Nakon voznje sklopku ispod poklopca broda
opet ukljucite na OFF.
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* Najvi$e 2 puna akumulatora naposredno jedan
za drugim ispraznite voznjom. Nakon 2 puna
akumulatora obavezno se mora napraviti stan-
ka od oko 20 minuta.

« Carrera RC-brod ocistite nakon voznje. Akumula-
tor obavezno nakon uporabe opet napunite, kako
biste izbjegli takozvano dubinsko praznjenje istog.

* Akumulator uvijek ¢uvajte izvan broda.

Funkcije upravljaca

m Sa Joystick-om moZete vrsiti precizne manevre
upravljanja i voZnje.

Joystick lijevo: Voznja naprijed u razliitim brzinama
Joystick desno: lijevo, desno

m Justiranje upravljaca

Ukoliko se kod pogona Modela ispostavi, da model
vuce na desno ili lijevo, uz pomo¢ na skici prikazanog
justiog preklopnika moZe se korigirati vozni trak.

Zahvaljujuéi tehnologiji 2,4 GHz do 16 brodova se za-
jedno moZe voziti na jednoj trkacoj stazi. To je moguée
skroz bez uskladivanja frekvencije medu vozagima.

Nadzor stanja baterije

) Kad je akumulator ¢amca prazan, éamac se zaustav-
lia na 5 sekundi. Zatim je za 20 sekundi ponovno
spreman za voznju.

Iskljucivanje na 5 sekundi i nakon toga sljedecih 20
sekundi ponove se ukupno 5 puta, nakon ¢ega se
¢amac sasvim iskljuci.
11 Molimo, odmah kormilarite odmah nakon 1. zaustav-
ljanja na obalu i obavezno zamijenite akumulator.

Rjesenje problema

Problem
Model ne vozi.

Uzrok: Brod nije u vodi.
Rjesenje: Ukljucite brod i stavite ga u vodu. Obavezno uzmite
u obzir, da propeleri ili brod izvan vode nemaju funkciju.

Uzrok: Sklopka na upravljacu ili/i modelu stoji/stoje na “OFF”.
Rjesenje: UkIjuciti.

Uzrok: U modelu slab akumulator ili ga nema.
Rjesenje: Umetnite napunjeni akumulator.

Uzrok: Zastita od pregrijavanja je zaustavila brod zbog jako
zagrijavanja.
RjeSenije: Iskljucite prijamnik i brod pustite oko 30 minuta
da se ohladi.

Uzrok: Brod je vrlo topal.
Rjesenije: Iskljucite brod i upravija¢ i brod pustite oko 30
minuta da se ohlade.

Uzrok: Slab akumulator/baterije u upravijaéu ili modelu.
Rjesenje: Umetnite napunjeni akumulator ili bateriju.

Uzrok: Upravlja¢ u danom slucaju nije ispravno spojen sa
prijemnikom modela.

Rjesenje: Kao $to je opisano pod “Sada moZe zapoceti
voznja” uspostavite vezu izmedu modela i upravijaca.

Problem
Nema kontrole.

Uzrok: Brod se nezeljeno pokrece.
Rjesenje: Najprije ukljucite brod, tek potom upravijac.

Rjesenje: Zamijenite molimo Vas baterije u upravijadu tj.
ukljuéite upravijag.

Pravo na zabune i izmjene ostaje pridrzano

Boje / konacni dizajn - pravno na izmjene ostaje pridrzano

Pravo na tehnicke izmjene i izmjene zbog dizajna ostaje pridrzano
Piktogrami = fotografije simbola

HRVATSKI
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Kjeere kunde,

Gratulerer med din nye Carrera RC-modellbat! Denne ble
laget etter aktuelle tekniske standarder. Siden vi alltid strever
etter & videreutvikle og forbedre vare produkter, forbeholder
vi oss retten til tekniske endringer og angaende utstyr, ma-
teriell og design til en hver tid, uten forhandsopplysning om
dette. Dermed kan man ikke rette krav pa grunn av sma av-
vik i produktet angaende data og bilder i denne veiledningen.
Denne bruksanvisningen og monteringsveiledningen er en
del av produktet. Ved ignorering av bruksanvisningen og
sikkerhetshenvisningene i denne, utgar garantien. Denne
veiledningen ma oppbevares for informasjon og eventuelt til
a gi videre til tredjemann.

Du finner nyeste versjon av bruks-
anvisningen og informasjon om
tilgjengelige reservedeler pa servi-
cesidene pa carrera-rc.com.

Garantibetingelser

Carrera-produkter er teknisk kvalitative produkter som ma
behandles grundig og forsiktig. Veer absolutt oppmerksom
pa henvisningene i bruksanvisningen. Alle deler gjiennomgar
en grundig kontroll (med forbehold om tekniske endringer og
modellendringer for forbedring av produktet).

Hvis det allikevel skulle oppsta feil, sa garanteres det
en garanti i rammen av folgende garantibetingelser:
Garantien omfatter beviselige material- eller fabrikasjonsfeil
som fantes pa Carrera-produktet da det ble kjopt. Garan-
tifristen er 24 maneder fra kjgpedato. Garantien utelukkes
for slitedeler (som f.eks. Carrera RC akkumulatorer, anten-
ner, dekk girdeler osv.), skader som oppstar giennom urik-
tig behandling/bruk (som f.eks. haeye hopp over anbefalt
hoydeangivelse, slippe ned produktet osv.) eller fremmede
inngrep. Reparasjoner far kun gjennomfares av Stadlbauer
Marketing + Vertrieb GmbH eller en bedrift som er autorisert
av dette firmaet. | rammen av denne garantien velger Stadl-
bauer Marketing + Vertrieb GmbH om hele Carrera-produk-
tet skal skiftes ut eller kun de defekte delene eller det blir
gitt en likeverdig erstatning. Garantien utelukker transport-,
emballasje- og fraktkostnader i tillegg til skader som forarsa-
kes av kjoper. Disse betales av kjgper. Garantien gjelder kun
for farste kjoper av Carrera-produktet.

Man kan kun bruke garantien nar

o riktig utfylt kort sendes inn sammen med det defekte
Carrera-produktet og kvitteringen/kasselappen.

* ingen egne endringer ble foretatt p& dette garantikortet.

* leketoyet ble behandlet i henhold til bruksanvisningen og
ble brukt forskriftsmessig.

* skadene/feilfunksjonene ikke gjelder stor vold eller drifts-
betinget slitasje.

Garantikort kan ikke erstattes.

Henvisning for EU-land:

Det henvises om lovmessig garantiplikt til selgeren, og om
at denne garantiplikten ikke innskrenkes gjennom gjenstan-
dens garanti.

Samsvarserkleering

Hermed erkleerer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, at
denne modellen, inklusiv kontroller, er i overensstemmelse
med de grunnleggende kravene til falgende EF-direktiv:
EF direktiv 2009/48 og  2014/30/EU om elektromagnetisk
kompatibilitet og de andre relevante forskriftene til direktiv
2014/53/EU (RED) gjelder.

Original samsvarserklaering kan fas under carrera-rc.com.

2.9
GH=z

Maksimal radiofrekvenseffekt <10dBm

Varselhenvisninger!
0BS! Dette leketoyet er ikke egnet for barn
under 3 &r pga, sma deler kan svelges.

Q 0OBS! Funksjonsbetinget fare for innklem-

ming! Fjern all emballasje og festetrader for du gir
leketoyet til barnet. For informasjoner og eventuelle
spersmal ber vi deg om & oppbevare emballasje og
adresse.

Symbolet som vises her med gjen-
nomstreket seppeldunk skal henvise
om at tomme batterier, akkumulatorer,

_— knappeceller, akkumulatorpakker, ap-
paratbatterier, elektriske apparater
etc. ikke skal i husholdningsseppelet, for disse skader mil-
joet og helsen. Hjelp vennligst til med & opprettholde miljget
og helsen, og gi barma dine ogsa beskjed om riktig depone-
ring av brukte batterier og elektriske apparater. Batterier og
elektriske apparater skal leveres inn til de kjente samleste-
dene. Slik tilfares de riktig resirkulering. Ulike batterityper
eller nye og brukte batterier far ikke brukes sammen. lkke
bruk AA oppladbare batterier (ikke inkluderte) i kontrolleren.
Tomme batterier ma tas ut av leketoyet. Ikke-oppladbare
batterier ma ikke lades opp pa grunn av fare for eksplosjon.
OBS! Barn ma vaere minst 8 ar for a bruke batteri-lade-
apparatet. Man ma gi barn tilstrekkelig informasjon om
bruksmaten, slik at barnet kan bruke ladeapparatet sik-
kert. Gjor det klart at det ikke er noe leketoy.
Ladeapparatet kan brukes av bam fra og med en alder pa
atte (8) ar og av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunn-
skaper nar de overvakes eller ble undervist angaende sik-
ker bruk av apparatet og har forstatt farene som kan oppsta
under bruk.
Barn far ikke leke med ladeapparatet.
Barn ma opplyses om at ikke-gjenoppladbare batterier ikke
ma forsgkes & lades opp pga. eksplosjonsfare.
Den voksne ma gjere barnet oppmerksom pa at det ikke
ma forsgke & lade batterier som ikke kan gjenopplades eller
lade opp batterier som kan gjenopplades, men som er av feil
type, for det er fare for eksplosjoner.
Rengjering og vedlikehold far ikke gjeres av barn uten tilsyn.
Barn under 8 ar ma holdes borte fra ladeapparatet og for-
bindelsesledningen.
Kun medlevert ladeapparat far brukes til opplading.
Bruk av et annet ladeapparat kan fore til en permanent ska-
de pa batteriene, samt neere deler, og kan forarsake skader
pa kroppen!
Ved regelmessig bruk av ladeapparatet ma dette kontrolle-
res pa kabel, forbindelse, tildekninger og andre deler.
Den ekstremt fleksible utvendige kabelen til dette ladeap-
paratet kan ikke skiftes ut. Nar kabelen til ladeapparatet er
skadet, ma ladeapparatet avhendes og erstattes med en lik
modell.
Ladeapparater som brukes med modellen ma kontrolle-
res regelmessig for skader pa kabel, forbindelse, tildek-
ninger og andre deler. Ved skader far den ikke brukes
lenger og ma avhendes.
Leketayet ma kun forbindes med apparater i verneklasse II. [OJ]
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Sikkerhetsbestemmelser

En Carrera RC-bat er en fiernstyrt modellbat som
brukes med spesielle akkumulatorer. Det er kun tillatt
a bruke de originale Carrera RC Li-lon-akkumulato-
rene. For du lader opp batteriet, ma du fieme det fra
baten.

Veer oppmerksom pa at propellen hhv. béten ikke
har noen funksjon utenfor vannet.

Ved igangsetting skal baten alltid slas pa forst,
skru av tildekningen og sett den i vannet, sla
deretter pa kontrolleren..

Omvendt rekkefolge nar du slar av!

Atmosfeeriske feil kan fare til funksjonsfeil. Venn-
ligst vent til kjaretoyet har akklimatisert seg hvis det
finnes store temperaturforskjeller mellom lagrings-
sted og kjorested.

@

Ikke utsett Carrera RC-baten for direkte sol.

For & unnga overoppheting i elektronikken til baten
mé man legge inn regelmessige hvilepauser ved en
temperatur pa over 35°C.

Bruk aldri skarpe lgsningsmidler for rengjering av
modellen din.

Rens kontaktene til vannsensorene regelmessig
med.

For & unnga at Carrera RC-baten kjorer med feil i
styresystemet, og dermed kjerer ukontrollert, skal
batteriene til kontrolleren og batens akkumulator
kontrolleres for riktig ladetilstand med jevne mel-
lomrom. Batteriladere og stikkontakter ma ikke kort-
sluttes.

Riktig montering av Carrera RC-baten ma alltid
kontrolleres for og etter hver kjgring, eventuelt ma
skruer og muttere ettertrekkes.

Ta aldri tak i baksiden pa modellen din. Skipsskru-
en kan dreies uventet. Ta alltid tak i baten fremme
eller pa sidene, og kontrolleren ma aldri berores.

Sikkerhetspropell

Propellen slar seg av nar den tas ut fra vannet.

Veer oppmerksom pa at propellen ikke har noen funk-
sjon utenfor vannet.

Baten kan ikke tas i bruk pa land.

Carrera baten far kun brukes i vannet. Denne baten
er ikke egnet for bruk i saltvann!

Se til at batteriene i fiernstyringen har nok kapasitet
og at Li-ion akkumulatoren er helt ladet.

Man ma absolutt generelt unnga a bergre pro-
pellen eller roret.

Ignorering av dette kan fore til varige skader og ma-
nevreringen eller hastigheten til baten kan pavirkes
betraktelig. Skift ev. ut propellen med reservepro-
pellen.

Leveringsomfang

1 1x Carrera RC béat
1x Kontroller
1x Presentasjons-& oppbevaringsstativ
1x Lanyard
1x USB-ladekabel
1x Akkumulator
2x Joystick forlengelser
4x 1,5V Mignon AA batterier (ikke oppladbar)

Sette inn akkumulator

Fiern dekselet til akkumulatorrommet i Carrera RC-
baten med en skrutrekker.

B Legg inn akkumulator.



Opplading av akkumulator via
datamaskin

Se til at medlevert litium ione batteri kun lades med
medlevert litium ione ladeapparat (USB-ladekabel).
Dersom du forsgker & lade batteriet med et annet litium ione
ladeapparat eller et annet ladeapparat kan dette fore til al-
vorlige skader.
Du kan lade batteriet med tilharende USB-ladekabel over en
USB port til en datamaskin:

* USB-ladekabelen forbindes med USB porten til en data-
maskin @&. LED-lampen pa USB-ladekabelen lyser grant
og viser at ladeenheten er forbundet riktig med datamaski-
nen. Nar du kobler til modellen med tomt batteri, tennes
ikke lysdioden pa USB-ladekabelen og viser at batteriet
lades. USB-ladekabelen og ladekontakten pa modellen er
konstruert slik at det ikke er mulig & koble il feil poler [2)

* Det tar omtrent 90 minutter for a lade opp et utladet batteri
igien (ikke dyputlading). Nar batteriet er fullt lyser LED-vis-
ningen pa USB-ladekabelen grant igjen.

Merk: Ved levering er litium ione batteriet delvis ladet.
Derfor kan forste lading vere litt kortere.

Etter bruk ma akkumulatoren lades, slik at en total utlad-
ning forhindres. Akkumulatoren ma kjale seg ned i min.
20 minutter etter bruk, for den kan lades helt opp igjen.
Hvis dette ignoreres, sa kan akkumulatoren gdelegges.
Akkumulatoren ma lades opp med jevne mellomrom (ca.
hver 2-3 maned).

Hvis denne handteringen av akkumulatoren ignoreres,
kan det oppsta en defekt.

Sette batterier inn i kontroller
B Apne batterirommet med en skrutrekker og sett bat-

teriene inn i kontroller. Se til at du har riktig polaritet.
Etter at rommet lukkes kan du kontrollere funksjonen
til kontrolleren med hjelp av power-bryteren pa frem-
siden. Nar Power-bryteren er i ON-posisjon og ved
riktig funksjon skal LED oppe i midten av kontrolleren
lyse radt.

Na kan man begynne a kjore

Carrera RC bat og kontrolleren har blitt forbundet pa
fabrikken.

Sla modellen pa med ON/OFF-bryteren.

Skru til dekselet igjen med en skrutrekker.

82/

Vaer oppmerksom pa at propellen hhv. baten ikke
har noen funksjon utenfor vannet.

Kontrolleren ma veere slatt av.

@ Sjosett baten

Sl kontrolleren pa. LED pa kontroller blinker rytmisk.
Etter et par sekunder lyser LEDen pa kontrolleren per-
manent. Bindingen er avsluttet.

La oss gve!

g OBS, denne baten oppnar hastigheter pa inntil
10 km/t.

Bruk gasspedalen sveert forsiktig forste gang.

2-3 akkumulatorladninger, for du gar over til a

kjore fort.

* For du kjerer fra land ma du kontrollere om ba-
ten og kontrolleren er forbundet (s.o0.)

* Unnga permanent motorbruk.

* Etter ca. 10-15 minutter ma du kjere til land for
a lade akkumulatoren.

o Etter kjoring tas akkumulatoren ut eller klem-
mes av.

¢ Under kjoring settes bryteren under tildeknin-
gen til baten pa OFF.

¢ Kjor maks. 2 akkumulatorer tomme etter hver-
andre. Etter 2 ladninger av akkumulatorene ma
man alltid ha en hvilepause pa ca. 20 minutter.

* Carrera RC-baten ma vaskes etter bruk.

¢ Hvis modellen slar seg av flere ganger etter
hverandre automatisk, sa er akkumulatoren
tom. Akkumulatoren ma lades opp.

* Batteriet ma alltid oppbevares utenfor baten.

Kontrollerfunksjoner

Med joystickene kan du gjennomfare presise sty-
rings- og kjgringsmanevreringer.

Joystick venstre: Kjoring fremover i forskjellige has-
tigheter
Joystick hoyre: venstre, hoyre

Justering av styringen

Hvis det viser seg at Carrera modellen trekker mot
hayre eller venstre, sa kan man justere kjgresporet
med justeringsbryteren som vises i tegningen.

Takket veere 2,4 GHz teknologien kan inntil 16 bater
kjgre pa en strekning samtidig.

Dette er mulig uten at sjaferene ma tilpasse frekven-
sene med hverandre.

Batteriniva kontroll

1 Nar batens batteri nesten er tomt, s stopper baten i 5
sekunder. Deretter er den klar for kjoring i 20 sekunder.
Utkoplingen i 5 sekunder og deretter folgende 20
sekunder gjentas 5 ganger, sa slas baten helt av.

11! Etter 1. stopp ma du umiddelbart styre mot land og
skifte batteriet.

Problemlosninger

Problem
Modellen kjorer ikke

Arsak: Baten er ikke pa vannet.

Losning: Sla pa baten og sett den pa vannet. Veer opp-
merksom pa at propellen hhv. baten ikke har noen funk-
sjon utenfor vannet.

Arsak: Bryter pa kontroller og/eller modell star pa "OFF”
Losning: Innkopling

Arsak: Svak eller overhode ingen akkumulator i modellen
Losning: Legg inn oppladet akkumulator

Arsak: Overopphetingsbeskyttelsen har stoppet baten pga.
Lasning: SI& av mottaker
RC-baten ma kjoles ned i omtrent 30 minutter

Arsak: Svak(t) akkumulator/batteri i kontroller eller modell
Losning: Legg inn oppladet akkumulator eller batteri

Arsak: for sterk oppvarming
Lasning: Sla av bat og kontroller, og la baten kjole seg ned
i omtrent 30 minutter.

Arsak: Kontrolleren er ev. ikke bundet riktig med mottakeren
i modellen.

Losning: Opprett binding mellom modell og kontroller som
beskrevet under “Na kan man begynne & kjore”.

Problem
Ingen kontroll

Arsak: Baten beveges utilsiktet.
Lasning: Sla pa baten ferst, deretter kontrolleren.

Lasning: Skift batterier i kontroller eller sla pa kontroller.
Med forbehold om feil og endringer
Farger/endelig design - med forbehold om endringer

Med forbehold om tekniske endringer og endringer i design
Piktogrammer = Symbolbilder
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Keere kunde

Vi ansker dig tillykke med kebet af din Carrera RC-model-
bad, der blev produceret efter det aktuelle tekniske niveau.
Da vi permanent videreudvikler og forbedrer vores produk-
ter, forbeholder vi os til enhver tid ret il tekniske eendringer
samt aendringer af udstyr, materialer og design, uden forud-
gaende meddelelse. Der kan derfor ikke afledes nogen krav
pga. mindre afvigelser pa det foreliggende produkt i forhold
til data og afbildninger i denne vejledning. Denne betjenings-
og montagevejledning er bestanddel af produktet. Ved igno-
rering af betjeningsvejledningen og de deri indeholdte sik-
kerhedsanvisninger bortfalder ethvert garantikrav. Opbevar
denne vejledning som opslagsveerk og til en eventuel vide-
regivelse af modellen til tredjemand.

Den aktuelste version af denne
betjeningsvejledning og informa-
tioner om tilgaengelige reservedele
finder du pa carrera-rc.com i ser-
viceomradet.

Garantibetingelser

Ved Carrera produkterne drejer det sig om tekniske kvali-
tetsprodukter, der ber behandles forsigtigt. Veer ubetinget
opmeerksom pa informationerne i betjeningsvejledningen.
Alle dele underkastes en grundig kontrol (tekniske andrin-
ger og modeleendringer, der tjener til forbedring af produktet,
forbeholdes).

Skulle der alligevel optraede fejl, ydes der garanti i
henhold til nedenstaende garantibetingelser:
Garantien omfatter paviselige materiale- eller fabrikations-
fejl, der var tilstede da Carrera produktet blev kebt. Garan-
tiperioden er 24 maneder fra kebsdato. Garantien deekker
ikke sliddele (som f.eks. Carrera RC akku'er, antenner,
deek, geardele etc.), skader som falge af usagkyndig be-
handling/brug (som f.eks. heje spring over den anbefalede
hojdeangivelse, eller hvis man lader produktet falde etc.)
eller fremmede indgreb. Reparationen ma kun udferes af
firma Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH eller af en af
dette firma autoriseret virksomhed. Som led i denne garanti
vil Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH efter eget skan
ombytte det komplette Carrera produkt eller kun udskifte
de defekte dele. Desuden er transport-, emballage- og ker-
selsomkostninger samt skader, som kaber er ansvarlig for
udelukket fra garantien. Disse betales af keberen. Garan-
tiydelserne geelder udelukkende for den forste kober af Car-
rera produktet.

Der kan kun gores krav pa garantiydelsen, hvis

o det korrekt udfyldte garantikort bliver indsendt sammen
med det defekte Carrera produkt, kvitteringen/faktura-
en/kassebonen.

« der ikke blev foretaget egenmeegtige aendringer pa garan-
tikortet.

* legetojet er blevet behandlet formalsbestemt og iht. betje-
ningsvejledningen.

* skaderne/fejlfunktionerne ikke stammer fra force majeure
eller brugsrelateret slitage.

Garantikort kan ikke erstattes.

Information til EF-stater:
Der henvises til szelgerens lovpligtige garantipligt for s& vidt,
at denne garantipligt ikke indskraenkes af en konkret garanti.




Konformitetserkleaering

Hermed erkleerer Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH,
at denne model inkl. styreenhed stemmer overens med de
grundleeggende krav i folgende EF-direktiver: EU-direktiv
2009/48 og 2014/30/EU vedr. elektromagnetisk kompatibi-
litet og de andre relevante forskrifter i direktiv 2014/53/EU
(RED) skenner.

Den originale konformitetserkleering kan rekvireres pa
carrera-rc.com.
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Maksimal radiofrekvenseffekt <10 dBm

Advarselshenvisninger!
Advarsel! At dette legetoj ikke er egnet til
bern under 3 &r pga. smadele der kan slu-

Advarsel! Funktionsbetinget klemmefare! Fjern alt em-
ballagemateriale og fastgerelsestrad inden du giver
barnet dette legetoj. For informationer og eventuelle
sporgsmal, bedes du opbevare emballage og adresse.

Det her viste symbol med de gennem-

stregede affaldstender skal minde dig

om, at tomme batterier, akkumulato-
|

rer, knapceller, akku-pakker, apparat-
batterier, gamle elektriske apparater
etc. ikke ma smides i husholdningsaffaldet, da de skader
miljg og helbred. Hjeelp med at bevare miljg og helbred og tal
ogsa med dine barn om korrekt bortskaffelse af brugte bat-
terier og gamle elektriske apparater. Batterier og gamle elek-
triske apparater ber afleveres pa de dertil indrettede samle-
steder. Saledes bliver disse genbrugt korrekt. Uens
batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke anvendes
sammen. Brug ikke genopladelige AA-batterier (ikke med i
leveringsomfang) til controlleren. Tag brugte batterier ud af
legetojet. Ikke genopladelige batterier ma pa grund af eks-
plosionsfaren ikke oplades.
ADVARSEL! Born under 8 ar ma ikke bruge batteriopla-
deren. Barnet skal have en en sadan instruktion, at det er
i stand til , at bruge batteri-opladeren pa en sikker made,
og det skal gores barnet klart, at den ikke er legetoj og
ikke til at lege med.
Opladeren ma bruges af barn fra (8) ar og af personer med
indskraenkede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, hvis disse er under opsyn el-
ler er blevet undervist i en sikker brug af apparatet og har
forstaet de deraf resulterende risici.
Born ma ikke lege med opladeren. Barnet skal instrueres
om ikke at oplade eller forsege at oplade ikke genopladelige
batterier pa grund af eksplosionsfaren.
Den voksne skal gare barnet klart, at det ikke ma forsege, at
oplade ikke opladelige batterier eller forkerte genopladelige
batterier, da disse kan eksplodere.
Rengering og brugervediigeholdelse ma ikke udferes af
born uden opsyn.
Born under 8 r skal holdes vak fra oplader og tilslut-
ningsledning.
Opladning mé kun ske med den medfelgende oplader.
Brugen af en anden oplader kan fore til en varig beskadi-
gelse af akku’en og tilstodende dele samt til fysisk tilska-
dekomst!
Ved regelmaessig brug af opladeren, skal dennes kabel, til-
slutning, afdeekninger og andre dele kontrolleres inden brug.
Denne opladers eksterne fleksible yderkabel kan ikke ud-
skiftes. Hvis opladerens kabel er beskadiget, skal opladeren
skrottes og erstattes med densamme model.
Opladere, som anvendes med denne model, skal kon-
trolleres regelmaessigt for skader pa kabel, tilslutning,
afdaekninger og andre dele. | tilfeelde af skader ma disse
ikke anvendes mere og skal skrottes.
Legetajet ma kun tilsluttes til apparater med beskyttelses-

Klasse II. [O]

Sikkerhedsbestemmelser

En Carrera RC-bad er en fiernstyret, med specielle
akku‘er drevet modelbad. Der ma kun anvendes de
originale Carrera RC -Li-lon- akku‘er. Fjern akku‘en
fra baden inden du oplader denne.

Vaer opmaerksom pa, at skruerne hhv. baden ikke
fungerer uden for vandet!

Teend ved ibrugtagningen altid forst baden,
skru afdeekningen fast og szt baden i vandet,
teend sa controlleren.

Overhold den omvendte rakkefolge ved sluk-
ning efter brugen!

Kor heller ikke under hojspaendingsledninger eller
radiomaster eller i uvejr! Atmosfeeriske forstyrrelser
kan medfare funktionsfejl.

@

Udseet ikke Carrera RC-baden for direkte sollys.For
at undga overophedning af badens elektronik skal
man ved en temperatur p& over 35° C holde regel-
maessige korte pauser.

Anvend aldrig aggressive oplasningsmidler til ren-
gering af din model.

Rengor vandsensorenes kontakter regelmaessigt
med vand fra hanen og eddikerens.

For at undga, at der optreeder fejl pa Carrera RC-
badens styresystem og at den derfor sejler ukon-
trolleret skal det kontrolleres, at batterierne i con-
trolleren og badens akku‘er er korrekt opladet.
Kortskut ikke opladere og stremforsyningen.

Det skal for og efter enhver brug kontrolleres, at
Carrera RC-baden er korrekt samlet, om ngdven-
digt skal skruer og matrikker efterspaendes.

Hold ikke modellen pa bagsiden. Skibsskruen kan
rotere utilsigtet. Hold altid kun baden foran eller pa
siden og rer under ingen omstaendigheden control-
leren.

Sikkerhedsskrue

Skruen deaktiveres nar baden tages op af vandet.
Vaer opmaerksom pé, at skruerne ikke fungerer uden
for vandet.

Baden fungerer ikke pa land.

Carrera baden ma kun anvendes i vandet. Baden er
ikke egnet til brug i saltvand!

Kontrollér, at fiernstyringens batterier har tilstraekke-
lig kapacitet og at LI-lon-akku‘en er ladet helt op.

Undga at propellerne eller roret bergrer bunden.
Ignorering kan medfore permanente skader og
pavirke badens mangvredygtighed og hastighed.
Udskift i givet fald propellen med reservepropellen.

Leveringsomfang

1x Carrera RC bad

1x Controller

1x Praesentations- og opbevaringstander

1x Lanyard

1x USB-ladekabel

1x Akku

2x Joystickforlaengere

4x 1,5V Mignon AA batterier (ikke genopladelige)

Isaetning af akku‘en

Fijem deekslet pa din Carrera RC-bads batterirum
med en skruetraekker

B Leeg akku'en i.
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Opladning af akku’er pa computer

Veer opmeerksom pa, at du kun lader det medfel-
gende lithium-ion batteri med den medfelgende lithi-
um-ion oplader (USB-ladekabel).
Hvis du forseger at oplade batteriet med en anden lithium-
ion oplader eller en anden type oplader, kan dette medfore
alvorlige skader.
Du kan lade batteriet med det tilherende USB-ladekabel via
en USB port pa en computer.

« Tilslut USB-ladekablet il en USB port pa en computer 0.
LED’en pa USB-ladekablet lyser grant og viser, at ladeen-
heden er korrekt tilsluttet til computeren. Hvis du tilslutter
en model med afladt akku lyser LED’en pa USB-ladekablet
ikke og vises, at akku'en lades. USB-ladekablet hhv. lade-
basningen pa modellen er konstrueret séledes, at en for-
kert polaritet er udelukket &.

* Det tager ca. 90 minutter at oplade et afladet batteri (ikke
dybdeafladt). Nar batteriet er helt opladet, lyser LED-indi-
katoren pa USB-ladekablet grant igen.

Henvisning: Ved leveringen er det medfolgende lithi-
um-ion batteri delvis opladet. Derfor kan den forste
opladning ga lidt hurtigere.

Oplad ubetinget akku‘en efter brug for at undga en sakaldt
dybdeafladning af denne. Efter brug skal akku‘en kele af i
mindst 20 minutter, inden den ma lades fuldsteedigt op
igen. Overholdes denne pause ikke, kan akku‘en odelaeg-
ges. Oplad akku‘en regelmaessigt (ca. hver 2-3 maneder).
Ignorering af ovennzaevnte andteringsmade kan medfore
en defekt.

Iszetning af batterier i controller
B Abn batterirummet med en skruetraekker og szt bat-

terierne i controlleren. Veer derved opmeerksom pa
den rigtige polaritet. Efter lukning af rummet kan du
kontrollere controllerens funktionalitet ved hjeelp af
Power-kontakten pa forsiden. Ved Power-kontakt pa
ON og korrekt funktion skal LED’en gverst pa midten
af controlleren lyse rodt.

Nu kan korslen starte

Carrera RC baden og controlleren er synkroniseret
fra fabrikken.

Teend for modellen pa ON/OFF kontakten.

Skru deekslet pa med skruetraekkeren.

2/

Vaer opmaerksom pa, at skruerne hhv. baden ikke
fungerer uden for vandet!

Seet baden i vandet.

@ Seet baden i vandet.

Teend for controlleren. LED’en pa controlleren blin-
ker rytmisk.

Efter et par sekunder lyser LED'en pa controlleren per-
manent. Synkroniseringen er afsluttet.

Lad os gve!

OBS! Denne bad opnar hastigheder pa op til 10
km/h.

Betjen gashandtaget meget forsigtigt ferste gang.
Qv langsom kersel mindst 2-3 akku-opladninger,
inden du gar over til hurtigere mangvrer.

* Kontrollér om baden og controlleren er for-
bundet inden du lzegger fra (s.0.)

* Undga permanent brug af motoren.

¢ Sejl ind til bredden efter ca. 10-15 minutter for
at skifte akku.

* Tag akku‘en ud hhv. adskil stikkerne efter brugen.

* Stil igen afbryderen under badens afdakning
pé OFF efter brugen.



* Kor maksimalt akku‘en tom 2x direkte efter
hinanden. Efter 2 akku-opladninger skal der
ubetinget holdes en pause von ca. 20 minutter.

* Rengor RC-baden efter brugen.

* Slukker modellen af sig selv flere gange kort
efter hinanden, er akku’en tom. Lad akku’en op.

¢ Opbevar altid akku’en uden for baden.

Controller-funktioner

Med de to joystick kan du udfere praecise styre- og
keremanavre.

Joystick til venstre: Fremad med forskellige hastigheder
Joystick til hojre: venstre, hajre

Justering af styretoj

Viser det ved brug af modellen sig, at modellen traek-
ker til hajre eller venstre, kan karesporet korrigeres
med den pa tegningen viste justeringskontakt.

m Takket veere 2,4 GHz teknologi kan der sejles med op
til 16 bade pa en gang pa racerbanen. Dette er muligt
helt uden frekvensafstemning blandt racerkarerne.

Batterikontrol

Nar badens batteri er naesten tomt, slar baden fra i 5
sekunder. Derefter slar den til igen i 20 sekunder.
Frakoblingen i 5 sekunder og den folgende tilkobling
i 20 sekunder gentages i alt 5 gange, derefter slar
baden helt fra.

11! Styr derfor omgaende baden ind til bredden efter det
forste stop og skift batteriet.

Problemlgsninger

Problem
Model karer ikke

i\rsag: Baden er ikke i vandet.
Losning: Teend baden og seet den i vandet. Vaer opmaerksom
pa, at skruerne hhv. baden ikke fungerer uden for vandet!

Arsag: Kontakt pa controller eller/og model star p& ,OFF”.
Losning: Teend

i\rsag: Svag eller slet ingen akku i model
Losning: lleeg opladt akku

i\rsag: Overophednings-beskyttelsen har stoppet baden
pga. for kraftig

Losning: Sluk for modtageren

Lad RC-baden kole af i ca. 30 minutter

I:\rsag: Svag akku/batteri i controller eller model.
Losning: lleeg opladt akku eller batteri.

Arsag: Baden er meget varmt.
Lasning: Sluk for bad og controller og lad baden kele af i
ca. 30 minutter.

Arsag: Controlleren er evt. ikke synkroniseret rigtigt med
modellen.

Losning: Opret som beskrevet under “Nu kan kerslen star-
te” en forbindelse mellem modellen og controlleren.

Problem
Ingen kontrol over bilen

Arsag: Baden starter utilsigtet
Lasning: Teend forst baden og derefter controlleren.

Losning: Udskift batterierne i controlleren eller teend for
denne

Fejltagelser og eendringer forbeholdt
Farver/endelige design- eendringer forbeholdt
Tekniske og designrelaterede aendringer forbeholdt
Piktogrammer = symbolfotos

AZI0TIPE TTEANTN

S0 OUYXOIPOUME VIOt TNV ByOp& TOU OKA&GOUG HovTeNIopOU
Carrera RC, T0 0moio KOTOOKEUAOTNKE OUPWV pE TO Te-
Aeutaio eminedo Tng Texvohoyiog. Emeidr mpoomabolpe
navToTe Vot BeATiovoupe TV eEEAIEN ko avamTudn Twv mpo-
TOVTQV oG, EMOUAXCOOUAOTE YIok TUXOV TEXVIKEG OAAGYEG
oTov €€0mANIoUO, OTat UNIKG Kol 0TO OX€610 TOU ENIKOTTTEPOU
OTIOICOATOTE OTIVN KOl XWPIG Koo mpoeidortoinan. Mikpég
OmOKAICEIC TOU OyOPOOBEVTOC TIPOIOVTOC OO TO! OTOIXEIOk
KON TIC GpToypadieC AUTWV TV 00NYIOV 08 Koo TTEPITTWON
Oev Umopouv voi BepeNiooouy afiOaeIC OmoInadnMoTe Hop-
ONG. AuTEC 01 03nyieg XPNONG KOl GUVAPHOAGYNONG aimoTe-
AoUv OvOmOoTIOOTO CUMITARPWHG TOU TTPoidvTog. H eyyunon
nawer vou loxUer av dev TpndoUv ol 0dnyieg xpriong ko ol
odnyiec aodaeiag ou mepiEovTal oe ouTEG. QUAGETE O~
TEC TIC 0dNYieg VIO Vo UrTopeiTe var TIG SIBAoeTe opydTEPX
KOl VO TIG TOPOWOETE POi e TO POVTEAO OF TPITOUG.

Tnv TeAeutaia Kol MO EVNHEPW-
pévn €kdoon aUTWV TWV odnylwv

Xpnong, onwg Kol mAnpodopict
yio avTaAAGKTIKG Oa Bpeite oTO
carrera-rc.com oTov Topéa Service.

'Opor gyyunong

Toa mpoiovtac Carrera eivail TIpoiovTar UYnAAG moIOTNTOG
KO TEXVOAOYIOG, TOL OTOiok TIPETEl VO OVTILETWTICOVTON UE
1810iTepn PpovTidar. MPoaEXeTe AMAPKITATAG TIG UTTOSEICEIG
oTic odnyieg xpnong. Ohat To Tepdixion EAEyYovTO BIEE0BIKG
(He TV emPUAEN yia TEXVIKEG OAAGYEC KOl TPOTTOTOINGEIG
OTOL HOVTEAQL, OI OTTOIEG OTOOKOTTOUV 0N BEATIWON TV TPo-
iovTov).

Edv map‘ 0Aa autd epdavioTei kamolo BAGBN, auTh
KaAUTITETOI OTQ TTAQIOIO TWV OPWV TNG EYYUNONG:

H eyyunon koAUTTe! omodedelypEvar EATTOUOTO TV UNKGOV
1 KATOOKEUOOTIKG EAGTTOHOTO, TO OTTOI0K UTTAPX OV KOTS TN
OTIyUA TG atyopdic Tou mpoidvtog Carrera. H mpoBeopiak ey-
yunong 1oxUel yiot 24 pfiveg amd Ty npepopnvick moANong.
H eyyunon dev kohUrel avTohAokTIkG (OmTwg Y. Carrera
RC enavadopTilopeveg UmoTaipieg, Kepaieg, EAGOTIKG,
eZopTApOTa TOU KIBWTIOU TOXUTATWV K.ATT.), {NHIEC EEITiOG
un evdedelyUevou XelpiopoU/xpnong (omwg m.y. moRpaTa
pey&hou Uwoug MAve amd TO OuVIOTOWEVO UYog, TTGon
TOU OXAUOTOC KAL) A e€oTiog emepBdoewy Tpitwv. Em-
OKEUEG ETTPEMETON VOL EKTEAOUVTON POVO OmTo TNV ETOUPEIR
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH 1} ané e€ouciodo-
TNUEVN ETaNPEint. ZT0 TAKICIO TNG TTOPOUCOG eyyUNong Ko
ko emhoyn Tne Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH To
npoidv Carrera avTIKAGIOTOTON WG OUVOAO 1) avTIKOBioTO-
VIO HOVO TOU EAXTTOUOTIKG e€apTApaTa 1) SloodaileTan
avTIKaToToon iong oioG. H eyyunon dev kahurer Tor §€0-
6o peTadopdc, OUoKeuaaiog ko SIdPopnc, KaOWe Ko TIG
{nUIEC TOU EyIvav amod Tov ayopaoTr. Thv gublvn yior T
TIoPOTIAVE GEPEI 0 AyOPaOTNG. AZIGOEIC YIo eyyUnon Yropei
VO £Yeipel AMOKAEIOTIKG O TPWTOC KATOXOG TOU TIPOioVTOq
Carrera.

AZiwon yia mapoyn eyyunong ugioTaTal Hovo av

* amooTael N KAETOL, KATGAMNAC supTANpPwpEVN, padi pe To
eNOTTOUATIKO TIpOiov Carrera, TV amodeidn ayopdic / To
TIHOAGYIO / TNV OMOJEIEN TAUEIKAG PNXOVAG.

* dgv €youv mpayparoroindei awbaipeTee aMayEG oTnv
KGipTO EYYUNONG.

* TO TOUXVidl €xel xpnoiporonBei oupdwva pe TIg 0dnyieg
XProNG Ko KoTék Tov evaedelypévo Tpomo.

* ol {nuieg / duohermoupyieg Gev odeilovtal oe avaTEPD Piok
N oe $Bop& amd N Xprion TOU TPOIGVTOC.

Aev gival dUVATA N AVTIKATAOTAON TWV KXPTWV €Y-

yonong.

Ynodeidn yia kpdrn Tng EE:

YrodelkvueTan oTov TIEAGTN OTI 0 TWANTAG EXEI TNV UTTOXPE-
©oN TopoX¢ eyyunong omé To vopo, N oroiak Sev Tepio-
piCeTau Pe Kovéva TPOTIo QMo TNV WG TIPOG TO GVTIKEIEVO
gyyunon.
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AnAwon cuppopPwong

H Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH dnAavel dix ¢
mopoliong OTI TO HOVTEAD QUTO OUPMEPIAXUBOVOUEVOU TOU
xeipiotnpiou (Controller ) oupdwvei pe TIC Booikes omoi-
THoeIg Twv  okOAouBwv odnyiwv Tne EK: ZTo mvelpa Tov
Odnyiov ¢ EE 2009/48 ko 2014/30/EU yiot Tnv nAexTpo-
HOYVNTIKR) OUPBOTOTNTO KOl TWV GAAWV OXETIKGV SIOTAEEWV
¢ Odnyiog 2014/53/EU (RED).

To mpwTdTUTO TNG dRAWONG OUHOPPWONG UMOpEITE VOl TO
{nThoETE OMO TNV carrera-rc.com.

2.4
GH=z

MéyioTn 10xU¢ padioouyvotiTey <10dBm

Mposidomoifioeig!

'@) Mpoeidoroinon! To ouykekpipévo mauxvidi
Q dev eivail KaT&AANAo yia MaIdIG KATW TWV
3 eT0V, AOyw KIVOUVOU KATATOONG HIKPGV
eZapTNUATWY.
Mpoeidomoinon! Kivduvog payKOHOTOG KATG TN Ael-
Toupyia! AmopakpUveTe OAat T UNIK& OUOKEUDIOG
Kol TO OUPPOTO OTEPEWONG TTPOTOU dWOETE TO TN~
Xvidi aTo maudi. Mo MAnpodopieg kal TUXOV amopieg
puhddre T ouokeuaaoio Kail Th dievBuvon.

To oupBoAo mou ameikoviceTan €00 pe

TOV SI0ypODEVTA KASO AIOPPIHHGTOV

urodelkvlel 0TI &dele  PMoTapieg,
]

enovopopTIopeves  Umoropieg, €ri-

TedEC UMOTOPIEG, OUOOWPEUTES, HTTO-
TOPIEG OUOKEUWY, NAEKTPIKEG TIOAXIEC OUOKEUEC eV Ovn-
KOUV OTOV K30 OIKIKGV amoppIppaTay, 310TI BAGTTOUV TO
miepIB&ANOV kau TV uyeic. BonBeioTe Ko eogic GoTe VoL pnv
BAdoupe To TEPIBAANOV KOl TNV UYEiok JOG KO MIAAOTE €rTi-
0NG pe T TodIG 00¢ Yiok Tov TPOTIO TIOU TIPEME! VO amoppi-
TITOUPE TIC HETOXEIPIOUEVEC MMOTOPIEC KOl TIC NAEKTPIKEG
TIOAGIEG OUOKEUES. O1 Pmorapie Ko 01 NAEKTPIKEG TOAIES
OUOKEUEC TTPETTE! VO TTOPOGISOVTON OTO YVWOTA OnEio: oirmo-
KopIdNg. Me Tov TPOMO aUTO OUPKETEXOUV OTN JIOSIKOTICK
pioG 0pBr¢ avoKUKAWONG. Agv EMITPEMETAN V& XPNOIKOTION-
ouvTal podi proropie SIOPETIKGV TUMWV 1) KOUVOUpYIES
KO PETOXEIPIOPEVES PraTarpieq. Mn xpnoIpoTIoleiTe emavor-
dopTiCopevee proTopiec AA (dev TiepIAapBdvovTal otV
napayyehiar) yio To Controller (xeipioipio). Adaipeite TI¢
&deleg pmorapieg oo To mayvidl. O1 pn emavadopTi{opeves
proopiec dev emTpemeTal v dopTicovTa, dIOTI UTIRPXE!
KivOUVOG Vot eKporyouv.
Mpoeidomoinon! H xpfion Tou $popTIOTH PrOTAPIOV ETTI-
TPEMETAI POVO ot TadIG NAIKIGG TOUA&yIoTOV 8 ETGV.
Oa mpérel va divovTal oadeig odnyieg WoTe va pmopei
1o maudi va ypnoigorolei pe aopaAein Tov $opTIoTh
PTTOTOPIOV KOl KUPIWG Ba TIpEmel va KaTaAdBel 0TI dev
TIPOKEITA IO TIXIXVidI.
O dopTIoTNG propei var ypnalpomoleiTon amd moudic nAIKioG
OKT® (8) ETGV KOl GVW, KOBWE KO OO GTOUOK HE PEIWPEVES
UOIKES, AIOBNTAPIES 1) TIVEUHOTIKEG IKAVOTNTEG 1 ENeIyn
Teipag Ko/ yveoewv, otov emBAEMOVTOI 1) EXOUV EKTION-
deutei og oxEon pe TNV oA Xprion TNG OUOKEUNG Kol
KOTOVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOU GITOpPEOUV oo auTrv. Mnv
adnvere moudid vor mai¢ouv pe Tov GopTIoTH.
Z70 Toudi Bot Tpémel vox 500UV 0dnyieg WOTE VO PNV eriyel-
pnoer va doprtioer Pn emavodopTi{dpeves ProTapieg, dIoTI
propei vo mpokAnBei €kpnén. O eviNikag mpemel var e&nynoel
oto moudi, 6T Gev EMTPEMETAN V& GopTIOE! PN emavadopTi-
(opeveg pmoropieg i emavapopTi(opeves pmorapieg AdBog
TUMou, emeIdr) Urapxel kivauvog €kpnéng.
O KoBopIoPOE Kol N oUVTAPNON Mo Tov XPAOTn dev TpErel
Vo ektehoUvTon omod moudid xwpic emmipnon. Moudic kérw
TWV 8 ETLV MPEMEI VA KPATOUVTA HOKPIG OTTO TOV $opTI-
oTh Kol To KaAwdio oUvdeang.
T"ou TN GOPETION EMTPEMETA VOL XPNOIUOTTOIEITA POVO O TIOPOL-
d166pevog popTioTic. H xprion &Aou ¢opTioTr evoexeTal Vo
Tipo&evnoel HOVIHN {NUIG TG HITOTOPIOE KAOWE KOl KOVTIVGV
elopTudTeV Ko vou mpogevioel owpaTikr BAGRN! Otav o
GOPTIOTAC XPNOIUOTIOIEITOI TOKTIKK TIPETTEN VO EAEYXOVTAN TO
koA@S10, N 0UVOEDT, TO KXAUPHOTO Kail o uTtoAoimar eop-
TAUOTE TOU.
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To eUkopmo e€wTepiKO KaXAGSIO owTol Tou $opTIoTr dev
propei vou avTikamooTodel. Edv 10 Koh@dio Tou dopTioT
niopoucialel PAGRN, mpEnel 0 GOPTIOTAG VoL OXPNOTEUETO
KO VO OVTIKOBIOTOTON e €V iBI0 HOVTEAO.

DopTIOTEG TTOU XPNOIPOTIOIOUVTAI HiE TO HOVTEAO, TIPETEI
va eAEyxovTal TOKTIKG yia $Oopég oTo Kahwdio, oTn
oUvdean, oTO KAAUPPATO KOl OTOl GAAC EEPTAHATOL.

To mouyvidl eMTPEMETON VO OUVEETOU POVO OE GUOKEUES TG
Kanyopio mpooTasiog 1. [CJ]

AlxT&EeIg aopaleiag

To ok&dog Carrera RC eivon évac TnAeyelpi{opevo
oKk&dOG HovTeNIoHOU, TTOU AeiToupyei pie EIBIKES Emar-
vopopTi{Opeveg pmomaipie. Emmpénetan n xprion
HOVO TGV YVACIWV EMOVODOPTICOPEVOV UTTOTOPIOV
Li-lon Tng Carrera RC. Adaupéate Tnv emavodopTi-
{opevn pmoropion ard 1o ok&dog TpIv TN dopTioeTe.

B N&peTe omwodimmoTe unoyn oTI ol £Aikeg dev Ael-
TOUpYOUV £€w Ao TO VEPO.

Katd Tn 6¢on oe Aeitoupyia evepyoroleite
TMAVTOTE TPWTK TO OKAPOC, PIBWVETE TAX KO-
AUppaTa oTnv KAEIOTH 6£0n Kol TomoOeTeiTE
TO OKA(POG OTO VEPO KOl HETG EVEPYOTIOIEITE TO
XEIPIOTAPIO.
Mo TV amevepyormoinon PeT& TN XPAON OKo-
Aoubnote Tnv avTioTpodn oeipd!

Mnv To 0dnyeiTe emiong K&Tw amd aywyoUs uPnAig
TAONG 1} 10TOUC KEPAIWV 1) OTAV Exel Kakokaipia! O
OTHOODAIPIKES DIKTAPAXES KOl TTOPEUBOAEC prTopei
VO TIPOKOAEOOUV SUOAEITOUPYIO TOU QUTOKIVATOU.

E To okadog Carrera RC dev emmpémeTan var ekTideTON
&peoa aTnV NNIOKT oKTIVOBOAIG.
Mpog amoTpor unepBEPPAVONG TWV NAEKTPOVIKOV
TOU OKA&dOUC MpETEl o BEpLOoKPOIaieC TAVK omd 35°C
VO TPOYHOTOTTOIEITE TOKTIKG GUVTOOX SIGASIHIUOTOX.

Mn xpnoiporoigite TOTE 10XUPS KABXPIOTIKG HETTK
IO TOV KOBOPIOPO TOU GUTOKIVATOU HOVTEAICHOU.

KTIK& pg vepo TG BpUoNG Kol KaBapIoTIKO EU0

Mpog amoduyr mpodkAnong BAaBov oto clotnua
eA&yxou Tou okddoug Carrera RC ko KO €MEKTOON
TIPOC OTOUYI) AVEEEAEYKTNG KiVNONG TOU, TTPETTE! VO
eAEYXETE QMO TIPIV, OV O UTTGTOPIEC TOU XEIPIOTNPIOU
KONl 01 EMaVAGOPTICOPEVES UMATOPIEC TOU OKADOUC,
eivail kahd popTiopéveg. Mnv BpouKuKAGveETE Gop-
TIOTEG KOl TPODOSOTIKG.

KaBapileTe TIC emadeg Twv auobnTApwv vepol To-

m MpIv Kol PETG oo K&OE 0rYNoN MPEMer VoL EAEYYe-
T€ MAVTOTE TN 0WOTN GUVOPHOAGYNON TOU OK&DOUC
Carrera RC, evdexopévag Ba mpemel va odiyyeTe

TIG Pideg Kail T MaIPGoIO.

n Mnv maveTe oo TNV TMow MAEUPE TO HOVTEAO OOC.

H éAikar evdgyeTan var mepioTpadei pn nbeAnpévo.
MidveTe TO OKAHOC TMAVTO GO UMPOOTA 1) TTAEUPI-
K& KO OE KOion TTepinTwon pnv ayyiceTe To xelpi-
oThpIO.

E ‘EMNiKa¢ aodpaleiog

O éAikag diokomTel T Aerroupyio Tou HOAIC Byei
oo TO vepo.
Exete umown oo OTI o EAIKEG Oev EMTPEMETAI VX
AeiToupyolv &€w aro To vepo.
To akadog dev mpémel va TiBeTAl € AeiToupyia
£&w amo To vepo.

To okddog Carrera emTpEMETA VO XPNOILOTIOIEITON
povo p€oa oo vepd. AuTo To okddog dev eivail
KaT&AAnAo yia xpron oe 6aAaaaivo vepo!

O1 proopie TNAEXEIPIOPOU Kail o1 emavaipopTI{Ope-
veg pnorapieg LI-lon mpémel va eivan mifpwg dopTi-
Opéveg.

m Ano¢elyeTe amapaITATWG TV EMar) TOU EAIKA R
Tou ndaAiou pe Tov BuBo. Edv dev akohoubrioeTe
TIC 0dnyieg Propei v mpokAnGei coBaipr {npIG Kol Vo
pelwBei n ToxUTNTA Kot N SUvaTOTNTO ENIYGV TOU
ok&doug. Ze piot TETOIO MEPIMTWON, AVTIKXTOTAOTE

TOV EAIKOX e TOV EHEDPIKO.

NapadoTEog EOTTAIONOG

1x Zkadog Carrera RC
1x Controller (xeipioTpio)
1x ZTovT mopousiaong kou UAGENG
1x Lanyard (Kopdovi petadopdc)
1x Kohwdio poptiong USB
1x EmovodopTi{opevn proTopiok
1x Emektaoeig Tou Joystick
4x 1,5V Mignon AA proroipieq
(un emavodopTi{Opeve)

TommoBETNGON THG EMAVAPOPTILO-
MEVNC UTTATOPING

Me éva karoaBiol adaipEate To KAMAKI TG BAKNG
oo ok&dog Carrera RC.

B TormoBeTroTe TNV emavadopTI{OpEVN UMATOPIO.

®opTion TNG errcxvoukopn{c'?psvnq
MTTOTXPIXG OTOV UTTOAOYIOTH)

MpoagyeTe var dopTileTe TNV eMovaipOPTICOHEVN UTTK-
Topiae MBiou-16vTwV povo pe Tov dopTioTh Aifiou-16-
viwv (USB kahwdio $optiong) mou ouvodelel TV enavo-
HopTICOpEVN UMOTOPICK.
Edv mpoomaBnoete va oprioete TV emavodopTi{opevn
proropion pe vy &Aoo GopTioTr) AiBiou-IovTev 1 évav
orolodnmote GAAo dopTIoTH, priopei Vo TipokAnBolv ooBo-
PEC (NpIEC.
Mropeite va poptioeTe TV emavadopTI{OpEVN UTTATOPIO pe
T0 USB koh@dio $popTiong mou Tn ouvodelel og piok Bupa
USB evog umohoyioTr:

* Tuvdéote To USB kahwdio GpopTiong pe T Bupa USB evog
urtoAoyIoTh Q. H Auyvio LED oto USB kah@dio dopTiong
avaBel mpdoivn ko Geixvel OTI 0 GOPTIOTAC EiVOI OWOT&
ouvdedepévog pe Tov urohoyioTry. MOANIG ouvdgaTe evar po-
VTEAO e eEaVTANEVN EMavaidOopTICOPEV UMTOTOPIRK, TTOUE
va ovdBel n LED oTo kahwdio doptiong USB onporodoTe-
VoG 0Tl n emovodopTi(opevn pmorapia doptieTan. To
Koh@dI0 popTiong USB 1y n umodoxn ¢opTiong oTo povTéAD
€ival KATOOKEUGTOVTON KOT& TPOTIOV WATE VOL OTTOKASIETON
n olvdeon pe Aavbaopevn molikoTnTo &,

*H enavadopTion HioG PETPIC EKHOPTIOPEVNC UMOTOPICE
diopkei mepimou 90 Aerrré. Otav poprioel n pnoTapic, n
évoelén LED oto USB kahwdio GpopTiong avaBel oA Tipak-
o).

Ynodeign: Kata tnv mapadoon n emavapopTi{opevn
praropio AiBiou-10vTwy gival péTpia popTiopévn. Mo
Tov Adyo auTo n mpTN $popTIon diapkei CUVABWE Al-
yoTepo.

DoprioTe MAAI TNV PITOTAPIC ATMTOPAITATWE PETA TN XP1-
on yia va amoduyeTe TN Aeyopevn Babik ekpopTion TG
emavapopTi{opevng prarapiag. MeTé Tn xpnon n ena-
vaihopTI{OHEVN HTTATOPIC TIPETEI VO KPUWOEI YIX TOUAG-
XioTov 20 AerTd, TipoToU T popTioeTe Mkl TANpwG. Edv
dev Tnpnei To Mapamdvw didoTnua, ival duvaTod va
TIPokANBoUV BAGREC oTNV EMAVAGOPTI{OPEVN PITATAPIOK.
DoprileTe TNV eMOvadoPTI{OHEVN PITATOAPIO AVE TOKTS
XPOVIKG diaoTipaToL (TTEp. KGOE 2-3 Priveq).

Edv dev Tnpn6ei awThi n 0dnyia, eivau duvarod va mpo-
kAnBoUv BAGBeC oTNV eMavVadOPTI{OHEV PITOTAPI.

TomoBE£TNGN TWV UTTATAPIVV GTO
xeipiotnpio (Controller)

MpoogZre yiot T 0woTH TMONKOTNTG. MOAIC KAeioeTe
N OrKn propeiTe Vo eAEYEETE TN AeIToupyia TOU XelpI-
otnpiou pe T PorBeia Tou dIKOMTTN evepyomoinong
Power otnv pmpoorivr) mieupd. X 6¢an ON Tou &I-
OKOTTTT Power Kai KovoviKr) AeIoupyiot ovaBel KOKKI-
vn n Auyvio LED emdve oTo pEoov Tou XelpioTnpiou.
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Twpa g{nopsiTs VX EEKIVIOETE TNV
oonynon

ﬂ To okddog Carrera RC kail TO XeIpIOTAPIO £X0UV HON
ouvdebei amd To epyooTAOoIO.

Evepyoronare To povtého pe Tov diokormm ON/OFF.

BI30OTE TO KOTTOKI g Evar KATOOBid.

ToupyoUv £€w Ao To vepo.
To XeIpIOTAPIO TPETEI VOX EVOI KTTEVEPYOTTOINKEVO.

@ N&peTe onwadnmote urtoyn 0TI o1 EAikeg dev Ael-
@ TomoBeTioTe TO OKAPOG OTO VEPOD.
©¢oTe oe Aermoupyia To xelpiotipio. H LED oTo xeipi-
OTrPI0 avaBooPrivel pUBHIKG.
"Yotepa oo pepika Seutepohera, n LED ato xelpi-
otpio avdiBer ouvexag. H ouvdean oAokAnpwonke.

EmMTPEYTE YOG VX OOG EKTTXIDEU-
COUpE OTN Xprion Tou!

Mpoooy, To ok&dog auTo eEmTUYXAVEI TAXUTN-
TeC £W¢ Kl 10 km/h.

Tnv mpaTn dop& Tou B EeKIvoETE, XEIPIOTEITE
TOV HOXAO yka{loU pe 1d1aiTepn ipoooyr. OdnyroTe
YA yIot TOUAGY. 2-3 YeEPiopoTar TG emavadopT-
{6pevNng UMaTaPIiaG, MPOTOU EEKIVAOETE TOUG TOKU-
TEPOUG ENIYHOUC.

* EAéyite, mpoTOU aMOMOKPUVOEI TO OKAPOG
Qmo TN oTePIK, EAV eival ouvdedepEVO Pe TO
xelpioTipio (BA. emdvw)

* AmoeUyeTe TN POVIPN XPION TOU KIVATAPA.

o MeT& a6 mep. 10-15 Aentd emavadépeTte TO
OKA$OG OTO GNpEio EKKIVNONC TOU YIo val aA-
Aa€eTe TV emavapopTI{OHEVN PTTATAPIA.

o MeTd TV 031jynon adaipeaTe Kol Amoouvdé-
0TE TNV EMAVAGOPTI{OPEVN PTTATAPIA.

* EmavadépeTe, peTd T0 MEPAC TG AeiToupyi-
O, TOV SIGKOTTN KATW Ao TO KKAUMHG TOu
okagoug miow oTo OFF.

* Xpnoipormoigite To péyioTo 2 emavadopTi{o-
peveg pmoTapieq S1odoXIKG pEXPI Vo odeld-
oouv. MeTd amo 2 popTioeic Twv emavadop-
TI{OPEVWV PITOTAPIGV TIPETEI OTTWODATIOTE VOl
K&veTe EVa DIGAEIPpO TTEP. 20 AETITOV.

o MeTd Tnv emoTpodn kabapioTe To okAdog
Carrera RC.

* EGv To povTEAO amevepyomoleiTal Povo Tou
Y10t oUVTOHO DiadoyIKG SixoThpaTa TOAAEG
dopég, auTod onpaivel 6T N emavadopTI{o-
pevn pnatapia ddeiaoe. PoptioTe
TNV eMAvVaGOPTI{OPEVN PITATAPIN.

o AmoBnkeUeTe TNV eMavadopTI{OPEVN PTTATO-
piot TAVTA EKTOG TOU OKAPOUG.

AeiToupyieg xeipioTnpiou

Me To Joysticks propeite vor exkteAéaeTe eAlypoUg
aKpIBeiaG.

Joystick apioTepd: Aeiroupyio POG T EUMPOGC He
DIPOPETIKES TOKUTNTES
Joystick dedid: opiotepd / deic

m PU6pion cuoTipaTog dietbuvong
Av Komé T Aerroupyiot Tou povTéAou avTIAnGBeite 6T
TO HovTENO ,TpaBGkel” PO Tox S&Idk 1} apIOTEPS, AUTO
urtopei va 510pBwoe e Tov PUBIOTIKO DIKOTTTN TTOU
daiveTon oTo 0XEDI0.

Xdpn otnv Texvoloyiak Twv 2,4 GHz pmopoulv va
QYQVIOTOUV £0C Ko 16 okadn podi og pio Siadpopr
aywvev. AuTd eivar emiong Suvamd xwpic mponyoupe-
VO OUVTOVIOHO OUXVOTATWV QvVUEDT 0TOUG 0dnyoUg.



'EAEYX0G SUVAUIKOTNTOG TNG
pITXTOPIOG

‘Otov adeidioel 0xedov n proTopion Tou ok&oug,
OTOUOTAE! TO OKGOG emi 5 deutepoerTa. Koromv
givan £ToIpo TAI yio Aermoupyiak 20 SEUTEPOAETTTWV.
H amevepyoroinon eri 5 SeUTEPOAETTTO KONl 1] ETTOKO-
Aoubn Aerroupyia eri 20 SeuepOAETITO EMOVOAOBA-
VOVTQI GUVOAIKG 5 HOPEC, KATOTIV QITEVEQYOTTOIEITON
T0 OK&HOC TEAEIWG.

1! MeTd Tnv 1n okivnTomoinon odnynote 1o ok&dog
0TNV OKTH Kol GAAGETE T PmaToipick.

AUoEIg TTPOBANUKTWV

MpoAnpa
To awTokivnTo HOVTENIGHOU gV KIVEITOI

Aitiai: To okadog dev gival aTo vepo.

Auon: Evepyoroinote 1o ok&dog ko TOTOBETOTE TO OTO
vepo. A&BeTe omwodimoTe unoyn oTi ol AIKeg dev Ael-
ToupyoUv £&w amd To vepo.

Artioi: O SI0KOTTTNG OTO XEIPIOTAPIO /KOl TO AUTOKIVATO |-
vieNiopou eivan oto “OFF*
Auon: Evepyoroinon

Arrio: AoBevng f avUmopKTn EMavaidopTIOPEV UMOTOPIot
0TO QUTOKIVNTO ovTENIOHOU

AUon: TomobetioTe pix dopTiopévn enavoidopTiopevn
proropion

Arriai: H mpooTooion uniepBéppavong Sigkowe T Aemoupyiod
TOU OKGPOUC AOYL avaTTTUENG UYNAGY BEPHOKPOTIOY
AUon: ArevepyoroloTe To SEKTN

Adnore To ok&poc RC va kpuwoe yior Tiepitou 30 Aermé

Arrio: AoBevic emovadopTiZOpevn UMOTaPIo/omAf pmomaipiot
0TO XelpIoTApIo 1} 0TO OKA&DOC HovTENOHOU

Auon: TomoBetroTe pioe dopTiopevn emovadopTiCopevn f
piox OTTAR) Pmoorpiol

Artiai: To okadog exel {eoTadei TOAU.
AUon: ArevepyoroinoTe To oK&HOG Kl TO XEIPIOTAPIO KOl
adnoTe To OKAPOC Vo kpUWOE! yio TieITTou 30 AeTTTér.

Aitiai: To xelpiotipio (Controller) iowg vor Pnv eival 0woTd
OUVOEDENEVO e TOV OEKTN TOU HOVTEAOU.

AUan: AmoKoTaoTOTE TN 0UVEEDN PETOEU LOVTEAOU KOll XEl-
pioTnpiou OMWG MepIyp&PeTaN 0TO KePAAaio “Tdpak propeite
va &ekiviyoeTe Ty 0dRynon’

MpoAnpa
Aduvaion eAeyyou

Artiai: To okadog TibeTan o Kivnon xwpic va To embupeite
AUon: Evepyoroigite IAVTOTE TIPOTA TO OKAPOG KO PETG
TO XEIPIOTAPIO.

Auon: MopokohoUpe OVTIKOTOOTAGTE TIC HMOToipieq OTO
XEIPIOTAPIO ) EVEPYOTTOINTTE TO.

Me emdUAaEn yiot AGOn 1 ochhayég

Xpopara/Tehko oxedio — Me Tnv emuAadn alayov
Me v empUAGEN TEXVIKGV Kol OXESIOOTIKGOV oAy GV
Eikovoypdippora = Qutoypadiec oupBoav
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Sayin misteri

Glinimizin tekniginin son durumuna gére Uretilmis olan
Carrera RC model botunu aldiginizdan dolay! sizi tebrik
ederiz. Uriinlerimizi sirekli gelistimeye ve diizeltmeye caba
gosterdigimizden, teknik, malzeme ve dizayn agisindan ilgili
degisiklikleri dnceden bildirmeden uygulama hakkini kendi-
mize mahfuz tutariz. Sizin Grinliniizde, bu talimattaki resim
ve bilgilere kiyasla kiigik degisikliklerin olmasindan dolayi
herhangi bir talep hakki olusmaz. Bu kullanma ve montaj
talimati Urintin ayrimaz parcasidir. Kullanma talimatina ve
icinde bulunan emniyet talimatlarina uyulmamasi durumun-
da garanti talep hakki ortadan kalkar. Bu talimati sonradan
okumak veya modeli muhtemelen iglinct sahislara vermek
icin saklayiniz.

Bu kullanma talimatinin en yeni
metnini ve satin alinabilir yedek
parcalar hakkinda bilgileri servis
béliminde carrera-rc.com’da bu-
labilirsiniz.

Garanti kosullari

Carrera Urlnleri teknik acidan yliksek degerli Urlnlerdir
ve itinali bir sekilde kullanimalidirlar. Litfen kullanma tali-
matinda bulunan ikazlara mutlaka uyunuz. BUtin parcalar
itinall bir sekilde kontrol edilmektedir (Uriinin geligtirimesi
icin olan teknik ve modelde degisiklik yapma hakki mahfuz
tutulur).

Fakat buna ragmen hata ortaya ¢ikacak olursa, o za-
man asagida belirtilen garanti kosullari cercevesinde
garanti verilmektedir.

Garanti, Carrera UrliniinGin satin alindigi tarihte mevcut olan
malzeme ve fabrikasyon hatalarini kapsamaktadir. Garanti
slresi, satis tarihinden itibaren 24 aydir. Asinma parcalari
(Om. Carrera RC akilileri, antenler, tekerlekler, sanziman
parcalarn v.s. gibi), uygun olmayan kullanimdan (Orn. tavsiye
edilen yukseklik verisinden yiksek atlamalar, Grind diistr-
meler v.s. gibi) veya yabanci miidahaleden kaynaklanan ha-
sarlar garanti talep hakki kapsamina girmemektedir. Tamir-
ler sadece Stadlbauer Marketing + Vertrieb Gmbh veya bu
firma tarafindan yetkilendirilmis sirket tarafindan yapilabilir.
Bu garanti kapsami cercevesinde Stadlbauer Marketing +
Vertrieb Gmbh'nin tercihine gére Carrera Uriini komple ola-
rak veya sadece bozuk parcalar degistiriimektedir veya ayni
degerde yedek verilmektedir. Nakliyat, ambalaj ve yol mas-
raflar ve saticidan kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina
girmemektedir. Bu masraflarin alici tarafindan kargilanmasi
gerekmektedir. Sadece Carrera GrinGnin birinci el alicilari
garanti haklarindan yararlanabilirler.

Garanti talep hakki sadece asagidakiler yerine getiri-

lirse miimkiind(ir: Eger,

* bozuk olan Carrera (riind ile birlikte diizgin doldurulmus
kart, satin alma makbuzu / fatura / satis fisi génderilirse,

* garanti kartinda kendi basina degisiklikler yapiimamissa,

* oyuncak kullanma talimatina gére kullaniimigsa ve amaci-
na uygun kullaniimigsa,

* hasarlar/hatall fonksiyonlar mcbir sebeplere dayanmiyor-
sa veya caligtirmaya dayall aginmadan kaynaklanmiyorsa.

Garanti kartlari degistirilemez.

AB iilkeleri icin bilgiler:

Saticinin yasal garanti hizmeti yiikimliiligtine dikkat cekil-
mektedir, yani bu garanti hizmeti yikimlaltigi konu olan bu
garanti ile kisittanmamaktadir.

Uygunluk aciklamasi

Bununla Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH, bu modelin
ve Controller'in asagida belirtilen AB yonergelerinin esasli
taleplerine uygun oldugunu beyan eder: 2009/48 ve 2014/30/
EU elektromanyetik uygunluk ile ilgili AB ydnergelerinde ve
2014/53/EU (RED) yonergesinin diger énemli kaidelerinde
yazili olan.

Uygunluk aciklamasinin asli carrera-rc.com adresi altinda
talep edilebilir.

2.4
GH=z

Maksimal telsiz frekans giicti <10dBm

lkaz bilgileri!
,@) Dikkat! Bu oyuncak, yutulabilecek kiigiik

% parcalardan dolayl, 3 yasindan daha kiiciik

cocuklar igin uygun degildir.

Dikkat! Fonksiyona dayali sikistirma tehlikesi! Bu oyun-

cagi cocuga vermeden dnce, biitiin ambalaj malzemele-

rini ve sabitlestirme tellerini ¢ikartiniz. Bilgiler ve muh-

temel sorular icin litfen ambalaji ve adresi saklayiniz.

Burada gdsterilen Usti cizilmis ¢op

bidonu semboli, bos pillerin, akimu-

latdrlerin, diigme pillerin, pil paketleri-
|

nin, alet pillerinin, elektrikli eski aletle-

rin v.s. ev ¢opiine dahil olmadigina
dikkat cekmektedir, ¢iinkii bunlar gevre ve sagliga zarar
vermektedir. Liitfen cevreyi ve sagligi korumaya siz de yar-
dimei olunuz ve gocuklarinizla kullanilmis pillerin ve elektrik-
li eski aletlerin diizenli imha edilmesi konusunu konusunuz.
Piller ve elektrikli eski aletler bilinen toplama yerlerine teslim
edilmelidir. Bdylece bunlar nizamina uygun geri doniisiime
(Recycling) iletimektedir. Farkli olan pil tipleri veya yeni ve
kullaniimis pillerin birlikte kullaniimasi yasaktir. Controller
icin AA-akiisii kullanmayiniz (Teslimat kapsami iginde degil-
dir). Bos pilleri oyuncaktan cikartiniz. Sarj edilemeyen pille-
rin patlama tehlikesinden dolay! sarj edilmesi yasaktir.
DIKKAT! Sadece en azindan 8 yasinda olan cocuklarin
pil sarj cihazini kullanmalarina miisaade edilmelidir. Co-
cugun pil sarj cihazini giivenli bir sekilde kullanabilecegi
derecede talimat verilmeli ve bu cihazin oyuncak olmadigi
ve bununla oynanmamasi gerektigi aciklanmaldir.
Eger gbzetim altinda bulunuyorlarsa veya aletin giivenli
kullanimi hakkinda kendilerine talimat verilmisse ve bundan
olusacak tehlikeleri anlamiglarsa, o zaman sekiz (8) yasin-
dan buyik cocuklar ve/veya psisik, sensérik veya zihinsel
yetenegi kisith olan kiiler veya tecriibesi ve/veya bilgisi nok-
san olan kisiler sarj aletini kullanabilirler.
Cocuklarin sarj aleti ile oynamasi yasaktir.
Cocuga, tekrar sarj edilemeyen pillerin patlama tehlikesin-
den dolay! sarj edilmemesi gerektigi ve buna tesebbis et-
memesi talimati verilmelidir.
Yetiskin bir kisi cocuda, tekrar sarj edilemeyen pilleri veya
yanlis model sarj edilebilen pilleri sarj etmeye ¢alismamasi-
ni anlatmak zorundadir, ¢iinkli bundan dolay! patlama riski
bulunmaktadir.
Temizlik ve kullanici bakiminin gézetim olmadan cocuklar
tarafindan yapiimasi yasaktir. 8 yasindan kiiciik cocuklarin
sarj aletinden ve baglanti hattindan uzak tutulmasi gerek-
mektedir.
Sarj etmek icin sadece beraberinde teslim edilen sarj aleti
kullanilabilir.Bagka bir sarj aletinin kullanilmasi durumunda
akil ve yakinindaki parcalarda kalici hasarlara ve bedensel
zararlara sebep verebilir!
Sarj aletinin dizenli olarak kullaniimasi durumunda, bunun
kablo, baglanti, kapak ve diger parcalarinin kontrol ediimesi
gerekmektedir.
Bu sarj aletinin ekstern esnek dis kablosu degistirilemez.
Sarj aletinin kablosu hasar gérmusse, 0 zaman sarj aletinin
imha edilmesi ve ayni model ile de§istiriimesi gerekmektedir.
Model ile kullanilan sarj aletlerinin diizenli olarak kablo-
sunda, baglantisinda, kapaklarinda veya baska parcala-
rinda hasar olup olmadigi kontrol edilmek zorundadir.
Hasar durumunda bu par¢alarin kullaniimaya devam edil-
mesi yasaktir ve imha edilmesi gerekmektedir.
|Oﬁuncak sadece koruyucu sinifi Il olan aletlere baglanabilir.
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Emniyet kaideleri

Bir Carrera RC su botu uzaktan kumandali, ézel sii-
riis akuleri ile isletilen model su botudur. Sadece ori-
jinal Carrera RC-Li-lyon akilleri kullanilabilir. Sarj et-
meden &énce aklyl tekneden cikartiniz.

Pervanenin veya botun su diginda fonksiyonu ol-
madigina liitfen dikkat ediniz!

isletmeye alma esnasinda daima ilk dnce botu
calistinniz, kapagi vidalayiniz ve suya otur-
tunuz, daha sonra Controller’i ¢alistiriniz.
Siirdiikten sonra kapatmak icin ters siralamaya
gore uygulayiniz.

Yilksek gerilim hatlarinin altinda veya telsiz kulele-
rinin altinda veya firtinali havalarda sirmeyiniz! At-
mosferik arizalar bir fonksiyon hatasina sebebiyet
verebilir.

Carrera RC su botunu dogrudan giines isini altinda
birakmayiniz.

Teknedeki elektronigin fazla isinmasini énlemek icin
35 °C Uzerinde bulunan isilarda dizenli olarak kisa
dinlenme molalarinin verilmesi gerekmektedir.

Modelinizi temizlemek i¢in kesinlikle tahris edici
solven kullanmayiniz.

Litfen, su sensorlerinin temas yerlerini diizenli olarak
cesme suyu ve sirkeli deterjan ile temizleyiniz.

Carrera RC su botunun kumanda sisteminde ariza
olmasini ve bundan dolayi da kontrolstiz bir sekilde
stiristini 6nlemek i¢in Controller'in pillerinin ve su
botunun akustntin kusursuz bir sekilde sarj edilmis
oldugu kontrol edilmelidir. Sarj aletini ve besleme
blogunu kisa devre yapmayiniz.

Her striisten énce ve sonra Carrera RC su botunun
dizgiin monte edilmis oldugu kontrol edilmelidir,
gerekirse vidalari ve somunlari sikiniz.

Modelinizin arka tarafini tutmayiniz. Gemi pervane-
si beklenmedik anda dénebilir. Botu daima sadece
on taraftan veya kenardan tutunuz ve kesinlikle
Controller ile temas etmeyiniz.

Emniyet pervaneleri

Sudan ¢ikartiimasi durumunda pervane kapanir.
Pervanenin su disinda fonksiyonu olmadigina Iiit-
fen dikkat ediniz.

Su botunun karada isletilmesi yasaktir.

Carrera su botu sadece suda kullani-labilir. Bu bot
tuzlu suda kullanmak icin uygun degildir.
Uzaktan kumanda pillerinin yeterli kapasitesi oldugu-
na ve Li-lyon akiin(in tamamen sarj edilmis olduguna
litfen dikkat ediniz.

Pervanenin veya diimenin zemin ile temas etme-
sinden mutlaka kacininiz.

Buna uyulmamasi durumunda, sirekli hasarlar olu-
sabilir ve botun manevra kabiliyeti veya hizi 6nemli
oranda kisitlanabilir. Gerekirse pervaneyi yedek
pervane ile degistirin.

Teslimat kapsami

1 1x Carrera RC botu
1x Controller / Kontrolér
1x Sunum ve saklama sehpasi
1x Lanyard
1x USB-sarj kablosu
1x Akl
2x Joystick uzatmalari
4x 1,5V Mignon AA pil (tekrar sarj edilemez)



Akuniin yerlestirilmesi

Bir tornavida ile Carrera RC-Botunun kapagini gikar-
tiniz.

B Aktiyl yerlestiriniz.

Akiiniin bilgisayarda sar;j
edilmesi

Beraberinde teslim edilen Lityum iyon akiisiini sade-
ce beraberinde teslim edilen Lityum iyon sarj aleti
(USB sarj kablosu) ile sarj etmeye dikkat ediniz.
Eger akilyli baska bir Lityum Iyon akiisiiniin sarj aleti ile
veya bagka bir sarj aleti ile sarj etmeye calisirsaniz, 0 zaman
bliyik hasarlar olugabilir.
Akiyl ilgili USB sarj kablosu ile bir bilgisayarin USB
Port'unda sarj edebilirsiniz:

* USB sarj kablosunu bir bilgisayarin @ UsB Portuna bag-
layiniz. USB sarj kablosundaki LED lambasi yesil yanar ve
sarj biriminin bilgisayar ile dizgin baglandigini gésterir.
Eger akusti bosalmis bir modeli takacak olursaniz, o za-
man USB sarj kablosundaki LED lambasi artik yanmaz ve
akiinin sarj edildigini gosterir. USB sarj kablosu veya mo-
deldeki sarj kovani ters kutuplamanin mimkin olmayacag
sekilde dretilmistir .

* Bosalmis bir akly (tamamen bosalmis degil) tekrar sarj
etmek yaklasik 90 dakika sirer. Eger akii dolmussa, o za-
man USB sarj kablosundaki LED gbstergesi tekrar yesil
yanar.

Bilgi: Teslimatta bulunan Lityum iyon akiisii kismen
sarj edilmistir. Bu nedenle ilk sarj islemi biraz kisa sii-
rebilir.

Bir nevi derin bosalmayi dnlemek i¢in akiiyii kullandiktan
sonra mutlaka tekrar sarj ediniz. Kullandiktan sonra aki-
niin tekrar tamamen doldurulmadan énce en azindan 20
dakika sogumaya birakilmasi gerekmektedir. Bu ara ver-
meye dikkat edilmezse, akiiniin bozulmasi s6z konusu
olabilir. Akiiyii zaman zaman sarj ediniz (yakl. her 2-3
ayda bir).

Akiiniin yukarida belirtilen kullanimina uyulmamasi duru-
munda akiide bir ariza.

Pillerin Controller‘e yerlestiriimesi

Bir tornavida ile pil kutusunu aginiz ve npilleri
Controller'e (Kontrolér) yerlestiriniz. Dogru kutupla-
maya dikkat ediniz. Pil kutusunu kapattiktan sonra
Controller'in fonksiyonunu 6n taraftaki Power salteri
ile kontrol edebilirsiniz. Power salteri ON pozisyonun-
dayken ve nizamina gére calisir durumdayken
Controller'in ortasindaki tist LED kirmizi yanmalidir.

Simdi siirmeye baslayabilirsiniz

Carrera RC botu ve Controller fabrika tarafindan bag-
lidirfar.

Modeli ON/OFF salterinden calistiriniz.

Kapag bir tornavida ile vidalayiniz.

Pervanenin veya botun su disinda fonksiyonu ol-
madigina liitfen dikkat ediniz!

Contreller'in kapatilmis olmasi gerekmektedir.

Botu suya oturtunuz.

82/
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Controller‘i ¢aligtiriniz. Controller‘deki LED lam-
basi ritmik yanip soner.

Birkag saniye sonra Controllerdeki LED lambasi si-
rekli yanar. Baglant tamamlanmistir.

Gel bir alistirma yapalim!

Dikkat bu ssu botu 10 km/h‘ya kadar varan hiza
ulagmaktadir.

ilk defasinda gaz pedalini / kolunu dikkatlice kulla-
niniz. Gabuk manevralara gegmeden 6nce, yavas
slirmeye en azindan 2-3 defa akii doldurmasi ile
aliginiz.

¢ Kiyiya birakmadan once su botunun ve
Controller‘in bagh olup olmadigini kontrol edi-
niz (y.b.)

* Motorun siirekli calismasindan kagininiz.

* Akilyli degistirmek icin yakl. 10-15 dakika sonra
kiytya siiriiniiz.

* Siirme isleminden sonra akiiyl ¢ikartiniz veya
baglantilarini ¢ikartiniz.

« Siirdiikten sonra botun kapaginin altindaki sal-
teri tekrar OFF pozisyonuna getiriniz.

¢ Akii dogrudan arka arkaya en fazla 2 defa bo-
salincaya kadar siiriniiz. Akii 2 defa doldurul-
duktan sonra, mutlaka en azindan 20 dakika ara
verilmesi zorunludur.

* Carrera RC aracini siirme isleminden sonra te-
mizleyiniz.

* Eger model kisa ara ile birka¢ defa arka arkaya
kendi kendine kapanacak olursa, 0 zaman akii
bostur. Liitfen akiiyii doldurunuz.

o Akilyii her zaman teknenin diginda saklayiniz.

Controller fonksiyonlari

Joystick'ler ile hassas ydnlendirme siiriisti ve stirme
manevrasi yapabilirsiniz.

Joystick sol: Degisik hizlarda ileri stirlis
Joystick sag: sol, sa§

Direksiyonu ayarlamak

Model calistirilirken modelin sada veya sola ¢ektigi
tespit edilecek olursa, gizimde gorllen ayar salteri
yardimi ile siiriis davranisi diizeltilebilir.

2,4 GHz teknoloji sayesinde bir yaris hattinda 16 bota
kadar bot birlikte srilebilir. Bu, yaris strictleri
arasinda herhangi bir frekans ayari yapmadan muin-
kindr.

Pil seviyesi kontrolii

Eger botun aktisl nerdeyse bosalmissa, 0 zaman bot
5 saniyeligine durur. Daha sonra 20 saniye boyunca
tekrar stirmeye hazirdir.

5 saniyeligine kapanma ve daha sonraki 20 saniye
toplam olarak 5 defa daha tekrarlanmaktadir, ondan
sonra bot tamamen kapanmaktadir.

11! Liitfen 1.stopdan sonra kiyiya kumanda ediniz ve
mutlaka akiiyl degistiriniz.
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Sorunlara ¢6ziim

Sorun
Model hareket etmiyo

Sebep: Bot su icinde degil. .

Coziim: Botu calistinniz ve suya oturtunuz. Pervanenin
veya botun su disinda fonksiyonu olmadigina liitfen
dikkat ediniz!

Sebep: Controller ve/veya modeldeki salter ‘OFF" pozisyo-
nunda duruyor.
Céziim: Calistirmak

Sebep: Modelde akii zayif veya hic yok
CGo6ziim: Doldurulmus akuyt yerlestirmek

Sebep: Fazla 1sinmaya karg! koruyucu su botunu fazla isin-
madan dolayi durdurdu.

Coziim: Aliclyr kapatmak

RC su botunu yaklasik 30 dakika sogumaya birakiniz.

Sebep: Controller veya modelde zayif aki/pil
CGo6ziim: Doldurulmus akuyt veya pili yerlestiriniz

Sebep: Su botu ¢ok sicak
Ldsung: Su botunu ve Controller'i kapatiniz ve su botunu
yaklasik 30 dakika sogumaya birakiniz.

Sebep: Controller muhtemelen model icindeki alici ile dogru
baglanmamistir.

Coziim: “Simdi sirmeye baslayabilirsiniz” béluminde acik-
landigi sekilde model ve controller arasindaki baglantiyi
olusturun.

Sorun
Kontrol hakimiyeti yok

Sebep: Su botu istemeden harekete gegiyor
Coziim: Ik dnce botu ve daha sonra Controller’i calistiriniz.

Coziim: Lutfen controller icindeki pilleri degistirin ve
controller'i ¢aligtirin

Yanlisliklar ve degisiklikler mahfuz tutulur.

Renkler/ son dizayn - degisiklikler mahfuz tutulur
Teknik ve dizayna dayali degisiklikler mahfuz tutulur
Piktogramlar = Sembol resimleri
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YBaraeMbi KNUeHT!

MsI nosapasnAem Bac ¢ npuobpeTeHinem paavioynpasnAemoit
Mofenu noaky Carrera, KOTOpaA COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY
YPOBHIO PasBUTUA TeXHWKK. MoaToMy Hebonblume OTKMIOHEHMA
HaCTOALLEro NPOOYKTa OT AaHHBIX 1 PUCYHKOB MHCTPYKLIMK He
MOTYT MOCAY)XTb OCHOBOW ANA MPENbABNEHNA KakuX-n1bo npe-
TEH3WA. HacToALan MHCTPYKLMA NO 3KCMyaTaLmui N MOHTaXY
ABNAETCA HEOTLEMNEMOI YacTbio mpopykTa. HecobnroneHue
MHCTPYKLMM MO 3KCMnyaTaLmuv 1 conepxaluinxca B Helt ykasa-
HUIA MO TexHUKe 6e3omacHoCTV NuwwaeT Bac npaea Ha rapa-
TUiIHOe 06CnyXMBaHe. XpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO ANA CripaBoK
11 BOSMOXHOW Mepefaun Mogent TpeTbemy fuLly.

Camy'o aKTyanbHy BEpPCHUIO HACTO-
AILLeN MHCTPYKLMM MO SKCNNyaTaLmm
U uHpopMauuio 06 umerowmxca B
Hanuuuu 3anyactax Bbl HanpeTe Ha
carrera-rc.com B OTAefne cepauca.

Ycnosusa rapaHTuu

MponykTbl Carrera MPencTaBNAKT COBOI  BbICOKOTEXHOMO-
TMYHble MPOMYKTHI, TPebyrolMe aKKypaTHOro ObpaLleHus.
Moxanyiicta, 06A3aTENsHO MPUMUTE K CBEAEHMIO YKa3aHWA,
COOepXaLUMeca B MHCTPYKUMM NO 3Kcnnyataumu. Bee netanm
MONBEPratoTCA TLUATENBHON MPOBEPKE (BO3MOMHbI TEXHUYE-
CKIE UBMEHEHMA 1 UBMEHEHNA MOJENM, CyXaLLMe LIENAM ynyy-
LUEHWA NPOaYyKTa).

Ecnu HecmoTpA Ha 310 noABATCA AedeKTbl, NPOU3BO-
AuTeNb NPefoCTaBAET rapaHTUIO Ha HUXKEYKa3aHHbIX
YCNOBUAX:

[apaHTA pacmpocTpaHAeTcA Ha [okadyemble nedexTbl
martepuana 1 Mpou3BOACTBA, UMEBLLME MECTO Ha MOMEHT Mo-
kynku npogykta Carrera. Cpok rapaHTun CoCTaBnAeT 24 Meca-
Lia ¢ farTbl NOKYMKK. /13 rapaHTvn uckntouatotea BbICTponaHa-
LUVBAIOLLMECA AETANM (Harp., akKyMynATOpHble 6atapen anA
pagvoynpasnAemblx asTomMobuneil Carrera, aHTEHHbI, LMHbI,
[eTan1 peykTopa W T.M.), MOBPEXAEHNA B PedynbTaTe Herpa-
BUbHOTO 0BPALLEHHA/NONB30BaHMA (HAmp., MPEBBILLEHUE PEKO-
MEHLIOBAHHOI BbICOTbI MEPENpbIrBaHIAA, MafeHue NPoayKTa 1
T. L) ¥ NOBPEXOEHNA B pesynbTare HeCaHKLMOHMPOBAHHOMO
BMeLLATeNsCTBa. PEMOHT paspellaeTcA Mpou3BOAUTL TOMbKO
dvpme «Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH» wm ynon-
HOMOYEHHOMY €r0 MPeanpUATAIO. B pamkax aToit rapaHTun Ha
Bbl60op «Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH» npouasoauTca
3ameHa Bcero npoaykTa Carrera uim xe TOfbkO HeNCTIPaBHbIX
yacTeit UMK e MpefocTaBnAETCA PaBHOLIEHHaA 3ameHa. Ma-
PaHTUA He MOKPLIBAET PACXObl HA TPAHCMOPTUPOBKY, YraKoB-
Ky, [OPOXHblEe PacXObl ¥ NOBPEXAEHNA, BOSHUKLUME MO BUHE
rokynarena. 3TM pacxofbl HeceT nokynatens. apaHTuiHbie
MPETEH3MM MOXET 3aABNATH TOMLKO ML NEPBbIN MOKynaTenb
npogykta Carrera.

MpaBo Ha rapaHTHitHOE 06CNYKUBAHUE UMEETCA TOMb-

KO B TOM Cnyyae, ecnu

* 6yneT OTNpaBneH [OMKHbIM 06Pa30M 3aNONHEHHbIA rapaH-
TUiHBIA TNOH BMECTe C HeucnpasHbIM npopyktom Carrera
KBUTaHLMe/c4eTom/kaccoBbIM YEKOM Ha MOKYMKY MpodyKTa.

* B rapaHTUHOM TasloHe He MPOW3BOOMIOCH HUKaKWX camo-
BONbHbIX U3MEHEHNIA.

* C WrpyLLKOIA ObpaLLanuCh 1 NONb30BAMMCH HEtO B COOTBET-
CTBIM C PYKOBOLICTBOM M0 3KCrITyaTaLmm.

* MOBPEXAEHUAHENCNIPABHOCT HE  BOSHWKIM MO MPUUMHE
(opc-MaXOpHbIX OBCTOATENLCTB MK 0BYCMOBMEHHOMO 3KC-
nnyaraLvei 13Hoca.

FapaHTMIAHLIN TaNoOH He NOLANEXUT 3amMeHe.

YkasaHue anAa ctpaH-uneHos EC:

Obpaluaetca BHUMaHWE Ha NPeAnUcaHHyro Mo 3akoHy rapaH-
TUFO MPOAABLIA, B YACTHOCTH, Ha TO, YTO HACTOALLAA rapaHTUA He
yManAeT feicTaue STOM NPean1caHHoN Mo 3akoHy rapaHTUi.

3afABneHue 0 COOTBETCTBUHU

Hacroawmm komnanua «Stadlbauer Marketing + Vertrieb
GmbH>» 3asBnAeT, uto 3ta Mofenb, BKNKOYaA KOHTPONep, Co-
OTBETCTBYET OCHOBOMONAratolLM TpeBOBaHUAM CrEdyHLMX
[Ipekvie EC: Oupextvebl EC 2009/48 n 2014/30/EU 06 anek-
TPOMArHUTHOW COBMECTUMOCTU W MPOYMM COOTBETCTBYHOLLIMM
npean1canuam Oupektvebl 2014/53/EU (RED).

OpuruHanbHoe 3aABneHNe 0 COOTBETCTBIM MOXHO NOCMOTPETb
Ha carrera-rc.com.

C€

MakcumanbHan
<100Bm

2.4
GHz

paanMoyacToTHOro  curHana

g*

MOLUHOCTb

MpeaynpeautenbHbie yKa3aHuA!

'@) BHumanue! 3Ta urpywika He npefHasHayeHa
Q ANA neTeit Mnapwe 3 neT B CBA3U C HaNUum-
€M Menkux netanen, KOTopble pebeHok mo-
XeT NPornoTuTh.
BHumaHnue! QyHKUMOHaNbHaA onacHOCTb 3alemne-
HuA! Mpexpae yem paBath 3Ty UrpywKy pebeHky, yna-
NUTe BCE YNaKOBOYHbIE MaTepuarbl U KPENeXHyo npo-
Bonoky. CoxpaHute, noxanyncra, ynakoBky u appec
Ha TOT cnyyan, ecnu Bam noHapnobutca uHdopmauma
1nu 'y Bac BOSHUKHYT BOMPOCHI.

M1306paxeHHbIi 3neck CUMBON 3ayep-
KHYTBIX KOHTE/HEpOB [AnA Mycopa
[OMKeH 06patiTb Balue BHUMaHWe Ha
TO, UTO pa3pmKeHHble batapeiiku, ak-
KYMynATopel, 6aTtapenku KHOMOYHOM
(opMbl, akKyMynaTOpHbIE 6Moku, 0TpaboTaHHbIe 3neKTpu-
yeckve mpubopsl W T.0. HeNb3fA BbibpackiBaTb B BbITOBON
MYCOp, MOCKONbKY OHIN HAHOCAT BPEQ OKPYXatoLLeli cpefe 1
300pOBbHO. MoXanyiicta, NOMOTUTE COXPaHUTb OKPYXato-
LUYKO cpedy v 300POBLE W MOrOBOPUTE CO CBOMMM AETbMU O
npaBunbHON YTAN3aLMN 0TpaboTaslLKX baTapeek 1 oTcay-
XMBLUMX 3MEKTPUYECKNX NPUBOPOB. BaTapeiikv 1 oTcnyXuB-
LuMe 3NeKTpUYecKne Npubopsl HEObXoanuMo caasatb B W3-
BECTHbIX MyHKTax cbopa. Tam OHM 6yayT nepemabl oA
Haonexaluen ytunnsaumn. Henbsa Mcnonb3oBatb BMeCTe
pasHble TUMbI 6aTapeek U HoBbIE U UCTONb30BaHHbIE 6a-
Tapeiiku. He ucnons3yiite akkymynatopsl AA (He BXOAAT B
06BbEM MOCTaBKYW) ANA KOHTpONnepa. BeiHumalite 13 urpyLu-
K1 ucnonb3oBaHHble batapeiiku. Henepesapaxaemble ba-
Tapenku 3anpelaeTcA 3apAxartb, T.K. CyLecTByeT onac-
HOCTb B3pbIBA.

BHUMAHUE! 3apapHoe ycTpoicTBo 6atapen moryt
MCronb30BaTh TONLKO AETU, AOCTUrILME 8-neTHero BO3-
pacta. Heobxonumo npoBecTV [OCTAaTOMHbIA UHCTPYK-
TaX, NO3BONAOWMIA pebeHKy 6e3onacHO MONb30BaTLCA
3apAnHbIM YCTPOCTBOM 6aTapen, M OBBLACHUTL, uTO
YCTPOIACTBO HE ABNAETCA UFPYLLKOIA U MOITOMY UM HeMb-
3 UrpartbCA.

3apAnHOe YCTPOICTBO MOTYT MCONb30BaTh AETU CTaplue
BOCbMU (8) NET M NMUA C OrpaHNYEHHBbIMU QUINYECKUMM,
CEHCOPHBIMM U NCUXMYECKUMM CTIOCOBHOCTAMM UMK C He-
[OCTATKOM OMbITa /MMM 3HAHWA, ECIM OHU HAXOOATCA MOA
MPUCMOTPOM WAW MPOLUAN UHCTPYKTAX OTHOCUTENBHO 6es-
0MacHoro UCMob30BaHNA YCTPOICTBA W YACHUAN AnA ceba
BCE PUCKM, CBA3AHHbIE C ero CMonb3osaHueM. [letam 3a-
npeLuaeTca UrpatbeA C 3apANHBLIM YCTPONCTBOM.

PebeHKy crieayet NPOBECTM MHCTPYKTaX O TOM, YTO B CBA3M
C OMAaCHOCTLIO B3PbIBA Nepe3apaxaemble 6atapeikin Hefb-
37 3apAXaTb WK MbITaTbCA 3apAaUTb. Bapocnble AOMKHbI
MPOVHCTPYKTUPOBATL PEBEHKA O TOM, YTOBbI OH HE MbiTanca
nepesapaxatb He nepesapAxaemble 6atapeiki U nepe-
3apAxaemble Hatapeiku HeMOAXOXALLEro TvNna, NOCKOMbKY
3T0 YpeBaTO OMACHOCTBLIO B3PbIBA. [IETAM, €CNM OHW HE Ha-
XOLATCA MOA MPUCMOTPOM, HENb3A BbIMOMHATL OYMCTKY W
TexobenyxuBaHue yCTponcTea.

XpaHuTte 3apAaHOe YCTPOICTBO U Kabenb Bpanu ot fe-
Tel, KOTOPbIM ellie He UCMONHMNOCH 8 NeT.

Vicnonb3yiite ana 3apanku TONbKO npunaraemoe 3apanHoe
YCTpOiACTBO. Mcnons3oBaHmne Opyrux 3apAOHbIX YCTPOWCTB
YpeBaTo HeobpaTMMbIMK MOBPEXOEHUAMN aKKyMynaTopa
1 PacronoXeHHbIX BONU3KM Hero AeTaneit, a Takxe Tene-
CHbIMW MoBpexaeHnaMm! Mpu perynapHOM 1CMonbL30BaHUN
3apAAHOrO YCTPOICTBA HEOBXOANMO NPOBEPUTL ero Kaberb,
COEAMHUTENbHBIE 3MEMEHTBI, KPLILLKY W Apyrie AeTanu.
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HapyXHblit rubkuit kabenb 3apARHOrO YCTPOINCTBA HE MOA-
NeXuT 3amMeHe. B cnyyae nospexpaeHus Kabena 3apAnHOro
YCTPOIACTBA 3apARHOE YCTPOICTBO NOANEXUT CHaue Ha CrioM
11 3aMeHe aHarnoruyHom MOLENbHO.

3apAaHble YCTPOMCTBA, UCMONb3YEMbIE C AaHHOIH Mofe-
Nblo, HeObXoAMMO perynApHO NpoBepATb Ha Mpenmer
noBpeXpeHUA Kabens, pasbeMoB, KpblEK M ApYrux
netaneit. B cnyyae nospexgeHna UX Henb3A bonbLue uc-
nonb3oBatb. OHW NOANEXaT cAaye Ha crnom.

Wrpyluky paspeluaeTca noakmntouatb Tonbko K npubopam ¢
knaccom sawutbl Il.

MpaBuna TexHMKK 6e30NacHOCTH

PaanoynpasnAaeman noaka Carrera - 370 AUCTaHLM-
OHHO YyrpaBnAemMan Mofenb NoakK, pabotatowas ot
crneLvanbHol akkyMynATopHoiA 6atapeun. B nynste
panvoynpaBneHua paspeluaeTca NpUMeHeH e ToMb-
KO OPUTMHaNbHBIX NUTUEBO-MOHHBIX aKKyMYNATOP-
Hbix 6atapeii Carrera. Mepen 3apAOKoN akkymynaTo-
pa 13Bnekaiite akKyMynAaTop 13 NOAKN.

B O6nasatencHo obpatuTe, NoXanyicra, BHUMaHue
Ha TO, YTO BHe BOfbl rPebHble BUHTBI U Noaka
(YHKUMK He UMetOT.
Mpu 3anycke B 3Kkcnnyatauuio BKMOvaiTe
BCeraa cHavyana fofiky, CHUMUTE KPbIWKY U
CMycTUTE Ha BOAY, a 3aTeM BK/OYalTe KOH-
Tponnep.
[lns oTKnioueHna nocne noesnku neACcTBynTe B
obpatHom nopaake!

He ncnonb3yiite aBTOMOBMNL NOA BbICOKOBOMLTHbI-
MM TIMHUAMM 3NIEKTPONEpeaay, paguoMadtamu v B
rpo3y! ATMOC(HEPHbIE BO3LENCTBUA MOTYT BbI3BaTh
Henonagku.

E He nogsepraitte paavoynpasnaemyto noaky Carrera
BO3AEICTBIIO MPAMbIX COMHEUHbIX NyYent.
Yrobbl U3bexaTb Neperpesa aNEKTPOHUKM B NOOKE
npv Temnepatype cBbiwe 35°C Heobxopumo pery-
NAPHO [enatb HebonbLUMe NepepbiBbl.

Hvkorpa He VICI'IOJ'II:Syl:ITe CUnbHble pacTBopuTenu
ANA YACTKM aBTOMOBMNA.

ﬂ PerynapHo ounLwalite, noxanyiicTa, KOHTaKTbl faru-
KOB BOfIbl BOAOMPOBOHO! BOAOW MM YKCYCHBIM 0UM-
cTuTenem.

G Bo n3bexanue Henonaaok B cucTeme ynpasneHus u

CBA3AHHbIX C 3TUM HEKOHTPONMPOBAHHBIX [BVKEHMIA
pamvoynpasnAemoit nogku -~Carrera Heobxoaumo
npoBepATL 6aTapeiikn KOHTpoNNepa 1 akkyMynATop-
Hyto 6aTtapeto nogku Ha npeamer 6esynpeyHocTy
YpoBHA 3apAnku.He 3akopauuBaiite 3apAmHble
YCTPOICTBA 1 BNOKM NUTAHWA.

m HeobxoanmMo MoCTOAHHO MPOBEPATL MPaBUMBHOCTb
MOHTaXa paauoynpasnAemoit ok Carrera 4o v no-
Cre KaxaoiA Noesfiky, Npu HeobX0AUMOCTI HeobXoau-

MO MOATATMBATb BUHTbI 1 raiiki.

n He 6epuTech 3a ThifbHYH CTOPOHY Moaenu. peb-
HOIA BIHT MOXET HEOXMOAHHO HauaTb BpaLLATLCA.
BepuTeck 3a nofky BCerma TOMbKO Criepeau wnm
c6OKY 1 HW B KOEM Cryyae He npuTparusaitech K
KOHTPOMNNepy.

m 3awuweHHbI rpebHON BUHT

pebHON BMHT OTKNMIOYAETCA NOCNe W3BREYEHUA
NOAKM 13 BOObI.
O6Aa3atensHO 06paTUTe, MOXanyicTa, BHUMaHUe
Ha TO, YTO BHE BOAbI rPebHble BUHTHI BYHKUMK He
MIMEHoT.
NoaKy Henb3a ucnonbL3oBaTh Ha 3emne.

Toaky Carrera MOXHO MCMOML30BATb TOMBKO B BOAE.

Nopka He NpegHa3HayeHa AndA UCMONb30BaHMUA B
coneHoii Bope!
ObparuTe, NoxanyiicTa, BHMMaHve Ha To, utobbl bata-
Peikv MynbTa ANCTAHLIMOHHOTO YPaBNEeHUA UMeni [o-
CTaTOYHYHO EMKOCTb U NIUTUIA-MOHHAA akKyMynATOpHaA
6arapen 6bina NonHOCTHHO 3apAXeHa.



W3beraiiTe CONPUKOCHOBEHUI TPeBGHOr0 BUHTA
1N Becna ¢ noysoil.

HecobntofieHne  BbllleyKa3aHHOTrO  NONOXEHWA
MOXET BbI3BaTb ANUTENbHBIE NOBPEXAEHNA U 3Ha-
YUTENBHO YMEHbLUNTb MaHEeBPOCMOCOBHOCTb WM
CKOPOCTb NOLKM.

Mpu HeobxooMMOCTH 3amMeHnTe rpebHoit BUHT 3a-
NacHbIM rPEBHBIM BUHTOM.

KoMnneKT nocTaBKu

n 1x Paguoynpasnsaemas nogka Carrera
1x Koutponnep

1x lNoacTaska AnA NpeseHTaumnm u XpaHeHma

1x LHypok

1X 3apApHbIi kabens USB

1x AkkymynaTopHan 6arapen

2X Y ANuHUTENM [KoNCTUKa

4x 6arapeitku Mignon AAHa 1,5B

(He NpurogHLI ANA MHOTOKPATHOrO 3apAna)

YcTaHOBKa aKKyMYNATOPHOM
6aTapewu

CHUMMTE C MOMOLLLIO OTBEPTKM KPbILUKY Paanoy-
npasnAemoli nofkm Carrera.

B BcTasbTe akkyMynAaTopHyto 6atapeto.

3apAgKa aKKymynsaTopa Ha HKOM-
nbtoTepe

Cnepure 3a TeM, YTo6bl BXOAALUMIA B KOMMAEKT MO-

CTaBKM MMTUA-UOHHBIA  aKKyMyNATOp  3apAxarnca
TOMBKO C MOMOLLHO BXOAALLETO B KOMMNEKT NOCTaBKM NNTHI-
OHHOIO 3apAAHOro YCTPONCTBA (3apAnHoro kabena USB).
Ecnu Bbi byneTe 3apAxaTtb akkyMynATop C MOMOLLbHO MHOTO
3apANHOTO YCTPOWCTBA [ANA NUTUIA-MOHHBIX aKKyMyNATOPOB
MK C MOMOLLbHO APYrOro 3apAAHOTO YCTPOIACTBA, 3TO MOXET
NPUBECTY K TAXENBIM NOBPEXOEHNAM.
AKKyMYNATOP MOXHO 3apsXaTb C MOMOLLbHKO Mpunaraemoro
3apAgHoro kabena USB uepes rHeano USB Ha komnbtoTe-
pe:

* BcragbTe 3apAnHbIn kabenb USB B rHeano USB Ha kom-
nbtotepe &Y. CeeToanon Ha 3apaaHom kabene USB 3aro-
paeTcA 3eneHbIM CBETOM 1 CBMAETENLCTBYET O TOM, YTO
3apAAHOe YCTPOICTBO Haanexawmm obpasom nopkrove-
HO K KomnbtoTepy. [pu NOAKNMHOYEHNA MOAENN C MYCTON
akkymynatopHoli 6atapeeit CUL Ha 3apagHoM kabene
USB 6onblue He 3aropaeTcA, YTo CBIAETENLCTBYET O TOM,
uTO WAeT 3apAaka akkymynatopa. 3apAnHblit kabens USB
11 3apANHOE THE3A0 MOMENM WCKMKOYAKOT MOAKNKOYEHNe C
HenpasunbHOM NONAPHOCTLHO &,

* 3apnaka (He rny6oKo) paspAXEHHOro akkyMynATopa AnuT-
A NpubauanTensHo 90 MUHYT. Mpn NoNHOM 3apAake akky-
MyNATOPa CBETOAMOMHbIA MHAMKATOP Ha 3apARHOM kabene
USB cHoBa 3aropaetcA 3eeHbIM CBETOM.

YkasaHue: BxonAwuint B KOMNNEKT NOCTaBKU NUTHIA-
MOHHBII aKKYMYNATOP YacTMYHO pa3psxeH. Moatomy
nepBas 3apAfKa MOXeET 3aHATb MeHblle BPeMEeHH.

Mocne ucnonb3oBaHUA 06A3aTeNbHO CHOBA 3apAauTe
aKKyMynAaTop, YTobbl n3bexarb Tak HasblBaemoro rny6o-
Koro paspafa akkymynartopa. lMocne ucnonb3osaHma ak-
KyMynAaTopHas 6atapen NOMKHA OCTbITb HA NPOTAMEHUN
MuHMMYM 20 MUHYT Nepefl ee oyepefiHoil 3apAakoit. He-
cobniofieHne 3TOro nepepbiBa MOXET MPUBECTU K Mo-
BPEXMEHMIO aKKyMynATOpHOI batapeu. Bpema ot Bpeme-
HW 3apAXaiTe akKymynatop (npuén. yepes kaxnable 2-3
mecAua).

Mpu HecobnoaeHUn BbilleykasaHHOro cnocoba ucnosnb-
30BaHUA aKKyMynAToOpa MOryT BO3HUKHYTbL MOBpeXne-
HUA.

YcTaHoBKa 6aTapeeK B KOHTponnep

Orkpoiite HatapeiHblii OTCEK € MOMOLLBH OTBEPTKM
1 BCTaBbTe 6atapeiiku B koHTponnep. Cnemute 3a
npasunbHOM NONAPHOCTHHO. [Mocne 3akpbiTuA oTceka
Bbl MoxeTe npoBepuTb (yHKLMOHANbHYKD Crocob-
HOCTb KOHTPOMNEPA C MOMOLLbHO BbIKMKOUATENA C Me-
penHeii CTOPOHBI. MMpK ycTaHoBKe BblkNOYATENA B
nonoxexne ON 1 Hapnexalueit dyHKLMOHALHOM
CMOCOBHOCTV BEPXHUIA CBETOAMOA MO LIEHTPY KOH-
TpOnnepa AOMKEH 3aropeTbCA KPacHbIM CBETOM.

Tenepb MOMHO exaTb

CaAsb Mexay paovoynpaenaemoi noakoii Carrera u
KOHTPONNEPOM YCTaHOBMEHa Ha 3aBOAE-M3rOTOBUTE-
ne.

Bkntounte Mopenb ¢ nomolbto Bbikntovarens ON/
OFF.

TTPUKPYTUTE KPBILLKY C MOMOLLBKO OTBEPTKM.

@ 06s3aTenLHO 0bpaTuTe, NoXanyncTa, BHUMaHue
Ha TO, UTO BHE BOAbI rpebHble BUHTLI U Nofka
(DYHKUNM He UmetoT.

KoHTponnep fomkeH 6bITb BbIKMHOYEH.

@ CnycTute noaKy Ha Bopy.

Bkntounte KoHTponnep. CBETOANON Ha KOHTpON-
nepe HaYNHaeT PUTMUYECKN MUraTb.

Uepes HecKonbKo CeKyHA CBETOANOMbI Ha KOHTPOMMe-
pe HauMHatoT MOCTOAHHO CBETUTLCA. [poLiece MpuBA3-
kv 3aBepLLEeH.

HaBanTe noTpeHupyemca!

BHumanue! 3Ta nofika nocTUraet cKOpocTh fo
10km/y.

B nepabiii pa3 0ueHb OCTOPOXHO MCMONb3yiiTe pbi-
yar ynpasneHua rasom. [lpexae uyem mepeitut K
6bICTPLIM MaHeBpaMm, NOTPEHUPYIATEC €3AUTb Med-
NEHHO MUHUMYM Ha 2-3 3apAnax akkyMynATOPHOM
6atapen.

¢ Mpexnpe uem oTyanutb OT bepera, npoBepbTe
Hanuune CBA3N MeXly NIONKON W KOHTponne-
pom (cm. Bblwue)

* W3beraiie 6ecnpepblBHOM paboTbl ABUraTENA.

* Mpu6n. yepes 10-15 MuHYT NpuyansTe K 6epery,
4TO6bI CMEHUTL aKKYMYNATOPHYIO 6aTapeto.

* Mocne noesoku W3BNEKUTE aKKyMyNATOPHYIO
6aTapeto Unu 0TCOeANHUTE KIeMMbl.

¢ lMocne OKOHYaHMA MOE3[KN YCTaHOBUTE Bbl-
Kiloyatenb Mof KPbIWKO! NIOAKM ONATb B Mo-
noxehue OFF.

* [onHocTbi0 M3pacxonyiTe MakcuMyM 2 3apafa
aKKymynaTopHoii 6atapen noppan. Mocne 2 3a-
PANOB aKKYMyNATOPHOW 6atapen Heobxonumo
cpenartb nepepbIs Npubn. Ha 20 MUHYT.

* Mocne noesaku ouncTUTE pafuoynpasnaemyio
nopky Carrera.

* Ecnn mopenb camonpon3BofibHO OTKIOYaeTca
yepes KOpOTKME NPOMENYTKM BPEMEHMU HECKONb-
KO pas3 nofipAf, 3T0 3HAUUT, YTO aKKYMyNATOpHanA
6artapen paspagunack. 3apagute, noxanymcra,
aKKyMynATopHyto 6atapeto.

* [InA xpaHeHuA Bcerna u3snekanTte akkymyns-
TOP U3 NOAKM.

DYHKUWU KOHTpONepa

C NOMOLLBH MKOMCTUKOB Bbl MOXeTe BbIMOMHATL
TOYHbIe MaHeBpbl ynpaBneHna U OBUXEHUA.

IbxoitcTuk BneBo: Eana Bnepén Ha pasHbiX CKOPOCTAX
JDKOMCTUK BrIpaBo: BNEBo, Brpaso
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HOcTupoBKa pyneBsoro ynpasneHnsa

Mpu noABnexun B xoae paboTbl MOAENM, YTO Mofenb
YXOAWT BrIpaBo MM BNEBO, Bbl MOXETE C MOMOLLbIO
M306PKEHHOTO Ha PUCYHKE HOCTUPOBOYHOTO BbI-
KntouyaTtena 0TKOPPEeKTUPOBATb NOMOCY ABMKEHNA.

Braronapa TexHonorun 2,4 L 0OHOBPEMEHHO Ha
TpeKe MOXHO ucrmonb3oBatb [0 15 nomok.
OT0 BO3MOXHO 6e3 CornacoaHuA YacToTbl Mexay
BOAUTENAMM.

HKoHTponb cOCTOAHUA aKKyMynATOpa

Ecnu akkymynATop n0ak1 nouT nycToi, loAka ocTa-
HoBUTCA Ha 5 cekyHA. Motom nopka Ha 20 cekyHA
OMATb MOXET [ABUraThCA.

Otkntouemne Ha 5 cekyHA 1 cnepytowwmx 20 cekyHa
MOBTOPAETCA BCEro 5 pag, MoToM ofika COBCEM Bbl-
KIMKOUMTCA.

1! Mpu nepBoi OCTAHOBKE HEMEQJSIEHHO BEPHUTECH K
6epery 1 nomeHaiTe aKKyMynaTop.

PeweHus npobnem

lMpobnema
ABTOMOGUMb He eneT

Ursache: Jlogka He B Boge.

Ldsung: BkntounTe nofky u cnyctute ee Ha sofy. Obasa-
TenbHO 06paTuTe, NOXanyicTa, BHUMaHWe Ha TO, YTO
BHE BOJIbI FPE6HbIE BUHTBI U 1OAKA DYHKLIMN HE UMEIOT.

MpuumnHa: Bobiknrouatens/BbIKNKOUaTENM Ha KOHTPONNEpe
unu/v  aBTOMOGUNE HaXOOMTCA/HAXOAATCA B MONOMEHUN
«OFF»

PeweHwue: BkntounTe Bbiknroyatenb

Mpuuuna: Cnaban akkymynATopHan 6atapen unu akkymy-
NATOpHaA batapen B MOAENW OTCYTCTBYET
PeweHue: BcrasbTe 3apaxeHHyH akkyMynATOPHYHO baTapeto

MpuumnHa: 3awwra ot neperpesa ocTaHoOBMMA NOAKY M3-3a
CUNLHOTO neperpesa

PeweHwue: Bbiknrounte NpueMHoe YCTponcTBO

[Naitte pagnoynpasnAemon nogke ocTbITb Npn6A. 30 MUHYT

MpuunHa: Cnabaa akkymynAtopHaA batapes/6arapeiika B
KOHTpONnepe uin mopeni

PeweHnwue: BcrasbTe 3aprxeHHY0 akkyMynATOpHYto bata-
peto unu barapenky.

MpuuuHa: loaka oyeHb Harpenac.
PeweHue: BbikntounTe noaKy 1 KOHTPOAAEp v faiite noake
OCTbITb NPMBA. 30 MUHYT.

MpuumnHa: KoHTponnep HenpasuisHO COeOMHEH C Mpuem-
HbIM YCTPOICTBOM B MOAENM.

PelweHue: YCTaHoBUTE CBA3L MEXOY MOLENbH0 U KOHTPOSI-
NIEPOM, Kak oM CcaHo B paspene «Tenepb MOXHO exaTb».

Mpobnema
OteyTCTBYET KOHTPOML

MpuunHa: Jloaka HenpoM3BONLHO HauNHAET ABUraTLCA
Pewenue: BkntounTe cHauana nofky, a 3atem KOHTposnnep.

PeweHue: 3ameHnTe, noxanyiicta, b6atapeiikn B KOHTPON-
nepe Unu BKIKOYMTE KOHTPONNep

OLWMBKM M M3MEHEHWA HE UCKMHOYEHbI

LiseTa/ 0KoHuaTENbHbIV AM3aVH — BOBMOXHbI U3MEHEHNA
BO3MOXHbI TEXHUYECKNE N OﬁyCﬂOBﬂeHHble ﬂMGaﬁHOM WU3MEHeHnA
[uKTOrpamMmbI = oTorpaduu CUMBONOBYBaXaeMbIi KIMeHT!

PYCCHKWH
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Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
Rennbahn Allee 1

5412 Puch ~ Salzburg - Austria

Phone +43 662 88 921-0

Fax +43 662 88 921-512

Internet www.carrera-rc.com

GERMANY

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
Rennbahn Allee 1

5412 Puch / Salzburg - Austria

Phone +49 3911 7099-0

Fax +49 911 7099-119

Internet www.carrera-rc.com

HONG KONG

Stadlbauer (HK] Ltd.
Room 1917 North Tower
Concordia Plaza

71 Science Museum Road
Tsimshatsui East - Kowloon

Hong Kong
Phone +852 2722 0620
Fax +852 2367 0792

Internet www.carrera-rc.com

USA / CANADA

Carrera of America Inc.

2 Corporate Drive

Cranbury, NJ 08512 - USA

Phone +171 609 409 8510

Fax +7 609 409 8610

Email reception@carrera-toys.com
Internet www.carrera-rc.com

BENELUX

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
Landsheerlaan 33

6114 MP Susteren - Netherlands

Email service.benelux@carrera-toys.
com

Internet www.carrera-rc.com

FRANCE

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
21 B, Route Nationale

Domaine de L"Hancardrie

59320 Ennetieres-En-Weppes - France
Phone +33 3 20384893

Fax +33 3 20384893

Email carrera-toys@orange.fr
Internet www.carrera-rc.com

SPAIN / PORTUGAL / LATIN AMERICA
Stadlbauer Iberia SLU

Calle Fluvia 97, 1° 22

08019 Barcelona - Spain

Phone +34 93 3036335

Email contacto@carrera-toys.com
Internet www.carrera-rc.com

HUNGARY

Magyarorszag Importer
Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH
Rennbahn Allee 1

5412 Puch ~ Salzburg - Austria
Phone +36 305556 502

Email office@stad/bauer-toys.hu
Internet www.carrera-rc.com
Service:

GAME PARK - VINCZE ZOLTAN
Berky Lili utca 36. - 1171 Budapest
Hungary

Phone +36 1 258-7809

Email vinzol@t-online.hu

DISTRIBUTORS

ITALY

Stadl/bauer Marketing + Vertrieb GmbH
Rennbahn Allee 7

5412 Puch / Salzburg - Austria

Phone +39 0735 681084

Email assistenza@carrera-toys.com
Internet www.carrera-rc.com

Service:

Model Assistance s.r.l.

Via Guadiana 24

42124 Reggio Emilia - Italy

Phone +39 388 4275395

Email assistenzacarrera@radiokontrol.it

POLAND

Stadl/bauer Marketing + Vertrieb GmbH
Rennbahn Allee 1

5412 Puch / Salzburg - Austria

Phone +48 515-056-296

Mobile +48 71 393 78 10

Email office@stadl/bauer-toys.p/
Internet www.carrera-rc.com

Service:

REKMAN B2B IT

Ul. Europejska 4, Magnice

55-040 Kobierzyce - Poland

Phone +48 515-056-296

Mobile +48 71 393 78 10

Email serwis-carrera@rekman.com.p/

CARRERA DISTRIBUTORS

AUSTRALIA

Zimbler Pty Ltd.

899 Heidelberg Road

Ivanhoe, Victoria 3079 - Australia
Phone +67 3 84811000

Fax +67 394972371

Email sales@zimblercom.au
Internet www.zimbler.com.au

BULGARIA

Ivantchev Ltd.

78a, Maria Luiza Blvd.
1202 Sofia - Bulgaria
Phone +359 283 22020
Fax +359 283 22020
Email kivanchev@del.bg

CHINA

Shanghai Wowgame
Commercial Company Ltd.
Room 110, Tower 1,

German Centre,

88 Keyuan Road,

[(Zhangjiang Hi-Tech Park],
Pudong,

201203 Shanghai - China
Phone +86 21 53821692
Mobile +86 155 77449439
Email eddychan@wowgarme.com.cn
Internet www.wowgame.net.cn

CYPRUS

TGW TOYS GAMES WORLD LTD
38 Spyrou Kyprianou Street
4043 Potamos Germasogias,
Limassol - Cyprus

Phone +357 25 430043
Email info@toytower.com
Internet www.toytower.com

CZECH REPUBLIC

ConGuest entertainment a.s.
Hloubetinska 117

198 OO Praha 9 - Hloubetin
Czech Republic

Phone +420 284 000 111

Fax +420 284 000 107
Email radim.kalo@conquest.cz
Internet www.cqe.cz

A\ VUARNING:

CHOKING HAZARD-SMALL PARTS
NOT FOR CHILOREN UNDER 3 YEARS.

DENMARK / SWEDEN /
NORWAY / FINLAND / ICELAND
Tactic Games OY
Raumanjuovantie 2

PO. Box 4444

28101 Pori - Finland

Phone +358 2 624 4144

Fax +358 2 624 4211

Email info@tactic.net

Internet www.tactic.net

ESTONIA

Anvol Ltd.

Madikse 7,

74114 Maardu - Estonia
Phone +372 63 88 100
Fax +372 63 88 101
Email anvol@anvol.eu
Internet www.anvol.eu

GREECE

Enarxis Dynamic Media Ltd.
68, llia lliou Street

11 744, Neos Kosmos
Athens - Greece

Phone +30 2109011900
Fax +30 2109028700
Email info@enarxis.eu
Internet www.enarxis.eu

HONG KONG

Chun Lee (HK] Industrial Limited
RM. 1801-5, 18/F,

King Palace Plaza,

52A Sha Tsui Road,

Tsuen Wan

N.T. Hong Kong

Phone +852 910 36679
Email eddychan@yu-lee.com

INDONESIA

PT. Toys Games Indonesia
Kawan Lama Building,

7th Floor

JI. Puri Kencana No. 1

Meruya - Kembangan

Jakarta 11610 - Indonesia
Phone +62 21 58290-06

Fax +62 21 58290-16
Email smile@toyskingdom.co.id
Internet www.toyskingdom.co.id

ISRAEL

TOP PLAY ISRAEL (TRI) LTD

Po. Box 7823 Kiryat Matalon
Petach-Tikva,

49250 - Israel

Phone +972 3 9323767
Mobile +972 52 8338966
Fax +972 3 9086074
Email top-play@012.net.il
Internet www.TopPlay-toys.com

LEBANON

F. ADUAD

PO. Box 1565 Jounieh Lebanon
Twin Towers Building Blk A

Sarba High Way

Jounieh - Lebanon

Phone +9617 3 840505

Fax +967 9 635473

Email riad.aouad@faouad.com

MONGOLIA

Circle LLC

Encanto Town

District Bayanzurkh 26th khoroo
lkh Mongol State Street
210523 Ulaanbaatar - Mongolia
Phone +976 77073034

Fax +976 11 305646
Email importi@orgil.mn
Internet www.orgil.mn

A ATTENTION:

BT DETHFEEN-FRSECE D PETES

NE CONVIENT PAS AU ENFANTS DE MOINS D 3 MI]IS.

NEW ZEALAND

FW Csave Ltd.

15 Old North Road

PO. Box 278,

Kumeu 0841

Auckland - New Zealand
Phone +64 94157 766
Fax +64 94157 099
Email  sales@fwcave.co.nz
Internet www.fwcave.co.nz

RUSSIA

Unitoys MISK Ltd.

Mnevniki, 7-2

123308 Moscow - Russia
Phone +7 495 276 0286
Fax +7 499 946 4616
Email office@unitoys.ru
Internet www.unitoys.ru

SERBIA / MONTENEGRO
CoolPlay d.o.o.

Dr. Nika Miljanica 18

117000 Belgrade - Serbia
Phone +381 65 8026620
Email office@coolplay.rs

SWITZERLAND

Waldmeier AG

Neustrasse 50

4623 Neuendorf - Switzerland
Phone +417 62 387 98 18
Fax +41 62 387 98 20
Email info@waldmeier.ch
Internet www.waldmeier.ch

TURKEY

SUNMAN SAN. MAM. ITH. IHR. ve TIC. A.S.
Turgut Ozal Cad. No.125

41420 Cayirova /~ Kocaeli - Turkey

Phone +90 216 499 80 80

Fax +90 216 314 67 20

Email info@sunman.com.tr

Internet www.sunman.com.tr

UNITED KINGDOM

The Hobby Company Ltd.
Garforth Place, Knowlhill

Milton Keynes MK5 8PG - UK
Phone +44 1908 209480
Fax +44 1908 235900
Email enquiries@hobbyco.net
Internet www.hobbyco.net

UNITED ARAB EMIRATES
Toyworld Distributor

PO. Box 289, Gibca Building

Al Wahda Street, Sharjah - UAE
Phone +971 6 5337418

Fax +971 6 5336682
Email info@toyworlduae.com
Internet www.toyworlduae.com

VIETNAM

Viet Tinh Anh JSC

V33-35 Street D4, Him Lam,

Tan Hung ward,

Dist.7, Ho Chi Minh City - Vietnam
Phone +84 8 54318717

Fax +84 8 543187-16
Email info@viettinhanh.com.vn
Internet www.viettinhanh.com.vn

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH - Rennbahn Allee 1 - 5412 Puch / Salzburg - Austria



